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[Συνέχεια· ίδε σελίδα 17,]

Ε' . ζαμ προκειμένου περί τής πωλητρίας τών μήλων,
Τήν έπομένην.ήμέρ«* δ κ. Χαβιζαμ ε&ρέθη είς ήτο έν τη περίστάσει ταότή αντίπαλός του,

θέσιν ν’ αναγνώριση δτΐ ® Κέδρικ, αν και διδων εις « Χωρίς «λλο . θα νικήβη, είμαι βέβαιος » εΐτε 
μερικά σοβαρά πράγμα** προσοχήν περισσοτέραν καθεαυτόν δ δικηγόρος. Ό  τρόπος διά του οποίου ol
ap’ δ τι δίδουν συνήθως ™ παιδί«, δεν δκεχώρει έν έρυθρόκνημοι πόδες, ίπληττον το λιθόστρωτοι, αί
τούτοις προ ουδενός ό
ταν )επρόκειτο περί παι
γνιδιού. .

Έ ν φ  ή αμαξά του 
ίκαμπτε τήν γωνίαν τής 
όδοδ, παρετήρησεν ομάδα 
παιδιών. τα όποια έπαι
ζαν μετά ζωηρότητος. 
Δύο έξ αότών ¿πρδκειτο 
νά παραβγοΰν. είς τό τρέ- 
ξιμον, δ είς δε τών-συν
αγωνιστών ήτο ακριβώς 
ή Έξοχότής Του, ό μι
κρό; λόρδος Φωλεροά. 
Μόνος άΰτός Ικάμνε με 
τήν φωνήν tou θόρυβον, 
δσον όλοι μαζί οι σύν
τροφοί του. Τοποθετημέ
νοι, έπϊ τής'αΰτής γραμ
μής ό συναγωνιστής του 

' καί αυτός, με τον Ινα . 
πόδα προτεταμένοι, πε- 
ριέμενον τό σημεΤον τής 
άναχώρήσεως.

« "Εν ! » άνέκραξεν 
ό Ιχων τ'ο πρόσταγμα' 
«δυο! τρία! ’Εμπρός!»

Ό  κ. Χάόιζαμ ¿στα
μάτησε τήν άμαξαν του 
καί Ικυψεν άπό τής θυ- 

,ρίδος μετά μεγάλου εν
διαφέροντος καί περιερ- 
γείας. · Δέν ένεθυμίΐτο 
να είδε ποτέ εις τήν

« Ο ΐ Ί δ Τ Ε '  Ε Ν Α  Ν Α Ν Τ Η Α Α Κ Ι E1NC

φωναί τών παιδιών, ή 
προσπάθεια τοϋ Μπίλλυ, 
τοϋ οποίου αί μελαγχροι- 
ναΐ κνήμαι δέν ήσαν 8- 
λως ευκαταφρόνητοι,6λα 
τφ ειχον προξενήση κ ά - . 
ποιαν συγκίνησιν 
Τήν στιγμήν εκείνην τα 

.σκιρτήματα, αί κραυγαι 
και αί έπευφημίαι έδι- 
πλασιάσθησαν. Διά τε
λευταίας τίνος προσπα
θεί«ς ό μέλλων κόμης 
τοϋ Δόρινκουρ είχε φθά- 
ση τον φανόν τόΟ φω 
ταερίου,· ό οποίος ήτο τό 
ώρισμένον τέρμα,δύο δευ
τερόλεπτα ακριβώς πριν 
ή à Μπίλλυ τόν έγγίση 
και αυτός.

« Ζήτω ό .Κέδρικ ! 
Ζήτωό Κέδ,οικΈρρολ!» 
«νέκραξεν ή όμάς τών 
παιδιών θορυβωδώς.

Ό  κ. Χάβιζαμ έπρό- 
βαλε τότε τήν.κεφαλήν 
του έξ δλοκλήρου. άπό 
τήν. θυρίδα τής άμάξης 
καί μέ μειδίαμα σοβαρόν, 
εξ εκείνων δι' ών προσε- 
πάθει νά φωτίζη κάποτε 
τήν φυσιογνωμίαν του, 
¿φώναξε : ' · '

. «Ευγε,λόρδεΦωλερο«!» 
αμαξηλάτην τό σήμερον τής

Σελ. 36)

ζωήν του πόδας μικρούς, περιβεβλημένους'έρυθρας ΚαιΙβωκεν είς τόν 
περικνημίδας, νά κινοδνται μετά τόσης ταχύτητος,. άναχωρήσιως.
έν ώ ή Έξοχότής Του μέ τάς πυγμάς κλειστά;καί Οταν ή «μαξα ¿'σταμάτησε πρό τής οικίας τής 
τά μαλλιά έΐςτόν άέρα,έτρεχεν επί τοϋ λιθοστρώτου, κυρίας Έρρολ, ό δικηγόρος ειδεν ερχομένους μέ 

« Εύγε 1 ευγε ,!. Έρρολ ! » ¿φώναζαν τά· άλ- βραχίονας σνμπε.πλεγμένους. νικητήν καί ήττημέ- 
λα παιδία, άναπηδώντα Ικ  τοΟ ενθουσιασμοί, «θάρ- νον, εν. φ  ή θορυβώδης . όμας τους ήκολοΰθει. Τό 
ρος, Μπίλλυ I » διότι ό Μπίλλυ, εκείνος περί τοϋ χρώμα τοϋ Κέδρικ ήτο ζωηρότατον οι οφθαλμοί 
οποίου δ Κέδρικ είχεν δμιλήση πρός τόν κ. Χάβι- του Ιλαμπον περισσότερον του συνήθους καί οί βόσ- 
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τρυχοι τής κόμης ήσαν κολλημένοι in i τοδ υ
γρού του μετόπου.

« Είμαι βέβαιος ότι ένίκησα επειδή τά ποδάρια 
μου είνε ’λίγο μακρύτερ’ άπό τα ’δικά σου » ίλεγε 
πρός τον Μπίλλυ, διά νά τω καταστήβη την απο
τυχίαν tou ολιγώτερον πικράν' « βέβαια, γ ι’ auto 
θά είνε, γιατί καί où τρέχεις σαν κ’ έμένα . . .  
Έ πειτα  είμαι καί μεγαλείτερός σου . . . σε περνώ 
ΐρεΤς ημέρες καί, ξεύρεις, τρεΤς ήμέρες εινε κάτι τι I »

Ο Κέδρικ είχεν ένα τρόπον ιδιαίτερον τον 
όποίον tip ενέπνεβν ή καλή tou καρδία, νά εξά- 
γη  έκ τής αμηχανίας τούς άθρώπους. Καί εν 
αυτίρ ακόμη τή πρώτη χαρ^ του θριάμβου, Ιλεγε 
καθ’ ¿αυτόν δτι ό ήττημένβς δεν θά ήσθάνετο βέβαια 
τήν ιδίαν ίκαιοποίηβιν, βυλλογιζόμενος Sti καί ε
κείνος ήμποροδσε να εινι νικητής. Κατώρθωσε λοι
πόν νά παρηγορήση τόν Μπίλλυ τόσον καλά, ώστε 
νάναφανη ταχέως μειδίαμα επί τής μορφής του, ή 
όποια κατ’ άρχάς είχε δειχθη λίαν κατηφής, ώς εκ 
τής ήττης, καί νάρχίση τάς άοτειότητας, τάς ό
ποιας σονήθιζεν, ώς αν ήτο αύτόςό νικητής.

ς ’
Όβον περισσότερον όκ , Χάβιζαμ έβλεπε τον μ ι

κρόν λόρδον, τόσον περισσότερον έγοητεΰετο. Έσυλ- 
λογίζετο τον γηραιόν κόμητα Δόρινκουρ ενθρονι- 
σμένον έν τη μεγάλη, τη σκιερά καί μεγαλόπρεπε? 
αιθούση τόδ μεγάρου του, τήν οποίαν ώνόμαζε βι
βλιοθήκην, ασθενή, βασανιζόμενων δπό τής άρθρίτιδος 
καί κατάμονον* περιστοιχούμενον υπό του μεγα
λείου και τής πολυτελείας, ύπηρετούμενον υπό 
πλήθους θεραπόντων, άλλα μή Ιχοντα κανένα πλη
σίον του νά τον άγαπ$, διότι καθ’ ίλην τήν διάρ
κειαν τής μακρδς του ζωής, ούδένα καί αυτός είχεν 
άγαπήση πραγματικός έκτός τού έαυτοΰ του' διότι 
ανέκαθεν είχε θεραπεύση τάς ορέξεις του και τάς 
κλίσεις του, χωρίς νά συλλογισθή τάς ορέξεις καί 
τάς κλίσεις, άκόμη δέ καί τάς Ανάγκας κανενδς. Ό  
άπειρος πλοΰτός του καί ή ισχύς τήν όποιαν τ<ρ πα
ρείχε τδνομό του καί ή κοινωνική του θέσις, τφ έφά- 
νησαν πάντοτε ώς χάριτες άπονεμηθεΤσαι αύτφ δπό 
τής ευμενούς τύχης πρόςάπλήν ευχαρίστησιν τοδ κό- 
μηιος Δόρινκουρ, διά νά τας μεταχειρίζεται μόνον 
χάριν έαυτοΰ."Ηδη ήτο γέρων καί δέν τφ άπέμενεν εκ 
τής παρελθούσης ζωής ή ή ασθένεια, ό Ερεθισμός τών 
νεύρων καί ύψίστη τις περιφρόνησις πρός τόν κόσμον, 
ό όπο?ος τφ την ανταπέδιδε, Καί έδύνατο μεν βεβαίως 
δταν ήθελε νά γεμίση τήν Ιπαυλίντου άπό ξένορς ¿π
λεκτούς, έδύνατο νά δώση γεύματα καί κυνήγια με
γαλοπρεπή, άλλ’ είξευρεν δτιαύτοί ¿κείνοι ο! όποΤοι 
θά ήρχοντο «ΐς τήν πρόσκλησίν του, ούδεμίαν θά ή- 
σθάνοντο ευχαρίστησιν άντικρύζοντες τό σύνόφρυ 
τοΰ κόμητος πρόσωπον καί θά έφοβοΰντο πολύ τούς

σαρκασμούς του' διότι είχε πάντοτε τήν γλώσσαν 
δριμείαν καί ήγάπα νά ' ειρωνεύεται τούς αν
θρώπους, νά τους φέρη είς αμηχανίαν καί νά τους 
κάμνη νά αίσθάνωνται τήνίσχύντου.

Καί απέναντι τοΰ ύπερη^άνου ευπατρίδου, αποτε
λούν πλήρη πρός αυτόν αντίθεσιν, ό *. Χάβιζαμ 

• έσυλλογίζετο τό άξιαγάπητον, τό εδθυμον καί άνοι- 
κτόκαρδον παιδίον, τό οποίον, πρό ¿λίγων ήμερων, 
έκάθητο εις ιό βάθος τής δψηλής πολυθρόνας, απέ
ναντι του, καί τφ  διηγείτο μέ τόν ανεπιτήδευτου καί 
άθώόν του τρόπον τήν Ιστορίαν των φίλων του, τοδ 
Δίκ, τής Βριγίττας, τής πωλητρίας τών μήλων.,,. 
Έσκέπτετο τά μεγάλα εισοδήματα, τάς λαμπράς 
ιδιοκτησίας καί τήν ίσχύν, τόσον διά τό καλόν δσον 
καί διά τό κακόν, τά όποία με τόν καιρόν θά περι- 
ήρχοντο, εις τάς μικράς εκείνος χείρας καί έλεγε'

«Τί αντίθεσις ! τί φοβερά άντίθεσις!»

Ή  καλή ιδέα τήν οποίαν είχε σχήματϊση ό Κέ- 
δρικ περί τών προνομίων, τά οποία θά Ιχαιρεν ώς 
κόμης, έστερεώθη έτι μάλλον τήν έπομένην έβδο- 
μάδα, Τ φ  ήτο ούτως ΐίπείν αδύνατον νά. συλλάβη 
έπιθυμίαν τήν οποίαν δεν έδύνατο νά έκπληρώση 
αμέσως' καί οίαδήποτε τω έγέννάτο έσπευδε νά την. 
πραγματοποιή'σή μ ’ ευχαρίστησιν καί απλότητα, ή 
όποια πολύ διεσκέδαζε τόν γηραιόν δικηγόρον. Μίαν 
εβδομάδα πρό τής αναχωρήσεώς του είς τήν Α γ 
γλίαν συνέβησαν πράγματα περίεργα, διά τά όποία 
ό απεσταλμένος τοΰ κόμητος δέν ήτο βεβαίως προ- 
παρεσκευασμένος. Ό  καλός αυτός κύριος ένεθυμεΐτο 
έπί μακρόν Ικτοτε τήν πρωίαν κατά τήν οποίαν 
συνώδευσε τήν ’Εξοχότητά Του εις Ιπίσκεψιν πρός 
τόν Δίκ, καί τό απόγευμα κατά τό οποίον ό Κέδρικ 
έξέπληξε τόσον εύαρέστως τήν γραίαν πωλήτριαν 
των μήλων, σταματών πρό τοΰ πρατηρίου της καί 
αναγγέλλων εις αυτήν ότι μετ’ολίγον θά είχεν ένα 
σάλι, μία τέντα, μίαν θιρμάστρα καί έπί πλέον 
πο»όν τι χρηματικόν, τό όποιον έφάνη σπουδαίον 
εις τήν πτωχήν γραίαν.

«Πηγαίνω ’ς τήν ’Αγγλία νά γίνω λόρδος» τη 
ειπε τό παιδίον άφελώς «καί δέν θά μου ήτο εύχάριστον 
νά συλλογίζωμαι δτι θά σου πονοΰν τά κόκκαλά 
σου κάθε που βρέχει. Τά ’δικά μου τά κόκκαλα δέν 
μου πονοΰν καί ίσως νά μή φαντάζωμαι καθεαυτό 
τί θά είνε ό πόνος των κοκκάλων άλλ’ αυτό δέν μ’ 
¿μποδίζει νά σε λυποΰμαι, καΐμένη, καί νά χαίρω 
που τώρα, καθώς ελπίζω, θά είσαι καλλίτερα.»

Άφήσας δέ τήν πωλήτριαν των μήλων νά 
συνέλθη εκ τής έκπλήξεως, τήν οποίαν τη προυξέ- 
νει ή ευτυχία της ή απρόοπτος καί μόλις πιστευτή, 
ειπε πρός τόν κύριον Χάβιζαμ :

«Εινε πολύ καλή γυναίκα. Μια μέρα που έπεσα 
κ’ έκτΰπησα τό γόνατό μου μοδ Ιδωκ ένα ' μήλο
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χάρισμα. Πάντοτε τό θυμοΰμαι, γιατί τό θυμάται 
κανείς πάντοτε τό καλό πού του έκαμε ό άλλος.»

Είς τό μικρόν, εις τό λαμπρόν καί ευθύ του 
πνεΰμα δέν είχεν είσέλθη άκόμη ή ιδέα τής α
χαριστίας.

Ή το  συγκινητική ή μετά τοΰ Δίκ συνάντησές. 
At Ιμπορικαί υποθέσεις τοΰ μικρού ύποδηματοκαθαρι- 
στοδ επήγαιναν πολύ άσχημα' α| ψήκτραί του είχον 
φθαρή καί δέν ε?χε τά μέσα νά τας άντικαταστήση. 
Ό τα ν  ό Κέδρικ μέ τήν γλυκείάν του καί ήσυχου 
φωνήν καί χωρίς τόν παραμικρόν στόμφον, τφ  άνήγ- 
γειλεν δτι αυτός θά τφ  ¿προμήθευε τα μέσα νάγο- 
ράση S,τι τφ  έχρειάζετο, ή Ικπληξις κατέστησε 
τό δυστυχές παιδίον σχεδόν αλαλον. Μαθών δτι ό 
νεαρός του φίλος ήτο λόρδος καί επρόκειτο νά γίνη 
κόμης, άπέμεινεν ¿νεός, με τό στόμα καί τού; 
οφθαλμούς ανοικτούς επί τινας στιγμάς, εν φ  τό 
κασκέτον του έπεσε κατά γής, χωρίς νά το Ιννοήση' 
έν φ  δέ έσκυπτε νά το άναλάβη άφήκενέπιφώνησιν, 
τής όποία; ή έννοια διέφυγε μέν τόν κ. Χάβιζαμ, 
άλλά.Ιννοήθη κάλλιστα Οπό του Κέδρικ:

« Ό χ ι»  είπε «δέν είμαι τρελός. Καί ο κ. Χώψ 
το ¿νόμισε αυτό .. .έφαντόσθηκε δτι έχασα τό κε
φάλι μου καί όμως αΰτό πού σας λέγω είνε άλη- 
θέστατον. ’Στήν άρχή δυσαρεστήθηκα 'λίγο που 
ήμουν λόρδος καί θά γίνουμουν κόμης* άλλα τώρα 
τό έσυνείθισα και νάσου'πώ τήν αλήθεια, τό βρίσκω 
αρκετά εύχάριστον πράγμα.'. .Τώρα εινε κόμης ο 
παπποδς καί είπε ότι θά μου κάμνη ο,τι θέλω διά 
νά μ ’ εύχοριστήση. ”Αν καί κόμης, είνε όμως πολύ 
καλός καί μου έστειλε ενα σωρό χρήματα μέ τόν 
κύριον Χάβιζαμ.»

Έ π ί τέλους ό Κέδρικ ένεχείρισεν εις τόν Δίκ τά 
αναγκαία χρήματα διά νάγοράση όσα έπεθύμει, 
δηλαδή τήν εξέδραν, τήν καρέκλαν, .τήν ομβρέ- 
λαν, τάς. ψήκτρας καί ήμίσειαν δωδεκάδα κυτίων 
αλοιφή; δια τά υποδήματα' προσέθηκε δέ άκόμη ό 
Κέδρικ μερικά δι’ ενδύματα καί δΓ έν κασκέτον ν’ 
άντικαταστήση τό παλαιόν, τό οποίον είχεν ήδη 
ύποστη τόσας θυέλλας, χωρίς νά ϋπολογίσωμεν καί 
τήν τελευιαίαν του πτώσιν .μέσα είς τό αυλάκι τοΰ 
δρόμου. Ώ ς  ή πωλήτρια τών μήλων καί ό μικρός 
υποδηματοκαθαριστής δέν έδύνατο νά πιστεύση είς 
τήν ευτυχίαν του. Έ τρεμε ν δλος Ικ  τής συγκι- 
νήσεως και προσέβλεπε τόν μικρόν του ευεργέτην με 
ήθος κζτάπληκτον. Έ ν  τούτοις, δταν ό Κέδρικ τοΰ 
έχωσε μέ τρόπον είς τήν χείρα εν χαρτονόμισμα, 
ενόησεν 2τι δέν είχεν ¿νειρευθ^, όπως πρός στιγμήν 
έκινήθη ύπό τοΰ πειρασμού να πιστεύση,

«“Εχε ’γειά!» τφ είπεν ό μικρό; λόρδος θλίδων 
τήν χείρα του, έν φ , μεθ’ δλας του τάς προσπαθείας 
ή φωνή του έτρεμεν όλίγον κοά οι μεγάλοι του με- 
λανοί οφθαλμοί ήρχιζαν νά δοικρύωσιν' «ελπίζω δτι

ή  δουλειές θά πάνε τώρα καλά. Λυπούμαι πού είμαι 
αναγκασμένος νά φύγω καί νά σ’ άφήσω, άλλά σάν 
θά γίνω κόμης ίσως έλθω νά σε ξαναϊδδ. Γράφε 
μου, σε παρακαλώ, γιατί θά είμεθα πάντα καλοί 
φίλοι, δέν εϊν’ έτσ ι; Τό γράμμα σου νά το διευθύ- 
νης π ρ ό ς  τ ό ν  λ ό ρ δ ο ν  Φ ω λ ε ρ ο ά ,  γιατί δεν 
μέ λένε πειά Κέδρικ "Ερρολ μόνον' άκοΰς ; Έ λα , 
έχε 'γειά , Δίκ !»

Ό  Δίκ έκλεισε τά βλέφαρα, ύγρά ώς τά τοδ 
Κέδρικ.Το πτωχόν παιδίον θά εύρίσκετο είς μεγάλην 
άμηχανίαν έάν ¿δοκίμαζε νά έκφραση δ,τι ησθάυετο 
τήν στιγμήν ¿κείνην. Καί ίσως δια τοΰτο δέν ¿δοκί
μασε καί ήρκέσθη νά κινήση μόνον τά βλέφαρά του 
καί νά καταπίη εν είδος σφαίρας χονδρής τήν οποίαν 
εΐχεν εις τόν λαιμόν καί ή όποία .τον έπνιγε.

«Λυπούμαι κ’ εγώ τό ίδιο που φεύγετε» τφ 
είπεν έπί τέλους δΓ ήλλοιωμένης φωνής—καί I-  
κλεισεν έκ νέου τούς οφθαλμούς, διά νά φύγουν τά 
δάκρυα τά οποία τούς ¿θάμβωναν—πολύ λυπούμαι.»

Παρετήρησεν είτα τόν κ. Χάβιζαμ καί φερων 
τήν χείρα είς τό κασκέτον του ;

αΕίνε ένα παιδί πολύ. . .πολύ Ικτακτο» «ροσέ- 
θηκε «σάς ευχαριστώ, κύριε, ποΰ τον έφέρατε έδω 
καί γιά ό,τι αλλο ¿κάματε. Ναί, είνε ένα παιδί 
πολύ έκτακτο.»

"Οταν δέ ό κ. Χάβιζαμ καί ό μικρός λόρδος τόν 
άπεχαιρέτησαν, ό Δίκ με τήν χονδράν σφαίραν είς 
τό λαιμόν, ετοίμην νά τον πνίξη, καί τούς ¿φθαλ- 
μους άκόμη βρεγμένους άπό τό δάκρυ τό οποίον 
είχε κολλήση είς τά βλέφαρά του καί τό δποίον 
έπέμενε νά μή σκουπίζη ώσάν νά μή ένόει τήν πα
ρουσίαν του, τούς παρηκολούθησέ διά τοΰ βλέμ
ματος μεχρις ου ή λεπτή σκιαγραφία τοΰ Κέ- 
δρικ ¿ξηφανίοθη ώς καί ή τοΰ σοβαροδ άνδρός ό 
οποίος τον συνώδευε.

Μέχρι τής ήμέρας τής άναχωρήσεως ή Έξοχό- 
της Του διήλθε τόν περισσότερον καιρόν είς τό έδω- 
διμοπωλεΐον τοΰ κυρίου Χώψ. Βαθεία μελαγχολία 
¿κυρίευσε τόν εδωδιμοπώλην' ήτο πολύ καταβεβλη
μένος. "Οταν ό μικρός του φίλος τφ Ιφερεν έν 
θριάμβφ τό ώρολόγιον καί τήν χρυσήν άλυσιν, τά 
όποία ήθέλησε νά τφ προσφέρη ώς Ινθύμιον, ό κ . 
Χώψ δέν «δρισκε λέξεις νά τον εύχαριστήση.Άπέ- 
θηκε τήν μικράν πυξίδα επί τοδ εύρέος γόνατο; καί 
άπεμύχθη έπανειλημμένως καί μετά θορύβου.

«Είνε κάτι τι γραμμένο μέσα» είπεν ό Κέδρικ, 
«εγώ ό ίδιος είπα τί έπρεπε νά γράψουν: Ό  λ  ό ρ- 
δ ο ς Φ ω λ ε ρ ο ά  π ρ ό ς τ ό ν γ ε ρ ο ν τ ό τ ε ρ ό ν  
τ ου  φ ί λ  ο ν κ,  Χ ώ ψ .  Ό τα ν  θά διαβάζετε αύτάς 
τάς λέξεις θά με θυμάσθε. "Ω, θά λυπηθώ πολύ 
έάν ποτέ μέ λησμονήσετε.»

Ό  κ. Χώψ άπεμύχθη έκ νέου μετά περισσοτέ· 
ρας ζωηρότητος.
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«Δέν υπάρχει κανένα« κίνδυνος να .σε λησμονήσω» 
sute íw  φωνής ήλλοιωμένης ολίγον ¿πως καί τοδ 
Δίκ πρότερον.«'Ελπίζω δτι καί σύ δένθά με λη
σμονήσεις ¿ταν θά δπάγης Ικεί κάτω με τούς λόρ
δους καί με τάς εξοχότητας.

— Δέ*» θά σας λησμονήσω, με δποιβυς καί άν 
εύρεθώ, κύριε Χώψ» ε’πεν & μικρός λόρδος’ «έπέ- 

. pata μάζί σας τάς καλλιτέρας με« ήμέρας ή τοδ- 
λάχιστον μερικάς -άπό τβς, καλλιτέρας, ’Ελπίζω 
Sts θά έλθετε καμμιά φορά νά με ίδήτε. Είμαι βέ
βαιος ¿ u  ¿ παππούς μου θά αίσθανθή μεγάλην εύχα- 

. ρίστησιν νάσοί; γνωρίση καί πολύ πιθανήν νά »ας 
γράψτρ. ό ίδιος διά νά σας παρακαλέσή νά έλθετε άφ’ 
ου μυλιοτα τοδ ¿μιλήσω έγώ δι’ Ισας. -Δεν θά τον 
μισήτεπολύ, πιστεύω; επειδή είνε κόμης., .θέλω νά 
’πω οτι έξ αιτίας αύΐ&δ δεν θάρνηθήτε νά Ιλθετε, 
αν τυχόν σας προόκαλέση. ,· .α ϊ ;

— θ ά  Ιλθω γιά »ένα» ,άπήντησε· μετά χάριτος 
ό κ.. Χώψ.

Οίίτω λοιπόν ¿συμφωνήθη μεταξύ των £-ι ίάν.ί 
κ.. Χώψ ελαμβανε ποτέ πρόσχλησιν ..νά. ίπάγη νβ 
περάαη όλίγας ήμέρας είς τήν κομητείαν τοδ Δό- 
ρινκουρ, θα έθαζε^ κατά μέρος τά δημοκρατικά tou 
αισθήματα .καί θά έσπευδε νά έτοιμάοη την βόλι
ζαν το«.

Ζ'.
Τέλος πάντων αί έτοιμασίαι τού ταξειδίου ¿τε

λείωσαν καί ήλθεν ή ώρα καθ’ ήν ή άμαξα ή όποία 
θά ώδήγει τούς ταξειίιώτας. βίς,τό άτμόπλοιον,¿στα
μάτησε πρό τής θύρας. Παράδοξον αίσθημά άπομο- 
νώσεως καΗρημίαςκατέλαβε τότε τ’ο μικρόν παιδίον. 
Ή  μήτηρ του είχε κλεισθτί επ’ ολίγας βτιγμάς είς 
το δωμάτιδν της' όταν εξήλθεν, οί οφθαλμοί της 
ήσαν δγροί καί ερυθροί, το δε »τόμα της Ιτρεμεν.'Ο 
Κέδρικ έπήγε^ πλησίον της' Ικλινεν εκείνη πρός αυ
τόν, ίρριψε τούς βραχίονας της περί τον λαιμόν της 
καί άντήλλαξαν φιλήματα. Ήξευρεν ο Κέδρικ κα
λώς ¿τι κάτι τούς ελύπει καί τούς δύο, αν κ«ϊ δέν 
ήδύνατο νά είπη τί ήτο.

«Tb αγαπήσαμε πολύ κάί οι .δυά μας. το μικρό 
αύτό σπιτάκι,’Αγάπη μου» ¿ψιθύρισε τρυφερδς παρά 
τό οδς _τής μητρός του' «τό-αγαπήσαμε πολύ καί. 
θά το αγαπούμε πάντοτε' δεν εΐν’ έτσ ι;

—Ναί, ναί, ψυχούλα μου» άπήντησεν έ κείνη 
Ιναγκαλιζομένη τον Κέδρικ κναί, ψυχούλα μου !»

Άπήλθον τότε εις τήν άμαξαν’ ό μικρός λόρδος 
έκάθησε πλησίον τής μητρόςτου, Ιρρίψε τελευταΐόν 
βλέμμα1 επί τής οικίας; κατόπιν έχώθη ε ^  τό βά
θος τοδ καθίσματος καί Ιμεινε σιωπηλός,

Στιγμάς.τινας μετά ταδτα εύρίσκοντο έπί τής 
γεφύρας τοδ. μεγάλου άτμοπλοίβυ, έν μέοψ τοδ 
θορύβου καί τής συγχύσεως. Λεωφορεία καί άμαξάι 
παντός είδους μετέφερον τούς έπιΐάτας, οί οποίοι

έπεστάτουν είς την έκφόρτωβιν τών αποσκευών των, 
τάς οποίας οί υπάλληλοι μετέφερον εις τό άτμό- 
πλριον* άλλοι τάξειδιωται ήρχοντο τρέχοντες καί 
ανήσυχοι μήπως δεν. προφθάσουν' . ο ϊ1 ναδται, ί-  
λυον τα σχοινί«, οί αξιωματικοί Ιδιδον διατα- 
γάς’ κυρίαι καί κύριοι καί παιδιά με τάς παιδα
γωγούς, οί όποιοι ήλθαν νάποχαιρετίσωσιν απερ
χομένους φίλους των, περιεφέροντο έπί τής γεφύρας’ 
μιρικοΐ-έγέλων καί ¿φλυαρούν εύθύμως’ άλλοι, και 

. αύτοί ήσαν οί περισσότεροι, περίλυποι καί σιωπηλοί, 
έσκούπιζον τούς. οφθαλμούς.με τά μαντήλια .των» 
Ό  Κέδρικ εδρισκε ' πολύ ενδιαφέρον τό θέαμα.. 
Παρετήρει τάς μεγάλα; κουλούρας των σχοινίων 
τας οποίας Ιξεδίπλωναν, τά ιστία τά οπΐία ήνοιγαν, 
τούς. Ιστούς οί οποίοι ήγγιζαν, ¿νόμιζες, τόν κυα- 
νοδν ούράνόν. καί ήρχιζε νά κάμνη σχέδια πώς 
νάνβίξη ομιλίαν με τούς ναύτος, όταν θά έτβξέί- 
δευαν, δια νά τους ΐρωτήσγ περί των πειρατών.

■ Καί οδτω σκεπτόμενος, παρηκολούθει διά- τω ν 
οφθαλμών τάς τελευταία; προπαρασκευάς τής άνα-' 
χωρήσεως, κλίνων έπί τοδ χείλου; τής γεφύρας. 
Διεσκέδαζε πολύ με τόν ασυνήθη εκείνον θόρυβον, 
με τάς φων.άς-τών ¡ναυτών και των ύπαλλήλων, 
¿τε παρετήρησεν οτι κάποια άνακίνησις έγίνετο είς 
ένα δμιλον ανθρώπων εκεί που. Κάποιος ήγωνίζετο 
νάνοίξη δίοδον διά νά ψθάση μέχρίς άύτοϋ. ’ Ητο 
παιδίον δεπατετραετες ή δεκαπενταετές, τό όποιον 
έκράτεί ίν  πράγμα κόκκινον. Ό  Κέδρικ άνεγνώ- 
ρισεν αμέσως-τόν Δίκ, ό οποίος μόλις τον παρε
τήρησεν ΐ»ρεξεν επάνω του άσθμαίνων.

«Έτρεξα, τφ είπε, γιά νά σας ίδω άκόμη μιά 
φορά. Ή θελα  νά σας δώσω αυτό που αγόρασα με 
τα..χρήματα ποδ ¿κέρδτσα χθές» προσεθηκε δει- 
ν.νύων τό πραγμα, τό οποίον ειχεν είς τάς. χείράς 
του. «Θά.το έχετε μαζί σας έκεϊ που θά πάτε, εις 
τό ταξεΐδι. .·,Έ χασα τό χαρτί πού το είχα διπλω
μένο, έν φ  περνούσα άπό μέσ’ άπό τούς ανθρώπους 
εκεί -  κάτω. ’Α λλά δεν πειράζει. ’Ορίστε’ ενα 
μαντηλάκι εί**,»
. Ο .Δίκ απήγγειλε τό λογύδριβν τοβτο ¿πνευστεί. 

Ή χησε τότε ί!ς κώδων, ό δε Δίκ πηδήσας πρός 
τα ό*ίσω, έξηφανίσθη μεταξύ- τοδ πλήθους, πριν ή 
λάόγι καιρόν ό’ Κέδρικ νά τω είπγι μίαν λέξιν .
. Μετ’ όλίγον τό παιδίον τον. δίέκρ.ινε -μεταξύ του 
πλήθους των έπισκεπτών, οί οποίοι' ήλθον ν’ άπο- 
χαιρετίσωσι τούς προσφιλείς των, διευθυνάμενον πρός 
τήν ,μικραν γέφυραν ή όποία ήνωνε . τό άτμόπλοιον 
μετά τής προκυμαίας, διότι ό κώδων εκείνος είχε 
δώση τό σημείον τής άναχωρήσεως.

« Κατευόδιο I» ¿φώναξε μακρόΟεν ό Δίκ άσθμαί- 
νων. «Καλό ταξεΐδι t Νά τυλίξης τό λαιμό σου μέ 
τό -.μαντηλάκι άμα βγήτε ’ς τό πέλαγος 1»

Κ «  ταδτα λέγων διέίη τήν μικράν γέφυραν
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καί έπήδησεν επί τής προκυμαίας κινών τόν πίλόν 
του εις τόν βέρα.

Ό  Κέδρικ ¿ξεδίπλωσε το μαντήλιον καί "το 
παρετήρησε μετά θαυμασμού. 'Η το μετάξινον ερυ
θρόν, εστιγμένον με πέταλα χρώματος επίσης Ιρυ- 
θροθ άλλα βαθυτέρου.

Ό  θόρυβος καί ή ταραχή Ικορυφώθη' οί ευρισκό
μενοι επί τής προκυμαίας άπεχαιρέτων μεγαλοφώ
νως τούς φίλους των. οί όχοίόι μετ’ ολίγον θάπήρ- 
χοντο, καί αυτοί άνταπέδιδο» τούς χαιρετισμούς 
δχι ολιγώτερον μεγαλοφώνως.

αΚαλήν άντάμωσιν ! καλήν άντάμωσιν (» ήκού- 
ετο πανταχόθεν αΜή μας λησμονήσετε. Γράψετέ 
μ » ; ά*ό τό Λίβερπουλ ί Κατευό
διο ί ‘Στο καλό!» ■ ·. -
. Ό  μικρός λόρδος Ικυψεν άπό 

τής κουπαστής καί σείων τό ερυ
θρόν μαντήλιον :

«Καλήν άντάμωσι, Δίκ» ¿φώ
ναξε: « Σ ’ ευχαριστώ, Δίκ, σ’ ευ
χαριστώ Γ»

Τό μεγαλοπρεπές άτμόπλοιον α
ρχίζει νά κινήται, οί επιβάται καί 
οί φίλοι των εξακολουθούν νανταλ- 
λάσσουν μεγαλοφώνως αποχαιρετι
σμούς,ή δέ μήτηρ τοδ Κέδρικ σύρει 
τόν πέπλον της πρό τών οφθαλ
μών της, Λυπείται δτι άφίνει τήν 
πατρίδα τής διά νά_ ύπάγη νά κα
τοικήσω είς χώραν, τήν όποίαν δέν 
γνω ρίζει,. .Έ κ  τών επιβατών, οϊ 
οποίοι άποχαιρετώσιν άκόμη, ό Δίκ 
δέν βλέπει παρά τήν ώραίαν μορ
φήν τΛ  Κέδρικ καί τήν χρυσήν του 
κόμην σειομέ,νην ύπό τής αδρας. . . 
καί δεν ακούει παρά τήν γλυ
κεία» κ«ί συμπαθή φωνήν τοδ παιδιού- το οποίον 
επαναλαμβάνει «Ύ γίαινε,άίκ ! καλήν άντάμωσιν ί» 
εν φ  ό μικρός λόρδος. Φωλεροά εγκαταλείπει βρα
δέως τόν τόπον τής γεννήσεώς του διευθυνόμενος 
πρός την άγνωστον γήν τών προγόνων του, άφ’ ής 
ό πατήρ τού απήλθε ποτέ σχεδόν ώ ; εξόριστος.

Η '.

. Κατά τό ταξείδιον ή μήτηρ τοδ. Κέδρικ τφ  άνήγ- 
γειλεν οτι εν Ά γγλίφ  δεν θά ¿ζων μαζί καί οΐ δύο 
είς τήν αυτήν' οικίαν. Κ ατ’ άρχάς τό παιδίον έδυ- 
σκολεύθη νά. το έννοήση' ά λλ ' δταν τέλος πάντων 

. επείσθη, ή  λύπη του δπήρξε τόσφ βαθεία, ώστε ό 
κ. Χάβ'ζαμ άνεγνώρισε πόσον καλώς είχε.ν εμπνευ-

θκοφέρνι «ύστηρότερον χωρισμόν άλλ* ή μήτηρ του 
τό μετεχειρίσθη μετά τόσης τρυφερότητος καί γλυ- 
κύτητος, ώστε. ή λύπη τήν οποίαν ήσθάνθη κατ’ 
άρχάς έξηφανίσθη.

«Τό σπίτι ποδ θά κατοικήσω έγώ θά ε?νε πολύ, 
πάρα πολύ πλησίον τής έπάύλεώς» δίν έπαυε νά 
τιρ έπαναλαμβάνη οσάκις επανήρχετο ή ομιλία έπί 
τού θέματος .τούτου' « είς πολύ μικράν άπόστασιν 
άπό τό μέρος ποδ θά κατοικης σύ' θά μπορείς νάρ- 
χεσαι να με βλέπγ^ κάθε ’μέρα’, καί θα είμεθα τόσφ. 
εδτυχείς τάς ώρας έκείνας-! θ ά  ίχη ς  τόσα πράγ
ματα νά μου πης. Ή  Ιπαυλις τοδ Δόρινκου^ εΤνε. 
πολύ ώραία* ό μπαμπας σου μοδ 'μιλοδσε γι αυτή 
πολύ συχνά'. τήν αγαπούσε, πολύ καί θά την άγα- 
πήσγς καί σύ, είμαι βεβαία.-

—θ ά  την αγαπούσα ακόμη καλλίτερα, αν ήσουν 
καί συ μαζί μού» είπεν ή μικρά ’Εΐξοχότης Το», έν 

φ  στεναγμός Ιξέφυγεν ε» τής τε
θλιμμένης του καρίίσς.

τΗτο φυσικόν νά ταραχθή πολύ 
άπό τήν νέαν άυτήν κατάστασιν 
τών, πραγμάτων, τήν τόσιρ παρά
δοξον, ή όποία Ιθετε τήν Αγάπην 
του είς μίαν οικίαν καί. αυτόν εί; 
μίαν άλλην.

Τό γεγονός είνε ϊτ ι ή κ. "Ερ- 
ρολ δέν έκρινε πρέπον. νά.τφ είπη 
οποίοι λόγοι δπηγόρευσαν τά σκλη
ρά ταδτα μέτρα.

« Προτιμώ νά μή μάθγ καλλί
τερα τίποτε» έλεγε πρός τόν.κ. 
Χάβιζαμ. « δέν θά χατάλάβη τί
ποτε ! μόνον ποδ θά λυπηθή καί
θά πληγωθή αδίκως' είμαι δε βέ
βαια έξ άλλου δτι τά πρός τόν πάπ- 

πον του αισθήματα θά διατηρηθώσιν ευμενή, εάν 
μάθή ¿τι ό κόμης μέ μισεί τόσφ βαθέως. Ποτέ δέν 
¿γνώρισε.άκόμη τί θά ’πή μίσος ή σκληρότης, οδτε 
άπό τόν εαυτόν του οδτε άπό τούς άλλους, και θά 
ήτο δ«’ αΰτόν κτύπημα· πολύ σκληρόν' νά μάθη έξα
φνα ότι δπάρχει άνθρωπος οττις.με μισεί. Έ χ ε ι
καρδιά τόσφ τρυφερή καί μ’ άγαπα μέ τόση δύναμι! 
Θά είνε πολύ καλλίτιρον διά τόν κόμητα, νά μή. 
του ’μιλήση κανείς περί αΰτοδ πριν μεγαλώση λίγο 
περισσότερο . . . Ό  Κέδρικ είνε ακόμη παιδί , .  . και 
δμως ή γνωσις τών πρός εμέ αισθημάτων τοδ. κδ- 
μητος θά Ιθετε ίν*’ φραγμόν μεταξύ τοδ πάππου 
καί τοδ έγγόνου.»

Οίΐτω λοιπόν τό παιδών Ιμαθε μόνον-δη κά
ποιοι μυοτηριώδιες λόγοι άπήτουν αναποφεύχτοις τόν 

σθή ό κόμης νά Ιγκαταστήση τήν μητέρα πλησίον χωρισμόν τούτον’ δτι ήτο άκόμη πολύ μικρός^ ώστε 
τοδ υίοδ της διά νά βλέπωνται τουλάχιστον συχνά, νά εννοήτη τούς -λόγους τούτους καί ¿τι θα τφ  τους 
Ή το  προφανές ίτ ι τό παιδίον δέν θά εδύνατο νά έξήγουν βραδύτερο». Ά λλ α  δεν Ιλύπουν τόν μικρόν

« Ζ β τ ο  ο 
αρκ! » (Σώ.,33)
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οί λόγοι τής μετβθολής αύτής, 8σβν ή  μεταβολή 
θύτη αώτη. Όπωςδήχοτε. ¡«τα πολλάς συνδιαλέξεις 
μβτά τής μητρός του, κοτθ’ ας αίίτη προσεπάθηβε 
ν* τφ παρουσίαση τήν ευάρεστον 8ψιν τού χράγ- 
μοιτος, 0 Κέδριχ κατηυνάσθη. Έ ν  τούτ«ς-δέ ό χ .  
Χάβιζαμ τήν συνέλαβε πλέον ή άπαξ χαθήμενον έν 
»lasst σκεπτική, βλέποντα θλιβερώς πρός τήν θά
λασσαν χαΐ πλέον ή  άπαξ ήχοόσε βαθύν στεναγμόν 
έχφίύγοντα των παιδικών του χειλέων.

«Δέν μ’ αρέσει αΰτή ή δουλειά» εί*ε μίαν ή μέ
ραν προς τϊν άπεσταλμένον του χόμητος· «δέν μ ’ 
αρέσει καθόλου- άλλ’ υπάρχουν, βλέπετε, εις αυτόν 
τον κόσμον πολλοί λύπβι και πολλοί πόνβ! τούς 
όποιους πρέπει νά ύποφέρη κανείς διά το καλόν του ! 
Ή  Μαίρη μ.οΰ το Ιλεγεν αΰτό συχνά καθώς καί ό 
χ. Χώφ' καί ή ’Αγάπη θέλει νά χάγω νά κατοι
κήσω με τον χαπποίν, γιατί, βλέπετε, όλα του τα 
παιδιά πέθαναν χαΐ είνε πολύ μελαγχολιχός. Είνε 
πολύ μεγάλο δυστύχημα για έναν άνθρωπο νά χάση 
¿λα του τά παιδιά- χαΐ γ ι’ αύτό θά πάγω μαζί του.»

"Εν έξ εκείνων τά όποΤα χατέθελγον αείποτε 
τούς ερχομένους εις σχέσιν πρός τήν μικράν του 
’Εξοχότητα, ή τ ο  το σοβαρόν ίίφος, το όποΤον προσε- 
Χάμβανε χατ« τήν συνομιλίαν καί Λ  όποιον, αυνο- 

. δευόμενον ύπ'ο παρατηρήσεων ανωτέρων τής ηλικίας 
του χαί δπο τής εκφράσιως τής άθωότητος έζω- 
γραφημένης έπί τοδ στρογγύλυυ του προσώπου, ή τ ο  

αληθώς άχαταγώνιστον- όταν το ώραΓον παιδίον με 
τήν ροδόχρονν φυσιογνωμίαν καί τήν - κυματίζουσαν 
κόμην έχάθητο σοβτρώς χαί τρίβον τάς γεϊρας ώς 
μεγάλος ί{ρχίζε νά όμιλγ, ή το άπόλαυσις δι’ όσους 
το ήχουον. ’Ολίγον χατ’ ολίγον χαί αύτ'ος ό χ. 
Χάδιζαμ χατήντησε νά αισθάνεται μεγάλην τέρψι» 
χαί διασχέδασιν έν τη συναναστροφή tea.

« Ωστε λοιπόν θά προσπαθήσεις νάγαπήσης τόν 
κόμητα ς» τφ  «πεν άπαντών εις τάς προη {ουμένας 
τυυ παρατηρήσεις.

«”Ω, βεβαίως Is άπήντησεν ή Έξοχότης Του. 
Είνε παππούς μου καί φυσικά πρέπει νάγαπα κανείς 
τόν παππού του."Επειτα έφάνη τόσφ καλός πρός έμέ! 
Οταν ένας άνθρωπος χάμνη τόσα πράγματα γιά 

σάς χαί σας Βίδη S τι επιθυμήσετε, δεν μπορείτε 
νά κάμετε αλλέως παρά νά τον άγαπατε καί όταν 
άχόμη δεν είνε συγγεννής σας" άλλα όταν σας δεί- 
χνη τόσην καλωσύνηκ χαί είνε μάλιστα χαί συγ
γενής σας, θά τον άγαπατε άχόμη περισσότερο.

—Καί νομίζεις 8« θά ιτάγαπήση χ ’ εκείνος ;
—Χωρίς άλλο, άφ’ οδ ειμ®< ίγγβνός τον. Οί 

πάπποι αγαπούν πάντοτε τά έγγόνια των- έπειτα 
άν ό ’δικός μου δέν μάγαποδσε δεν θά σας έλεγε 
νά μου δώσετε έχ μέρους του 5,τι ήθελα σας ζητή
σει και προπάντων δ έ ν  θαστελλε νά με πάρη - ν ά  

^ζήσω μαζί του.»

"Οταν οί έπιβάται, «  οποίοι ύπίφερονκατ’ άρχάς 
άπό ναυτίαν χαί ήσαν υποχρεωμένοι νά μένωσιν 
εις τους χοιτωνίσχους των, ήρχισαν ν’ αναβαίνωσιν 
καί νά περνούν τάς ώρας των εις τήν γέφυραν, I -  
λαβον ζωηρόν ενδιαφέρον υπέρ τού μικρού λόρδου,, 
τού όποιου ή ρομαντική ιστορία δέν έβράδυνε νά 
γίνή γνωστή. "Ολοι τον παρηκολοέιβουν δι* των. 
όφθαλμών είτε όταν Ιτρεχεν επί τής γέφυρας μετά 
των άλλων παιδιών, είτε όταν έπεριπάτει ήσύχως 
μετά τής μητρός του ή τοΟ χ. Χάβιζαμ, είτε όταν 
ήχουε τάς διηγήσεις τδυ ναυτών. Παντού Ιχαμνε 
φίλους, "Οταν σί κύριοι ¿περιπατούν άπό τού ένός 
άκρου μέχρι τον άλλου τής γεφύρας συνομιλούντες 
καί τον προσεχάλουν νά ένωθη εις τήν συντροφιάν 
των ό Κΐδριχ, έπισπεδδων τό μιχρόν του βήμα, 
έτυπτε τό πάτωμα διά τού ποδός μέ δφος σοβα
ρόν χαί άπήντα φαιδρώς εις τάς ¿ρωτήσεις ή εις 
τβς αστειότητας, τάς οποίας τφ  άπηόθυναν. Τόν 
Ιχραζαν συχνά χαί αί χυρίαι, ήχουε δέ τις πάντοτε 
εκρήξεις γέλωτος φαιδρού έχ των ομίλων, τών 
οποίων άπετέλει τό χέντρον. ’Επίσης χαι τά παι- 
δία δέν διεσχέδαζον χαλά εάν δέν ήτο εις τήν συν
τροφιάν των. ’Α λλά τούς θερμότερους του φίλους 
είχε μεταξύ τών ναυτών. Τ φ  διηγούντο οδτοι τάς 
θαυμασίας των ιστορίας, περί πειρατών, ναυαγίων 
χαί νήσων ερήμων' τώ χατεσχεύαζον πλοιάρια έχ 
ξύλου χαί τω έμάνθανον τούς ναυτιχούς όρους ούτως 
ώστε, ώς έκείνοι, έγκατέσπειρεν ήδη τάς ομιλίας 
του χαί ό Κέδριχ μέ «παπαφίγγους» μέ αχουρτε- 
λάσεςκ μέ «φλόκους» μέ «σκαρμούς» χαί άλλα 
-.οιβϋχ*.

Γηραιός τις ναύτης ονομαζόμενος Ζέρρυ ητο ό χαλ- 
λίτερός του φίλος. Κατά τάς ιδία; αυτού διηγήσεις 
ό Ζέρρυ αυτός είχε χάμη δύο ή τρεΤς χιλιάδας τα- 
ξείδια εις τά όποια, χάθε φοράν απαράλλαχτα, έναυ- 
άγει *ί< νήσον χβτοιχουμένην ΰπό καννιβάλων αιμο
χαρών, οί οποίοι τον έψησαν χαί τον Ιφαγαν χαί τον 
έχεφαλόγδαραν τουλάχιστον δώδεκα φοράς.

Κ ε φ α λ ο γ δ χ ί ρ ν ω  ενα άνθρωπον σημαίνει 
άφαιρώ το δέρμα τού κρανίου του μαζί μέ τά μα- 
λιά' οίΐοω πώς μεταχειρίζονται οί άγριοι τους αιχ
μαλώτους των χαι φαντάζεσθαι πόσον ολίγοι ήμπο- 
ρούν ν’ άνθέξουν εις μίαν τοιαύτην δοκιμασίαν. -

«Γ ι’ αυτό ό χαχόμβιρος είνε φαλακρός» έλεγεν 
δ Κέδριχ πρός τήν μητέρα του, διηγούμενος τάς πε
ριπλανήσεις χαί τάς συμφοράς τοδ γέροντος ναύτου. 
«"Οταν χεφαλογδαοθή. χάνεις πολλές φορές, τά  
μαλλιά δέν μπορούν πειά νά ξεφυτρώσουν. Τού χα- 
χόμοιρου τοδ Ζε'ρρυ 3έν ξαναβγήχαν άπό τήν ήμέραν 
πού ό πύρινος Ό φ ις, ό βασιλεύς των Ά χομάγχον 
του έγδαρε τό κεφάλι μέ τό μαχαίρι πού είχε κάνη 
άπό τό κρανίο τοδ τρομερού Λύκου ένός άλλου αρ
χηγού τού τόπου εκείνου. Λέγει δτι είνε ή  χειρό-
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τερες στιγμές πού πέρασε εις τή ζ ω ή  του, καί το Ιπερνα όλα γ ι’ αληθινά. Ά λ λ α  Ιλα πού του oim -
πιστεύω.. .  Έφοβήθηκε τόσιρ πολύ τήν ώρα πού βησαν τού ίδίου τού Ζέρρυ ! "Αν καί καμμιά φορά
ειδε μπροστά του τόν βασιλέα μέ τή μεγάλη σπά- φαίνεται πώς χάμνει λάθος ή χαί πώς λησμονεί
Θα, ώστε τά μαλλιά τής κεφαλής του σηκώθηκαν κανένα πράγμα. Ά λ λ ’ αύτό 8έν μου φαίνεται χα-
όρθια,. απαράλλαχτα όπως στέχονται ή τρίχες τής θόλου παράξενο- γιατί ό Ζέρρυ έχεφαλογδάρθηκε
βούρτσας. Είνε φοβερά τά όσα ύπέφερε ό Ζέρρυ. δώδεκα φορές έως τώρα χαί 8ταν κανείς χεφαλο*
Ή θ ελ α  νά μπορούσα νά ’μιλήσω γι’ αυτά μέ τόν γδαίρνετβι συχνά μπορεί χ α ί  νά χάση ’λίγο τ ή

κ ύ ρ ι ο ν  Χώψ' θ ά  τ ο ύ  ¿ κ ι ν ο ύ σ α ν  π ο λ ύ  τ ή ν  π ε ρ ι έ ρ -  μνήμη t o u .

γειαν. ’Εγώ τουλάχιστον, έάν δέν μου τά Ιλε- [Έ πεται συνέχεια]
γεν ό Ζέρρυ ό ίδιος αυτά τά πράγματα, δέν θ ά  τα Γ ρ μ γ ο ρ ι ο ι  Ε ε ν ο π ο τ α ο ι

ΟΙ γ π ε ρ α ς π ι ς τ α ϊ  ΤΗΣ ΤΠΑΤΙΑΣ

Περί τό τέλος του παρελθόντος αίώνος, όιτό- 
τ ι  α ί  βάλασσαι . ησαν πλήρεις πειρατώ ν, εν 
πλοΐον άνευ σημαίας έπλεε σεληνοφεγγη τινκ 
νύκτα τού θέρου; πλησίον μ ιας νήσου τού ινδι
κού αρχιπελάγους. Ά κάτιόν τ ι  διευθυνόμενον 
ύττό δύο ναυτών καί του οποίου έπέβαινον τεσ- 
σαρε; άνορε; ώπλισμενοι μέχρις όδόντ.ων, άπο- 
μακρυνθέν του πλοίου διηυθύνθη εις τήν ξτ,ράν.

"Οτε οί τεσσαρες έπιβάται ίπλησίασαν είς 
τήν ακτήν, ό  αρχηγός αυτών είπεν εις τούς 
κωπηλάτας :

— Π ηγαίνετε γρήγορα μέσα καί ψέρετε τα 
χέως τούς τέσσαρας άλλους- είπετε τους νά 
£λθουν άμεσως κατόπιν μάς. Πρέπει νά σκαρψα- 
λώσωμεν ’ς αύτούς τούς άφωρισμενους βράχους.

Πραγματικώς έπρεπε νά όδοιπορήσωσι διά 
μέσου τών φυσικών εμποδίων χώρας ήτις ύπήρ- 
ζεν άλλοτε ηφαιστειώδης- τό μέρος έκεΐνο τής 
άκτής δπου είχον προσορμισθή ητο τό άγριώ- 
τατον μέρος τή ς νήσου καί τό μόνον ακατοίκη
του. Ά λ λ ’ είχον τον λόγον των διατί δέν άπε- 
βιβώσθησαν εις τον δυτικόν όρμον, όστις εύρί- 
σχετο εις τόν μικρόν λιμένα, τόν άνοιχθέντα καί 
έχβαθυνθίντα δαπάναις του σίρ Χ άσκιγξ, πλου
σίου "Αγγλου, μετόχου τής ’Εταιρίας τών 
Ι ν δ ι ώ ν .

Τινές τών άνθρώπων εκείνων έμεμψιμοίρουν 
κ α τά  τών δυσχερείων του δρόμου, κατά  τής 
άναρριχήσεως εις τούς αποτόμους ίχείνους 
βράχους.

Ε ίς  ό’μως, όστις προσεπάθει νά  εΰρΐσκεται 
πλησίον τοϋ άρχηγού, έφαίνετο φαιδρός, αί δέ 
δυσχέρεια? Ι κ ί Τ ν α ι  τ φ  έ'οιδον άφορμήν πρός α
στεϊσμούς.

— Δέν χαλώ  έγώ τήν καρδιά μου νά π α - 
ραπονσϋμαι διά δρόμον τον όποιον επί τέλους 
ημείς οί ίδιοι έδιαλεξαμεν,

—  Σ ιω πή  ί είπεν ό αρχηγός. Ένθυμου &τι 
ή τύχη , ή προστάτι; αύτη τών τυχοδιωκτών, 
οπως είμεθα ήμεις, μοι έοωκε δ ιά  στόματος αύ- 
τοϋ τοΰ ίδίου Χάσκιγξ «σφαλείς πληροφορίας. 
Μίαν ήμέραν συνωμίλει μ ί ένα φίλον του. Ο δ- 
τος τόν εμέμφετο δ ιά  τη ν  απερισκεψίαν τήν 
όποιαν έδείκνυεν άφίνων εδώ τήν μικράν του κό
ρην καί τό χρηματοχιβώτιόν του, χωρίς άλλον 
φύλακα, παρά τήν άγγλίδα  παιδαγωγόν, ή 
δποία διευθύνει τούς Ινδούς ύπηρέτας- ό σίρ Χά- 
σχιγξ έγελα, λίγω ν ότι οί σκύλοι του έφθαναν 
νά υπερασπίσουν καί τήν μιχράν του κόρην- καί 
το χρηματοχιβώτιο’ν του. Ν ά  λοιπόν, αΰτοί εινε 
οί αντίπαλοί μας : σκύλοι τούς όποιους α ί κ α -  
ραβίν.αι μας θ ’ άφήσουν είς τόν τόπον, ίνδοί ΰπη- 
ρέται, άσθενή δντα, περιτυλιγμένα είς μουσε- 
λίνην, οί όποιοι θά τραπούν είς φυγήν, μόλις 
μάς ίοουν. Ό  κίνδυνος εινε τίποτε, τό όφελος 
κολοσσιαιον. Ά ν  τό χρηματοκιβώτιον δέν έ'χη 
αρκετά διά νά μας πλουτίοη όλους, θ ’ άρπά- 
ξωμεν. τήν μικράν κόρην του Ά γ γλ ο υ , ή  όποια 
εινε ή  μόνη κληρονόμος του, το μόνον 0ν τό 
όποιον ά γ α π $  είς τόν κόσμον ό Χ άσκιγξ, καί, 
άψ ’ ου την βάλωμεν είς τό πλοιον μας, τότε 
είδοποιούμεν τόν κύριον, ότι μόνον άν μΚ ςδώ- 
ση Ιν έχατομμύριον θά τω  δώσωμεν οπίσω 
τήν κόρην του. Ά λ λ *  τά  πολλά λόγια  εινε 
φτώ χια- τήν αύγήν πρέπει νά είμεθα έμπρός είς 
τό πα λά τι.

Κ α θ 1 ήν στιγμήν ό άρχηγος ίνφθασίν είς τό 
ύψος τού χυριωτέρου οροπεδίου τής νήσου, ό ή-
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λι'ος ά ν ί τ ί λ λ ί ν  ε ίς  τ ό ν δ ρ ίζ ο ν τ α ,  α ί  δε π ρ ώ τ α ι  ο ολφ , ε ίς  τ ή ς  ό π ο ια ς  τ η ν  ά γ κ ά λ η ν  ώ ρ μ η σ εν  ή  
τ ο υ  ά χ τ ϊν ε ς  ε δ ε ιξ α ν  μ α κ ρ ά ν  τ α ς  π ο λ υ χ ρ ώ μ ο υ ς  Ύ π α τ ί α .

κ α ί  ίδ ιο τ ρ ό π ο υ ς  σ τ ίγ α ς  . τ ή ς  χ α τ ο α ί α ς  τ ό ΰ  . σ'ιρ Ή  π α ιδ α γ ω γ ό ς .  «φ ρικ ίασε· δ ιό τ ι  σ υ γχ ρ ό ν ω ς
Χ ά σ κ ιγ ξ ,  δ ια κ ρ ιν ο μ ένα ς  δ ιώ  μ ίσ ο υ  τ ω ν  π υ κ ν ώ ν  δ ιέκρ ινεν  ώ π λ ισ μ έ ν η ν  σ υ μ μ ο ρ ία ν , ή τ ις  ε ίσ έβ ά λεν  
δένδρ ω ν . ε ίς  τό ν  κ ή π ο ν  κ α ί  έ π ρ ο γ ώ ρ ε ι π ρ ο ς  α ΰ τώ ς ·  μ ία

Ό  α ρ χ η γ ό ς  έσ τρ ά ψ η  π ρ ο ς  τ ο υ ;  ο π α δ ο ύ ς  το υ , δ* τ ρ α χ ε ία  φ ω ν ή  π ρ ο σ έ τ α ξ ε ν  α μ έ σ ω ς  ν ά  μ ή  κ ι-  
• δ ε ίξ α ς  δε ε ίς  α υ τ ο ύ ς  τ ή ν  π λ ο υ σ ία ν  λ ε ία ν ,  το ύ ς  νηθώ σ ιν  έκ  τ ή ς  θέσεώς τ ω ν , ε ιδ ε μ ή  θ ά  τ α ς  « -  

ένεψ ύχω σε,· κ α ί  ύ π έ δ ε ιξ ε ν  εις έ κ α σ τ ο ν  τ ί  έπ ρ επ ε  ψ ήσουν ε ις  τ ό ν  τ ό π ο ν . .
νώ  κ ώ μ η  τ ή ν  σ τ ιγ μ ή ν  τ ή ς  ένερ γε ίά ς. . Ή  π α ιδ α γ ω γ ό ς  έρριψε τ ή ν  ' ϊ π α τ ί α ν  ¿ π ίσ ω

Ε ίς  τό  μ έγ α ρ ό ν  ϊπ ε κ ρ ά τ ε ι  ή σ υ χ ία ,  ο ό δείς  δε τ η ς ,  κ α ί εθέσε τό  σ ώ μ ώ  τ η ς  π ρ ό  α ύ τ ή ς  ώ ς π ρ ο - 
• ύ π ό π τ ίυ ε  τ ο ν  Τ ά χ ισ τ ο ν  κ ίνδυ νο ν . Ύ π ό  τ ό  6ερ- τ ε ίχ ισ μ α ·  ό α ρ χ η γ ό ς  τ ή ς  σ υ μ μ ο ρ ία ς  π ρ ο ύ χ ώ ρ η σ ε  

μ ό ν  Ικ ε ίν ο  κ λ ί μ α  ό π ο υ  ΰ  μ ε τ α μ ε σ η μ β ρ ιν ό ς  ύ π ν ο ς  π ρ ό ς  α υ τ ή ν  ά λ λ  ’ έ ξ α φ ν α  όξύς κ α ί  ε π ιτ α κ τ ικ ό ς  
είνε α π ό λ υ τ ο ;·  α ν ά γ κ η  υ π α γ ο ρ ε υ ό μ ε ν η  ύ π ό  τ ή ς  σ υ ρ ιγ μ ό ς  ή κ ο ύ σ θ η , κ α ί  έ π ε ιτ α  ά γ ρ ια ι  φ ω ν α ϊ' 
υ γ ιε ιν ή ς , α ί  π ρ ώ τ α ι  ά ρ α ι  τ ή ς  π ρ ω ία ς  είνε α ί  σ υ γχ ρ ό ν ω ς  δέ τ ό ' έδαφ ος ή ρ ξ α τ ο  σειόμενον. 
θ ε λ κ τ ικ ώ τ α τ α ι .  Ή  Ύ π α τ ί *  Χ ά σ κ ιγ ξ  ά π ό  τ ή ν  — "Α ς π ά ρ ω μ ιν  ό π ω ς δ ή π ο τ ε  τ ο  κ ο ρ ίτ σ ι ! 
α ύ γ ή ν . εύρ ίσ κετο  π ά ν τ ο τ ε  ε ις  τ ό ν  ά π ίρ α ν τ ο ν  κ α ί ε ίπ εν  δ α ρ χ η γ ό ς ,  μ ή  svyeoiv τ ί  έ σ ή μ α ιν ε ν  έκ ε ι- 

■ σϋνδενβρβν κ ή π ο ν 1, όπ ο υ  ίπ α ιζ ε ν  επ ί τή ς- χ λ ό η ς  νο{ δ  θόρυβος.
μ ε  τ α  ή μ ε ρ α  ε λ ά φ ια  κ α ί  το ύ ς  σκίουρους, ή  ί -  Φ ρ ίκ η ς  κ ρ α υ γ ή  έ κ τ ο ύ  σ τ ό μ α τ ο ς  τ ώ ν  ο π α δ ώ ν  
κ ο π τ ε  τ ρ ια ν τ ά φ υ λ λ α ,  ή  έ κ υ ν ή γ ε ι μ έ  τ ό  δ ίκ τυ ό ν  τ ο υ  έξελ θο ϋ σ α  ίκ α μ ε ν  α υ τό ν  νώ ^ ιγ ή σ η .  Έ ξ  
τ η ς  τ ά ς  θ α ν μ α σ ία ς  π ε τ α λ ο ύ δ α ς  τ ω ν  Ινδ ιώ ν , α ί  ελ έ φ α ν τε ς  έφ ά ν η σ α ν  . ερ χό μ ενο ι μ ε θ ’ δ ρ μ ή ς ·  ό 
δ π ο ια ι σ τ ίλ β ο υ ν  ώς. π ο λ ύ τ ιμ ο ι  λ ίθ ο ι. τρ ο μ ερ ώ τερ ο ς  ΐφ ώ ρ μ η σ ε  κ α τ ά ’ τ ο υ  ά ρ χ η γ ο ϋ ,  χ α

Τ ή ν  π ρ ω ία ν  ό μ ω ς  ε κ ε ίν η ν  α ν τ ί  ν α  ; ο ια σ κ ι-  μ η λ ω μ έ ν η ν  έ χ ω ν  τ ή ν  π ρ ο β ο σ κ ίδ α , φ λο γερο ύ ς 
δ ά σ η  ώ ς τ ό  σ ύνη θ ες , ά π ε φ ά σ ισ ε  νώ  έ τ ο ιμ ά σ η  ενκ* .το ύ ς  ο φ θ α λ μ ο ύ ς , όξεϊς κ α ί  π ρ ο τε τα μ έ ν ο υ ς  το ύ ς 
π λ η ζ ίν  τ ι ν α  εις τ ο ν  π α τ έ ρ α  τ η ς ,  ό σ τ ις  έ μ ε λ λ ε  μ ε γ ά λ ο υ ς  ό δ ό ν τα ς  :
νά. ίπ ισ τ ρ έ ψ η  μ ε τ ά  δύο  η μ έ ρ α ς ,  Έ π ρ ο κ ε ιτ ο  ν ά . Σ υ γ χ ρ ό ν ω ς  δ  Σ ο ύ ρ ια ς  δ ρ α μ ώ ν  μ ε τ  ’ ά λ λ ω ν  π ι ·  
μ ά θ η . σ τ ίχ ο υ ς  τ ιν α ς  Ικ  σ τή θ ο υ ς . Έ κ  φόβου ό μ ω ς σ τώ ν  υ π η ρ ε τ ώ ν , ή ρ π α σ ε  τ.ήν μ ικ ρ ώ ν  κ υ ρ ία ν  τ ο υ  
μ ή π ω ς  σ τε ν ο χ ω ρ η θ ε ϊσ α  σ τ ιγ μ ή ν ,  τ ι ν α ,  φ ύ γ η  μ α -  ε ις  τ ή ν  α γ κ ά λ η ν  τ ο υ  κ α ί  Ιφ ερεν  α υ τ ή ν  ε ις  τ ο  
κράν. τ ή ς  π α ιδ α γ ω γ ο ύ  τ η ς ,  ή  μ ικ ρ ά  κ ό ρ η  έ κ ά -  μ ε γ ά ρ ο υ ' δεν  ή θ ελ ε  ν ά  ίδο υν  ο ι ο φ θ α λ μ ο ί τ ή ς  

- θ η σ εν  ε ίς . μ ε τ α ξ ω τ ή ν  α ιώ ρ α ν , π ρ ο σ δ εδ εμ ένη ν  ε ις  μ ικ ρ ό ς  π ο ιο ν  σ κ λ η ρ ό ν  θ ά ν α τ ο ν  έ μ ε λ λ ο ν  ν ά  ευ -· 
δύο φ ο ίν ικ α ς , τ ή ν  δ π ο ία ν  δ . ευνοούμενος ύ π η ρ έ -  ρουν οϊ κ α κ ο ύ ρ γ ο ι. '

τ ή ς  τ η ς ,  ο γέρ ω ν  Σ ο ϋ ρ ιο ς  έκ ίνε ι σ ιγ ά  σ ιγώ . Έ κ ε ι  ' Ο ί  ύ π ε ρ α σ π ισ τ α ί  τ ή ς  Ύ π α τ ί α ς  δεν ή σ α ν  κ ύ -  
έ ξ η π λ ω μ έ ν η  έ π α ν ε λ ά μ β α ν ε  τ ο ύ ς  σ τ ίχ ο υ ς  τ ο ύ ς  ν ε ς , ά λ λ ’ ε λ έ φ α ν τε ς .

. όπο ίους ή  μ ,ί; Ρ ά ν δ ο λ φ  κ ά θ η μ έ ν η  Ι π ί  χ λ ο ερ ο ύ  Μ ε τ ά  τ ιν α ς  σ τ ιγ μ ά ς  τ ά  π ά ν τ «  ι ’χ ο ν  τ ε λ ε ιώ -
ύ ψ ώ μ α τ ο ς  ά π ή γ γ ε λ λ ε ν  ά ρ γ ά ,  α ρ γ ά .  ση· ο ί λ η σ τ α ί  ό λ ο ι έκ ε ιν το  νεκρο ί · ΰ π ό  το ύ ς  π ό -

Ή  Τ π α τ ί α  έ μ ε λ έ τ α  τ ό .  μ ά θ η μ ά  τ η ς  ο υ τω  δ α ς  τ ώ ν  φοβερώ ν π α χ υ ο έ ρ μ .ω ν  ά λ λ ’ ή  μ ικ ρ ά  
κ α ι  ό χ ι  μ ό ν η , ο χ ι  δ ιό τ ι  η τ .ο .ά μ ε λ η ς  ά λ λ ά  δ ιό τ ι  κόρη  έκ  τ ο ύ  τρ ό μ ο υ  κ α τ ε λ ή φ θ η  ά π ό  σφοδρόν .. 
δέν α ν ε γ ίν ω σ κ ε ν  « κ ό μ η  Ιλ ευθερ ω ς. Δ εν  ή τ ο  π υ ρ ε τό ν , δ  όποιος ή μ π ό δ ισ ε ν  α ΰ τ ή ν  ν ’ ά π α γ -  
ά κ ό μ η  ί ζ  Ι τ ώ ν , ή  χ α ρ ιτ ω μ έ ν η  μ ικ ρ ά .  . γ ε ί λ η τ ό  π ο ίη μ α  εις  τ ό ν  π α τ έ ρ α  τ η ς ,  0 τ ε  ουτος

Α ίφ ν η ς  ή  α ιώ ρ α  έ π α υ σ ε  κ ιν ο ύ μ εν η . Ή  Ύ -  έπ έσ τρ εψ ε μ ε τ ά  δύο ή μ έ ρ α ς . 
π α τ ία  ή ν ο ιξε  το ύ ς  ο φ θ α λ μ ο ύ ς  τ η ς  α ν ή σ υ χ ο ς . ’Α λ λ ά  σ χ ε τ ικ ώ ς  π ρ ο ς  τ ό ν  κ ίνδυνον τό ν  δ-

.—  Σ ο ύ ρ ια , α ν έ κ ρ α ξ ε , φ ώ ν α ξ ε  τ ο ύ ;  σ κύλους' π ο ιο ν  δ ιή λ θ ε ν , ή  ζ η μ ία  α ΰ τ η  ή ^ ο  β ε β α ίω ς  π ο λ ύ  
μ ο υ , τ ο υ ς  π ισ τ ο ύ ς  μ ο υ  σ κ ύ λ ο υ ς 1- μ ιη ρ ά .·

— Τ ί  είνε  ; τ ί  τ ρ έ χ ε ι  ; ·ή ρ ώ τ η σ ε ν  ή  μ ις  Ρ ά ν -  Α ρ ισ τ ο μ έ ν η ς  Ι’Ι ο λ ιτ γ ο π ο ς
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Ο Κ Α Τ Ω Β Λ Ε Ψ

Υ π ά ρ χ ε ι  εν είδος π α ιγ ν ιδ ιο ύ ,  κ α τ ά  τ ό  δποίον κ τ υ τ ίά  μ έ  τ ή ν κ ε φ α λ ή ν  τ ο υ  τ ο ύ ς  γ η λ ό φ ο υ ς  κ α ί
λ α μ β ά ν ο ν τ ε ς  ε ικ ό ν α ς  ζ φ ω ν  κ α ί  σ υ ν δ ύ ά ζ ο ν τ ε ; τ ά  τ ά  ά λ λ α  υ ψ ώ μ α τ α  το ύ  έδάφ ο υς, ά τ ιν α  ευρίσκει
δ ιά φ ο ρ α  μ έρ η  το ύ  σ ώ μ α τ ο ς  α υ τ ώ ν  π λ ά τ τ ο μ ε ν  προ  α υ τ ο ύ '·  τ έ λ ο ς  τ ρ έ π ε τ α ι  ε ίς φ υ γή ν  μ ε τ ά  τό -  
τ ά  φ α ν τ α σ τ ικ ώ τ ε ρ α .ζ ώ α ,  σ α λ α μ ά ν δ ρ α ς  κ α ί  δ ρ ά -  σ η ς ^ τ α χ ύ τ η τ ο ;  ώ σ τ ε  μ ε τ '  ο λ ίγο ν  ε υ ρ ίσ κ ε τ α ι . 
κ ο ν τ α ς  κ α ι  ά λ λ α  τ έ ρ α τ α ,  · τ ά  .δ π ο ϊα  δεν ε ΰ ρ ί-  έ χ τ ° ς  κ ινδύνου .
σ κ ο ν τ α ι ίν  τ ή  π ρ α γ μ α τ ικ ό τ η τ ι .  Ο ί  Κ α τ ώ β λ ε π ε ς  δεν τ ρ έ χ ο υ ν  τ υ χ α ίω ς ,  ώς

Τ ό  ζίόον  π ε ρ ί τού- δπ ο ίο υ  θ ά ' σ α ς  δ μ ιλ ή σ ω  π ρ ά τ τ ο υ ν  ο ί β ο ύ β α λ ο ι Ιν.. τ ο ια ύ τ η  π ε ρ ισ τ ά σ ιι ,  
σήμερον* ή δ ύ ν α τ ο  ν ά  ν ο μ ισ θ ή  ώ ς α π ο τ έ λ ε σ μ α , ά λ λ α  π α ρ α κ ο λ ο υ θ ο ύ ν ’ τό ν  IrtV κ ε φ α λ ή ς  α υ τ ώ ν  1 
ένό ς  το ιο ν τ ο υ  σ υ ν δ υ α σ μ ο ύ . Έ χ ε ι  τ ή ν  μ ε γ ά λ η ν  ευρ ισ κόμενον , τ ό  όπ ο ιον  μ α ρ τ υ ρ ε ί εύ π ε ίθ ε ια ν  κ α ί 
κ α ί  χ ο ν δ ρ ά ν  κ ε φ α λ ή ν  β ο υ β ά λ ο υ , τ ό  σ ώ μ α  ίπ π ο υ ,  υ π ο τ α γ ή ν .  Ό  Κ α τ ώ β λ ε ψ  έ χ ε ι  κ α ι ά λ λ η ν  α ρ ετή ν  
μ έ  κ ν ή μ α ς  λ ε π τ ά ς  α α ί  μ .ικ ρ άς . Τ ό  ρ ύ γ χ ο ς  τ ο υ  ά κ ό μ η : είνε  άνδρείος· ό τ α ν  δέ π λ η γ ω θ η  σ τ ρ έ φ ε τ α ι . 
ε ίνε  εύρύ, π ε π λ α τυ σ μ έ ν ω ν ^  π ε ρ ικ υ κ λ ο ϋ τ α ι δέ π ρ ό ς ’το ύ ς  κ υ ν η γ ο ύ ς  κ α ι  κ α τ α δ ιώ κ ε ι ,  α υ το ύ ς  * φ \

οσον τ φ  μέ> ει δ ύ ν α μ ις . 
’Ά ν  δέ φ θ ά β η  τ ό ν  έχθρόν 
τ ο υ  ή  θε'σις τ ο ύ τ ο υ  ε ίν ε . 
π ο λ ύ  ο λ ίγο ν  -ά ξ ιο ζ ή λ ε υ -

κ α ί  το ς , δ ιό τ ι  τ ά  κ έ ρ α τ α  το υ
δεν

ά π ό  τ ρ α χ ε ία ς  τ ρ ίχ α ς -  
φέρει δέ μ ε γ ά λ η ν  χ α ί τ η ν  
κ α ι  ο ύρά ν κ υ μ α τ ίζ ο ν 
τ α ν .  Π λ ή ν  δέ τ ο ύ τ ο υ  α ΐ  
τ ρ ίχ ε ς  τ ή ς  οΰράς 
τ ή ς ’ χ α ί τ η ς  " .α υ τ ή ς  οεν 
έχο υ ν  έν κ α ί  τ ό  α ύ τ ό  
χ ρ ώ μ α ·  τ ή ς  μεν ούράς ει· 
νε λ ε υ κ α ί ,  τ ή ς  οέ χ α ί τ η ς  
λ ε υ κ α ί μ έν  ε ίς  τ ά ς  ^ ίζ α ς  

’μ α ύ ρ α :  δέ ί ί ς  τ ό  άκρον- 
θ ά  έ λ ε γ ε  κ α ν ε ίς  ό τ ι  δεν- 
ίπ ρ ό φ θ α σ ε  ν ά  τ α ς  β ά ψ η  
κ α λ ώ . Ά λ λ ’ ή  χ α ί τ η  
κ ρ έ μ α τ α ι  έκ  το ύ  λ α ιμ ο ύ  
τ ο υ  ε ίς  τό  σ τή θ ο ς  τ ο υ ,

Ο Κλ-ΤΟΐΛΒ·»

Κ α τ ώ β λ ε π ο ς  εινε  ισ χ υ 
ρόν κ α ί  φοβερόν ό π λ ο ν .

Τ ο  ζ ώ ο ν  τ ο ύ τ ο  κ ρ α -  
. τ ε ΐ  π ά ν τ ο τ ε  τ ή ν  κ εφ α λ ή ν  

τ ο υ  Ισ τ ρ α μ μ ε ν η ν  προς 
'  τ ή ν  γ η ν , Φ α ίν ε τ α ι  ώ ς  νά  

• μ ή ν  ε ίμ π ο ρ ή  ν ά  τ η ν  σ η - 
κ ώ σ η ,-ε ιν ε  δέ κ α ί  π ρ ά γ 
μ α τ ι  β α ρ ε ία .  Ό  Κ α τ ώ 
β λ ε ψ 'ή τ ο  κ α ί  είς τούς 
α ρ χ α ίο υ ς  γ ν ω σ τ ό ς ·  έξ

σχηματίζουσα είδος γενείου. Τό ζφον τούτο εινε αυτών δέ έχομεν καί τό όνομα τούτο- ά λ λ ’ ή 
κερασφόρίν, « λ λ ’ άντι τ ά  χ ίρ χ τα  αυτού νά  δι- εξήγησες τή ν  δποίαν έ’διδον είς τήν παράδοξον 
ευθύνωνται πρός τ ά  όπίβ<Δ) όπως τού βουβάλου, ταύτην ιδιότητα τού. ζόρου είνε άστεία. Π αριδέ- 
ή νά έκτείνωνται μέ χάριν είς τ ά  π λ ά γ ια  τή ς χοντο ότι οί άνθρωποι δεν ήδύναντο νά συναν- 
κεφαλής, ό π ώ ςτά  τού βοός, τής άγελάδος”καί τήσωσι τό βλέμμα τού Κκτώβλεπος χωρίς ν ’ 
τού κριού, εινε προς τά  εμπρός ίστραμμένα καί άποθάνωσι πσ.ρευθΰς, διισχυρίζοντο δε οτι ουτος 
κάμπτονται κ α τ ’ εύθεΐαν πρός τ ά  έπάνω. Ικράτει τήν κεφαλήν του οΰτω έστραμμένην μό-

0  Κατώβλεψ εύρίσκεται είς τά  ορη τ ά  κεί- νον και μόνον διά νά μή έξολοθρεύση το άνθρώ- 
μενα’πρός βορράν τ ή ;  Α ποικ ίας τού Ά κρω τη- πιν.σν γένος. Τ ί ευγένεια I»  μέρους’ του, α ϊ ; 
ρίου — Γνωρίζετε βεβαίως- έκ τ ή ς  Γεωγραφίας Εννοείτε κάλλιστα ότι το βλέμμα τού Κ α- 
τήν Α ποικίαν ταύτην, τήν κατεχομί'/ην ύπό τώβλεπος-δεν έχει τήν όλεθρίαν. αύτήν· ούναμιν, 
τών Ά γ γ λ ω ν , καί κειμένην είς το μεσημβρι- καί άν κράτη πρός τά  κάτω  έστραμμένην τήν 
νώτατον άκρον τ ή ς · ’Αφρικής,.—’ Εινε άγριον κεφαλήν του ό Κατώβλεψ, πράττει τούτο ά · 
ζώον, λίαν δέ δυσκόλως έπιτρέπει νά το ’ πλη-- πλούστατα διά νά προβάλη κατά  το ύ 'β π ιτ ι-  
σιάσουν. "Οταν καταδιώκεται, εν τ ή  μανία του· δεμένου τήν αιχμήν τών κεράτων του, οπως & 
κ α τ ’ άρχάς, κτυπά τό Ι’δαφος μέ τούς πόδάς φρουρός στρέφει κ α τά  τού εχθρού τη ν  « ίχμ ήν 

. του, ώς ίππος ανυπότακτος, έπειτα δέ έφορμά καί της λόγχης του, φ ίΛ ο ες ίο ς
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ΠΡΟΣ ΣΤΝΤΗΡΗΣΙΝ ΤΗΣ ΜΗΤΡΟΣ ΤΟΤ
ίΐα

Με τοιοϋτον φιλικόν τόνον ώμίλει ό Γιαννά- 
κης πρός τον μικρόν ΙΙέτρον, δστις δεν ήτο πλέον 
ανήσυχος ούδ’ ¡φοβείτο ότι ¡ξεκίνησε μετά  των 
άλλων συμπατριωτών του.

Ό  ’Ιάκωβος ίρριψε κρυφίως φθονερόν βλέμ
μα επί τού Πέτρου, ά λ λ ’ οί άλλοι ε’φαίνοντο 
εύνοϊκώς διατεθειμένοι προς αυτόν.

— Σ αν δεν τους πειράζω θά μ’ άφίνουν ή 
συχο, α ϊ Γιαννάκη ; ήρώτησε τό παιδίον· θά 
βάλω ολα τά  δυνατά μου νά πηγαίνω μαζί 
τους, γ ια τ ί &ν μείνω πίσω πώς νά βρω τόν δρό
μο ; Φθάνει μαζί των ναμαι- καί μονάχο νά 
μ  ’ άφίνουν καί νά μή με ¡ευλλογίζωνται δεν θά 
με μέλη· θά βγάζω τό μυωξό μου . άπό την 
κάσσα καί θά ’μιλώ μ αζί του· ξέρεις, τά  κ α 
ταλαβαίνει δλα δσα του λέγω. ‘Αλήθεια,θέλεις 
νά τον ίδής άλλη μιά, Γιαννάκη ;

— Κ αλά που τον θυμήθηκες, Πέτρο· πρέπει 
και σ ’ αύτον νάφήσω ΰγεία.

Ο Πέτρος εξέβαλεν 4κ τοϋ κιβωτίου τόν 
μυωξόν, φαιδροί δέ προΰχώρησαν καί οι τρεις, 
άκολουθοϋντες τούς άλλους.

— Κ ύττα αυτό τό δένδρο μέ τόν πα χύ  τον 
ίσκιο αύτοϋ θά καθήσωμε καί θά φάμε λ ι
γάκ ι. “Εφερα μαζί μου φαγητό, μά  Ικλεκτό, 
ά π  εκείνα που τρώγουν τ  ’ αφεντικά- καί συγ
χρόνως δ Γιαννάκης έξέβαλε μικρόν δέμα τό 
δποΐον περιείχε ψωμί, λαρδί καί τυρί, τ ά  όποια 
κατεβρδχθισαν μέ πολλήν ορεξιν τ ά  παιδία. Καί 
ό μυωξός έλαβεν εξ αυτών τό μερίδιόν του.

— Αυτο πού έπερίσσευσε β ά λ ’ το εις την 
τσέπη σου- καί τώρα ίμπρός, δρόμο I πρέπει 
νά σε πάγω  εις τούς άλλους, καί έπειτα νά 
γυρίσω γρήγορα πίσω, μά όχι πολύ άργά· γ ια 
τ ί  αύτό θά ήταν άσχημο ευχαριστώ είς τό κ α 
λό μου αφεντικό γ ιά  τή ν  καλοσύνη του ποϋ έ
καμε καί μ ’ άφησε νάρθω μ αζί σου.

Ταχέως ¡βάδισαν οί δύο φίλοι καί μ ε τ ’ ολί
γον επρόφθασαν τούς άλλους.

— "Εχετε ’γειά, παιδιά , Ιφώναξεν ό Γιαννά
κης είς τούς συμπατριώτας του- χαιρετάτε μου 
τ ά  βουνά μας, χαιρετάτε μου τό χωριό, καί 
φροντίζετε καί γ ιά  τόν Πέτρο, τάς λέξεις δέ 
ταύτας είπών ε^φιγξεν άλλην μίαν φοράν τήν

χεΐρα τοϋ φίλου του καί τφ  ¡ψιθύρισε: «ό Χριστός 
καί ή  Π αναγία νά σε φυλάνε», έπειτα έστράφη 
προς τά  όπίσω καί άνεχώρησε τρέχων πρός την 
πόλιν.

Τ αύτα  πάντα  συνέβησαν τόσον ταχέω ς, ώστε 
δ Πέτρος δέν ενόησεν δτι ήτο μόνος είς τό τ α -  
ξείδιον. Μ ετ’ ολίγον όμως ήσθάνθη τούτο, πρό 
πάντων δέ τήν εσπέραν, δτε φοβερά Ιξηντλημέ- 
νος έκ τοϋ κόπου ε"φθασεν είς τό πανδοχείου τοϋ 
μικροϋ χωρίου. Ο ί άλλοι, οί δποΐοι είχον φθάση 
προ αϋτοϋ, εκοιμώντο Ιπ ί των καλλίτερων κα 
θισμάτων· δ Πέτρος «ύχαριστήθη εν τούτοις οτι 
κατώρθωσε αυτός καί δ μυωξός του νά τρυπώ
σουν είς μίαν κώχην καί νά κοιμηθοϋν.

Ο Πέτρος έκοιμήθη τόσον καλά καί τόσον 
βαθέως,- ώστε δέν ενόησεν δτι οί άλλοι ¡ξεκί
νησαν. ”Αν δέ Ιν πονετικόν παιδίον, τό δποϊον 
«ιχε μείνη κάπως όπίσω, δέν τον έκτυπα σιγά 
εις τον ωμον καί δέν τόν άφύπνιζε λέγων είς 
αύτόν ; «Γρήγορα, Πέτρο, σήκω- δ Ιάκωβος καί 
οί άλλοι έφυγαν» θά είχε χάση κα θ’ ολοκλη
ρίαν τούς συνοδοιπόρους του. Ταχέως άναπη— 
οήσας δ Πέτρος ήρπασε τό κιβωτίδιόν του,, έ- 
πλήρωσε τόν ξενοδόχου καί ε’τρεξεν όσον τ α χ ύ 
τερου ήδΰνατο νά προφθάση τούς άλλους,

— Μ πά ! καί ή  εΰγενεία του εδώ ε ΐνε ; είπε 
μέ εμπαικτικόν τόνον δ ’Ιάκωβος ίδών αύτόν. 
¡νόμιζα πώς δέν είχε ’ξυπνήση άκόμη !

Οί άλλοι έγέλασαν, διότι ήσθάνοντο συμ
πάθειαν πρός. τό φιλότιμου καί δραστήριου 
παιδίον, άλλα δέν έτόλμων νά λάβουν ύπό τήν 
προστασίαν των τόν Πέτρον καί ¡ρεθίσωσι τόν 
’Ιάκωβον δστις ήτο δ δυνατώτερος δλων.

Ά π ό  τής στιγμής ¡κείνης ήρχισαν τ ά  βά
σανα τοϋ Πέτρου. Βεβαίως ενώπιον τώ ν άλλων 
δέν προύχώρει μέχρι βιαιοπραγιών δ ’Ιάκωβος- 
επραττεν όμως π ά ντα  δσα ήδύναντο νά πικρά- 
νωσι καί δυσαρεστήσωσι τό δυστυχές παιδίον.

Ή ξευρεν οτι δ φιλόστοργος Πέτρος έφερεν είς 
την μητέρα του περισσότερα χρήμα τα  παρά 
αύτός, δστις εν τούτοις ήτό μεγάλος καί ρωμα
λέος καί είχε δύναμιννά ¡ργάζεται, καί δστις, 
πάντοτε εβλεπε μέ φθόνον πώς οί άνθρωποι είς 
τ|ά χωρία καί τάς πόλεις ε’διδον προθυμότερου
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είς τό μικρόν συμπαθητικόν παιδίον μέ τόν χ α 
ριτωμένου μυωξόν παρά είς αύτόν.

Ή τ ο  δέ τώρα π ρ ά γμ α τι άξιος λύπης καί 
συμπάθειας δ πτω χός Πέτρος- τό  πρόσωπόν του 
ήτο ώχρόν, τό δέ βλέμμα τών μεγάλων οφθαλ
μών του θλιβερόν οί κουρασμένοι πόδες του 
μόλις. ήδύναντο νά τον σηκώσουν, τό δέ υποκά
μισου του καί τ ά  υποδήματά του είχαν σχισθή.

Ευτυχώς όμως μ ία  μόνη ήμερα δρόμου έμενε, 
έπειτα θά έφθανον είς τό χωρίου- ή  δέ σκέψις 
οτι μ ε τ ’ ολίγον θά είνε πλησίον τής μανούλας 
του τώ  εδιδε δύναμιν κα ί θάρρος. ’Α λλά ολίγας 
μόνον δυνάμεις είχε πλέον! Κ αί τό κιβωτίδιόν 
του τφ  έφαίνετο τώρα πολύ βαρύ.

Χθες ?ν παιδίον μέ καλήν καρδίαν είχε 
φορτωθή αύτό αρκετήν ώραν, δ δέ ΙΙέτρος έκρά- 
τει τόν μυωξόν του είς τόν βραχΐονά του- ά φ ’ 
οτου δμως είδιν δτι δ ’Ιάκωβος παρετήρει μέ 
προσοχήν είς τό κιβωτίδιόν ώς διά νά έξετάση 
τ ί  Ικουδούνιζεν ¡κεΐ μέσα, άπεφάσισε νά κρατή 
τό κιβωτίδιόν αύτός δ ίδιος. Ά λ λ α  σήμερον οϋτε 
επρότεινε κανιίς είς αύτόν νά το σηκώση, διότι 
δλοι ήσαν μακράν εμπρός καί μόνον ¡κ διαλειμ
μάτων ήκουε τάς φαιδράς φωνάς των καί τού; 
γέλωτας. Ό  δρόμος ητο τόσον δύσβατος καί 
ανηφορικός, δ σφοδρός άνεμος τοϋ Μαρτίου ε"- 
πνεε τόσον παγερός καί οί κουρασμένοι μικροί 
πόδες Ιδυσκολεύοντο τόσον νά προχωρήσωσι!... 
'Ό ταν έπιπτεν άποσταμένον ¡πάνω είς καμμίαν 
πέτραν, συνέλεγε τά ς δυνάμεις του καί προσε- 
πάθει νά προχωρήση. "Ηθελε νά φθάση ύψηλά 
είς τό βουνον καί επειτα ν ’ άναπαυθή. Ά π  
εκεί ήδύνατο χωρίς άλλο νά διακρϊνη τό χωρίου, 
ήδύνατο ίσως ν ’ αναγνώριση τό σπιτάκι των ! 
Ε μπρός ! εξηκολούθησεν άκόμη ολίγον και έ
φθανε μέχρι τή ς  κορυφής.

Ά λ λ ’ αίφνης χιών ήρχισ.ε νά π ίπ τη , πυκνή 
χιών τήν δπόίαν δ άνεμος περιέστρεφε καί πε- 
ριεδίνει μέ δρμήν.

*Ω ! άν εύρίσκετο εκεί .κανείς νά τον βοη- 
θήση, ν 1 άπλώση τήν χείρά του καί νά τον 
δδηγήση ! Δέν ήδύνατο, νά προχωρήση περαι
τέρω τό ταλαίπωρου ! κατέπεσεν είς τό ε”δαφος, 
κατεκυλΐσθη αίφνης κάτω βαθέως. Οί οφθαλ
μοί του Ικλείσθησαν, καί σιγά σιγά ή  χιών 
περιεκάλυψεν αύτό μέ λευκήν σίνδόνην.

•Οί άλλοι ¡ν τούτοις είχον προχωρήση πε
ραιτέρω- δτε ήρχισεν δ χιονοστρόβιλος έπαυσαν

οί γέλωτες καί α ί φαιοραί φωναί- έκαστος προ- 
σεπάθει νά προχωρήση ¡μπρος όπως . είμπόριι. 
Μόνον δτε κατέβησαν κάτω είς τήν κοιλάδα, 
κα ιεκόπασ ενή  σφοδρότης τοϋ άνεμου παρετή- 
ρησαν δτι δ Πέτρος δεν τους παρηκολούθει.

— "Επρεπε νά ίδοϋμε τ ί άπόγινε το δυστυ
χισμένο, είπον πα ιδία  τινά.

— Ά  μ π ά  ! σέ τέτοια κακοκαιρία δ καθένας 
μόνον γ ιά  το τομάρι του πρέπει νά φροντίζη.

— Μά είνε τόσο μικρό τό καιμένο ! καί . . . 
καί . . . Ιγώ δεν θά τολμήσω νά φανώ ’μπρος 
’ς τά  μ ά τια  τής μάνας του σάν δέν το έχουμε 
μ αζί μας· θά γυρίσω π ίσ ω νά  το εΰρω' είπεν ¡ν 
εξ αύτών.

— Κ ’ ¡γώ, κ ’ εγώ, ¡φώναξεν άλλο παιδιού- 
τώρα δέ, άφ* ού πλέον είς έκ τών συνοδοιπόρων 
¡τόλμησε ν ’ άντισταθή είς τήν γνώμην τοϋ Ι α 
κώβου, έγινε διά μιάς φανερόν οτι κατά βάθος 
δλα τά  πα ιδία  συνεπάθουν πρός τόν-Πέτρον.

Τ ά  παιδία  δλα επέστρεψαν όπίσω προς άνα- 
ζήτησιν τοϋ Πέτρου· μόνος δ Ιάκωβος έμεινεν 
είς τήν θέσιν του, ά λ λ ’ ¡πειδή καί αύτός δεν 
ήθελε νά ύπάγη μόνος είς τό χωρίου, εκάθησεν 
επί μ ιάς πέτρας ύβρίζων τούς συντρόφους του.

Μ ετ’ ολίγον τ ά  παιδία  εφθασαν είς τήν κο
ρυφήν τοϋ δρους- δεν έπιπτε μέν πλέον χιών, 
ά λ λ ’ εΐχε σκοτινειάση καί τό βλέμμα μόνον είς 
ολίγων βημάτων άποστασεν ήδύνατο νά διακρίνη 
τ '  άντικείμενα. Έφώναξαν έπανέιλημμένως : 
Πέτρε ! ΙΙέτρε ! άλλ’ ούδεμία άπάντησις. .

Ά λ λ ά  τ ί  ήτο τό πράγμα ¡κείνο είς τό ό
ποιον προσέκρουσεν δ ποΰς ενός τών παιδιών ; 
Ή τ ο  κάτι σκεπασμένου κατά  τ ά  τρία τέταρτα 
ύπό τής χιόνος. Τό έλαβε και τό ¡σήκωσε· ήτο 
τό κιβωτίδιόν τοϋ Πέτρου. "Εν σανίδάκι έφαί
νετο δτι είχε σπάση- δ μυωξός δεν η τ ·  πλέον 
εντός. Χωρίς άλλο θά έτράπη είς φυγήν, θά 
έτρεξε'νά εύρη τήν ελευθερίαν του είς τό βου- 
νόν δπου είχε γεννηθή. Ά λ λ ’ ¡κεΐ πλησίον δπου 
έκειτο τό κιβωτίδιόν, θά εύρίσκετο χωρίς άλλο 
καί δ μικρός Πέτρος. Ά λ λ ά  ό χ ι ! κανεν ίχνος 
αύτοϋ δεν ¡φαίνετο. Χωρίς άλλο θά είχε άφήση 
¡δώ τό κιβωτίδιόν του καί θά είχε προχωρήση 
πρός τό μέρος τή ς κοιλάδος. ! διατί νά μη 
φροντίσουν περί αύτοϋ ένωρΐτερον ; Ά ν  τον έ- 
κάλυψεν ή  χιών καί αυριον εΰρουν αύτον νε
κρόν ; ι

Τότε πρός τ ά  παιδία  διηυθύνθη τις, τον δ-
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πο.ιον τα υτα  ίν τ ί ί  σκβτίψ  Sév ήδΰνάντο νά  δια- το χάνι· άύτοϋ. θά πλαγιάσωμε άποψε- V το 
. xpivovy. χωριό δίν προφθάνομε ν<£ πάμε" κα ί αύτό γ ια

— Σύ είσαι, Πέτρε ; ¿φώναξαν συγχρόνως χ α τ ίρ ι  τού κυρ Πέτρου, 
πολλαί φωναί. - . —Μ ά, είπον τ ά  παιδία, δέν ’μπορούμε νά

— Κουτοί που είσθε ! άπάντησεν δ. Ί ά κ ω -  το άφήσωμε μέσ’ ’ς το χιόνι το καϊμίνο το 
βος· εγώ είμαι ! Αέν τον εϋρήχατε.λοιπόν άκό· π α ιδ ί!
μτ) ; Ουφ ! Βρίσχα κανείς τόν μπελά του· μ ι τέ- . ' ·—  Σκαλίστε τό λοιπόν καί βρήτέ ;τον,- &ν 
τοια παιδαρέλια ! Μπά ! τ ι βλέπω ; την κάσα μπορήτε να τον βρήτ.ε είς «ύτό το σκοτάδι πού 
του αυτού την έχετε ; Ά δ ε ιά , λέτε, εινε; αλλά είνε- μαύρο σάν πίτσα'., καί άπεμακρύνθη διιύ- 
δέν πειράζει έγώ την βαστάω. ■ θυνόμενος προς την..κοιλάδα..
. Έ λ α β ε  τό κιβωτίδιον, έχωσεν άστραπιαίως · — Θ ’ άνταμώσωμε λοιπόν ¿μπρος ’< τό χάνι, 

την χεΐρά του εντός,· εξέβαλε κάτι, έθεσιν αυτό πού εινε καί τό φανάρι.
. εις το θυλάκιόν του, στραφείς Si πρός τ ά  π α ι- ,  — Καλά, καλά , είπε με αδιαφορίαν δ Ί ά -  

δ ία ,.τά  όποια εν τή  σκοτία δεν εϊχον ίδή τ ί  κωβος φέρετε τό μικρό σας, «άν το β ρ ή τε ' έγώ 
επραξε, ¿φώναξε:. κουβαλώ τήν κάσσά τόυ. Χ ά, χ ά , χ ά  ! ·

- Τ ώ ρ α  δρόμο .γρήγορα Î δσο βαστούν τ ά  . ^Β π«*« «  τέλ«] Σ ο · Α  & *uor
ποδιά μας πρεπει να προφθάσωμε να’ · πάμε [ Έκ τοδ Γερμανικού]

ΕΝ ΠΛΟΓΣΙΟΠ A ΙΔΟΝ
: ‘Εν εκ τών χωρίων τής Εύβοιας είνε κτήμα κύριου Λ έκάθησεν είς την τράπεζαν διά νά 

του πλουσιωτάτου κτηματίου Α. *0 υιός αύ- φάγη. Τ α  φ αγητά  ήταν άφθονα, αλλά ψωμί 
τού, πκιδίον Ιννέα έως δέκα ετών, έπήγεν ήμέ- πουθενά δεν εφαίνετο. " '
ραν τινκ  περίπατον μέ τόν διδάσκαλόν του. Τό παιδίον ¿ζήτησε ψωμί, ά λ λ ’ ό υπηρέτης·
Κ αθΆ δον χωρικοί τινες τούς ¿χαιρέτισαν μέ δεν τψ  έφερε.
πολλήν ευγενειαν, αλλά το πλουσιόπαιδον δεν Τό παιδίον έθύμωσεν, επ ιιτα .δέ  άποταθέν ιίς 
κατεδέχθη νά άντιχαιρετίση. τόν πατέρα του παρεπόνέθη διά τόν τρόπον τού

Καθώς το. έμαθεν ό πατήρ του, οστις ήτο υπηρέτου,
πολύ Αγαθός καί φιλάνθρωπος, διέταξεν είς τόν Τότε ί» πατήρ του ειπεν ε ίςα ύ τ ό ;
υπηρέτην του νά μή δώση την μεσημβρίαν είς — Ά ν  Θίλης νά  τρώγης ψωμί, δεν πρέπει νά 
την τράπεζαν ψωμί είς τόν υιόν του, άλλά μό- περιφρον^ς τούς ανθρώπους, ' οι όποιοι με τόν 
νον κρέας καί άλλα φ αγητά , ιδρώτα τοϋ προσώπου τών καλλιεργούν τόν σΐ·

Οτε ηλθεν ή ώρα τού γεύματος, ό υιός τού τον, άπό· τόν όποιον κατασκευάζεται .τό ψωμί.

Τ : Π Ν Ο Η  Ε Λ ε Ο Ρ Ο Ν  I

Η Δ ΙΔ Π Λ 4 .2 Ι2  T ü N  n & tiÛ N . 4 5 ;

Ο  ΕΤΜΟΡΦΟΤΑΗΣ
[ ANAT'NÜSMA ΔΙΑ ΠΟΛΤ ΜΙΚΡΑ Π Α ΙΔ ΙΑ )

Μ ϊ γνωρίζετε; — 'Ό χ ι; Αί λοιπόν έγώ θά σας εΐπω ποιος είμαι.
Μέ λέγουν Εύμορφόύλη.
Τ ίλ έτε ,' δεν μου ταιριάζει τό όνομα;
Είδατε ποτέ σας είιμορφώτερο αρκουδάκι; . .
Καί πρώτα πρώτα 8έν .ομοιάζω μέ πολλά άγοράκια. καί κοριτσάκια πού χαλούν 

τόν κόσμο διά νά μή τα  πλύνουν.
νΟ χι! Έ γώ ,κ ά θ ε .πρωί, πλύνομαι μέ την γλωσσά μου, όπως μ ’ έμαθεν ή μητέρα 

μου· καί γυαλίζω άπό την καθαριότητα.
Καί 'δταν έρχεται ή ώρα νά λουσθώ, τότε νά ίδήτε/τήν χαρά μου! .
Προχθές ή ύπηρέτρια έγέμισε ένα κάδδο μέ νερό διά την πλύσιν.
Τί ε&καιρία ! είπα μέ τόν νοΟν μου, κ ' έπήδησα μέσα; κ ’ ¿γύρισα α π ’ έδώ, κ ’ έγύ-

ρίσα άπ’ έκεϊ, χ ’ έπλύθηκα, κ ’ έδροσίσθηκα. . · ’ .
Θά πιστεύσετε όμως δτι δταν ήλθ'εν ή ύπηρέτρια Ιθΰμωσε, καί μ ’ έδιωξε μέ κάπως., 

βάρβαρον τρόπον ; Ά λλά. άδιάφορον έγώ ήμην δροσερό, καί καθαρό.,
Τό ίδιο εύχομαι καί είς δλα τά  παιδιά, πού είνε φίλοι τής. «Διαπλάσεως», καί πρό

πάντων είς έκεϊνα πού φοβούνται τό νερόν δπως. έ διάβολος τό θυμίαμα..
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Ο Λ Ι Γ Ο Ν ^

Έ ν  β ισ ικ α τ ο μ μ ύ ρ ιο ν .

Πβλλάχις οί άναγνώσται τής ΔίΑΠΛΑεΕΟί θά 
ετυχε νά ακούσουν να γίνεται λόγος εις τ!> ¡/.άθημα 
τής αριθμητικής περί δισεκατομμυρίου, ίσως 8« χαί 
έγραψα» τ'ον αριθμόν τούτον εις τόν μαυροπίνακα. 
Πόσοι 8μως ήδυνήβησαν νά χατανοήσωσι τό μέγεθος 
καί τόν όγκον τού αριθμού τούτου;

Έ ν δυσεχατομμύριον εύρίσχομεν ¿άν ιεολλαπλαβι- 
άίωμεν εν εκατομμύριου επί χίλια. Έ ν  έχατομμύριον 
εΝε μίγας αριθμός, αλλά πόσος χρόνος χρειάζεται διά 
ν* μετρήση τις εν δισεκατομμύριο» ; Μηχανή χατα- 
σχευάζσοσα εις εν λεπτόν 100 βελόνας, εργαζόμενη 
νύχτα χαΙ ήμέραν ήθελε κατασκευάσει εις εν Ιτος 
52,596,000 βελόνας, χαί τοιουτοτρόπως ή μηχανή έρ- 
γαζομένη άπαύστως μόλις ήθελε κατασκευάσει εν δισ- 
εχατομμύριον βελονών εις διάστημα 20,000 ετών.

‘Ο π α ν ο ύ ρ γ ο ς  τ υ φ λ ύ ς .

Τυφλός τις εχρυψεν εΐς γωνίαν τού κήπου του πεν- 
ταχοσίας δραχμάς. Ό  γείτων ίδιον τούτο ϊοχαψε τήν 
νύχτα χαΐ άφηρεοε τα χρήματα. Ό τε  άνεχάλυψε τήν 
κλοπήν ό τυφλός έπορεύθη πρός τόν γείτονα χαί τςρ 
είχε: «Έχω χιλίας δραχμάς καί Ικρυψα χθες τάς πεν- 
ταχοσίας είς μέρος άοφαλές- δεν ήξεύρω όμως άν εινε 
φρόνιμον νά κρύψω χαί τάς άλλας πενταχοσίας είς 
τό αυτό μέρος ̂ χαΐ ήλθα νά ζητήσω τή» συμβουλήν σας.

 ̂Ό  γείτων έσυμβούλευσεν αυτόν νά τας χρύψη χαί 
τάς άλλας όπου εχρυψε τάς πρώτχς- έλπίζων ί ϊ  ότι 
μετ’ολίγον θά εγίνιτο χόριος τώνχιλίων δραχμών μετ- 
«6γ| εν σπουδή χαί άπέθεσε τάς χλαπείσας πενταχοσίας 
εις την Οέσιν των. Άλλ ό τυφλός επανευρών τά χρή
ματά του ελαβεν αυτά χαί εχραξε πρός τόν γείτονα :

—Έ , γείτονα, οί τυφλοί άρχισαν νά βλέπουν καλ
λίτερα από ’χείνους πού Ιχουν δύο μάτια.

Σ ε ισ μ ό ς ,

Οί αρχαίοι "Ελληνες ένόμιζον ότι ό σεισμός έγί- 
νετο διότι έκινοϋνΐο οί εντός τής γής εγκεχλεισμένοι 
Κύκλωπες χαί Τιτάνες. Οί ’Ινδοί νομίζουσιν ότι σεισ
μός συμβαίνει όταν είς εκ τών όχτώ ελεφάντων τών 
φερόντων τήν γην σείη τήν κεφαλήν.

Ί π π ο ς  χ α ί ήμ ίονος.

Ό  ίππος άγαπφ ώς δ ίλέφας τόν στολισμόν περί
πατε! μετά πλείονος υπερηφάνειας, 8ταν εινε χεχοσ- 
μημένος διά πτερών, κωδώνων, χαί τών τοιοότων. Τό 
αύτό συμβαίνει χαί είς τόν ήμίονον. Οί 'Ισπανοί ήμι· 
ονηλάται επωφελούνται τής ίδιότητος ταύτης τοΰ 
ζιρου όσάκις θέλουσι νά τιμωρήσωσιν αύτό. Άφαιβούσι 
δηλαδη^ τοΰ χαταδίχου τά κοσμήματα χαί θέτόυσιν 
αυτόν εις τό τέλος τής συνοδίας. Έ χ  τής καταισχύ
νης ταύτης δ ήμίονος οίοθάνεται ενίοτε, τοσαύτην 
θλίψιν ώστε άποποιεΓται τήν τροφήν χαί πολλάχις 
πρέπει νά διακοπή ή τιμωρία, διότι άλλως κινδυνεύει 
ή ύγεία τοδ ζώου.

Α Π ’ Ο Λ Α

'Η βιβλιοθήκη τής 'Αλεξάνδρειάς.

Ή  πλουσιωτάτη εξ όλων τών βιβλιοθηκών τής 
αρχαιότητας^ όπήρξεν ή τής ’Αλεξανδρείας, τής «ό·. 
λεως δηλαδή Ικείνης, είς τήν όποιαν επί τής εποχής 
τών διαδόχων τού Μεγάλου Αλεξάνδρου συνεχεν- 
τρώθη ή έλληνιχή σοφία. Ή  βιβλιοθήκη αυτή περι
είχε κατ’ αξιόπιστους μαρτυρίας συγχρόνων 700.000 
τόμων. Μέρος ταύτης είχε μεν χαταστραφή επί τής 
πολιορχίας 'Ιουλίου Καίσαρος, άλλ' άνεπληρώθη πάλιν 
ύστερον.

'Οτε δε ή ’Αλεξάνδρεια επεσεν είς τάς χεΓρας τών 
Εοβαχινών^ Άμρού, Ιωάννης δ Γραμματικός πάρε- 
χάλεσεν αυτόν νά τιρ έπιτρέψη τήν παραλαβήν πολυ
τίμων τινων φιλοσοφικών συγγραμμάτων,τουλάχιστον 
ό δε’Αμρου εχραψε περί τούτου εί; τόν Καλίφην Όμάρ. 
άλλ’ ούτο; ειπεν : «“Αν τά βιβλία, περιέχουν όσα
καί τό θρησκευτικόν μας βιβλίον, εινε περιττά' άν 
8« περιέχουν διαφορετιχά πράγματα, αντιβαίνουν είς 
αύτό χαί επομένως πρέπει νά καούν,»

Διέταξε λοιπόν νά διαμοιρασθώσιν αί μυριάδες έχεϊ- 
ναι τών πολυτίμων συγγραμμάτων είς τούς λουτρώ
νας τής πόλεως. Λέγεται δέ ότι οί λουτρώνες ούτως 
έθε^μαίνοντο διά τών βιβλίων τούτων επί Ιξ όλο- 
κλήρους μήνας !

θερμότης πής γής 
2,470 πόδας ύπό τήν γήν τό ύδωρ βράζει.
8,100 » ο » » ό μόλυβδος τήκεται.
10 μίλια ν ν 9 τήκεται ό χρυσός.
40 » » ν » τήκεται ό σίδηρος

Etc βάθος δέ 100 μιλιών τόσον ύψηλή εινε ή θερ- 
μότης, ώστε δύναται νά ταχή χαί ή πλατίνα, ήτις 
εινε τό μάλλον δύστηκτον τών μετάλλων.

’ ΑραβικΑ γνω μιχΑ .

— Ή  έγχράτεια εινε δένδρον τού όποιου ρίζα εινε 
ή ολιγάρκεια, κλάδος δέ ή ήσυχία χαί ή ειρήνη.

— Ή  σοφία εινε χαλλιτέρα τού πλούτου' ή σοφία 
σέ φυλαττει, αλλά τόν πλούτον πρέπει νά τον φ>υλάτ· 
της σύ αυτός1 6 πλούτος ¿λιγοστεύει διά τής χρήσεως, 
άλλ’ ή σοφία όσον περισσότερον μεταχειρίζεται τις 
αυτήν τόσον μεγαλητέρα γίνεται.
—Ά ρχή τής οργής εινε ή άνοησία,τέλος δέ ή μετάνοια.

— 'ό τα ν  σε φωτίζει ή σελήνη τί χρειάζεσαι τούς 
αστέρας ;

θαυμάσ ιος παπαγάλος.

Έ ν  τινι χαταστήματι όπου πωλοϋνται πτηνά:
— Μου είχες πωλήση αυτόν τόν παπαγάλον με 

τήν βγγύησιν ότ; λέγει όλας τάς λέξεις τάς όποιας 
άχούει- χοι! όμως εινε τώρα δεκαπέντε ήμερες πού tov 
ήγόρασα χαί άχόμη δέν έπρόφερε οδτε μίαν λέξιν.

— Πραγματιχώς, κύριε, σάς το είπα αΰτό- σας είπα 
ίσα-ίσα, ότι επαναλαμβάνει 5σας λέξεις άχούσγ,. ’Αλλά 
δέν άχούει χαμμίαν ■ . . - εινε κωφός 1 ! I

Α Π Ο ΤΕΛΕΣΜ Α ΤΑ  ΤΟΥ ΤΡΙΑ Κ Ο ΣΤΟ Υ  ΔΙΑΓΩΝΙΣΜΟΥ
το-0  π ρ ο τ α θ έ ν τ ο ς  έ ν  τ φ  ψ υ λ λ α δ ίω  τ ή ς  15 Matou 1891 π ρ ό ς  ε ύ ρ ε Ο ιν  τ ώ ν  λ ΐ ιό ε ω ν  τ ώ ν  έ ν  τ ο ΐ ς  ψ υ λ - 

λ α δ ί ο ι ς  Μ α τ ο ν , ’Ι ο υ ν ί ο υ , ’Ι ο υ λ ίο υ ,  ν :α ΐ Α ύ γ ο ύ β τ ο ν  1891 δ η μ ο Λ ιυ υ θ ε 'ΐΰ ώ ν  153 π ν ε υ μ .  Α βκΛ Λ βω ν.

[*0  μ ετά  τό όνομα αριθμός 3ηλοΓ πόσα ; όρθάς λύσεις άπέστειλεν ϊχβ ο το ς ίμπροθέσμως]

ΤΑΞΙΣ ΤΩΜ ΜΕΓΑΛΩΝ Π ρ ώ τ ο ν  β ρ α β ε ίο υ  : Γονόολιέροι τής Β ενετίας, 147.
( Η λ ι κ ί α ς  16 έ τ ώ ν  Δ ε ύ τ ε ρ ο ν  β ρ α β ε ΐο ν  : Α σ τρ ο φ εγγ ιά , 1 3 5 .— Ε ημαιοφ όρος,13 ΐ.

κ α ί  & νώ ) Τ ρ ίτ ο ν  β ρ α β ε ΐο ν  : Μ έγας Π έτρ ο ;, 119. —  Χρυσόχερως "Ελαφος, 107.— ’Αρχηγός
τώ ν Ιερολοχιτών, 91.

" Κ π α ιν ο ς  : Π επυραχτωμένος λ ίίη ρ ο ς , 6 3 .—  ’Α ντίλαλος 57. — Π υρβμ ίς τής Κ λιο- 
^  πά τρ α ε, 64.

ε ύ φ η μ ο ς  μ ν ε ί α  Ε λένη  Π ετρ σ ν ίίο υ , 4 3 . —  Ευθύμιος Μ. Ή λ ιά ό η ς, 38. 
Α Ν Ω ΤΕΡΑ  Τ Α 2ΙΣ  Π ρ ώ τ ο ν  β ρ α β εΤ ο ν  : Φ ύλα ί Ά γ γ » 7 ο ς , 142. -

( Η λ ι κ ί α ς  13— 15 έ τ ώ ν )  Δ ε ύ τ ε ρ ο ν  β ρ α β εΤ ο ν  : Ά σ τρ ο »  τής Α υγής, 130· —  Μικρός Λ εμβούχος, 118.
Τ ρ ί τ ο ν  β ρ α β ε ΐο ν  : Π ανβσμάτω ρ, 110. —  Φ ιλόπατρις Κ όδρος, 102. — ‘Α ττική

Ν<*. 100.
" Ε π α ιν ο ς  : Έ λπιδοφόρος, 9 0 . —  Ζωηρά Φ αντασ ία , 8 1 .  —  θ .  Χ ριστοςίδης, 5 7 . — 

Ά νθοστεφής M óloc, 5 2 . (
Ε ύ φ η μ ο ς  μ ν ε ί α  : Σοφία Λ ά π π σ , 4 3 . —  Κύκλωψ, 38. ·— ’Αστερισμός του Π ερ- 

σέω ;, 3 2 .—  Ειρηνικός Όκεαν& ς, 2 9 .
ΜΕΣΑΙΑ Τ Α ΐΙΣ  Π ρ ώ τ ο ν  β ρ α β ί ϊο ν  : ΓλυχεΓα ’Ε λπ ίς , 120.

( Η λ ι κ ί α ς  10— 12 έ τ ώ ν )  Δ ε ύ τε ρ ο ν  β ρ α β ιΣ ο ν  : Ν ικόλαο; Π .  Μαρσέλλος, 116. —  Κάλνξ Ρ όδου , 109.
Τ ρ ί τ ο ν  β ρ α β ε ΐο ν  : Π ρομηθείς Πυρφόρο; ,  98· — ’Ρόδον τοΰ ’Α πριλίου, 88. —

Κ υνα ίγειρο ;, 79.
. Έ π α ι ν ο ς  : "Ομηρος Μ όσχος, 5 0 . —  Ιω ά ν ν α  Μ αργαρίτου. 47.

Ε ύ φ η μ ο ς  μ ν ε ί α  : Χ ιονοσκεπής Α ίμος, 3 0 · — Μυροβόλος ’Ιτέα , 2 4 . — Μαύρος τής 
Ά γγόλη « , 2 2 .

ΜΙΚΡΑ ΤΑ 2ΙΣ Π ρ ώ τ ο ν  β ρ α β ε ΐο ν  : ‘Ορμητικόν Ρ υ ά χ ιο ν , 8 4 .
( Κ ά τ ω  τ ώ ν  9  έ τ ώ ν ]  Δ ε ύ τ ε ρ ο ν  β ρ α β ε ΐο ν  : Εΰθυμος Κ όρη, 58.—  ’Α γριοκάτσικο, 56·

Τ ρ ίτ ο ν  β ρ α β ε ΐο ν  ’· ’Ελεύθερα, Ε λ λ ά ς , 4 2 .— ’Αερόλιθος, 4 0 .—  Λευκάνθεμον, 36. 
Έ π α ι ν ο ς  : Λ υχονργος, 31..—  Ουράνιον Τ όξον, 2 9 . —  Λ α ερ τίίη ς , 25  

R 6 s m iia c ‘α ν ε ί α  :  Μ ικρουένας. 1 6 . —  Μ αρίχα  Λ αμπρίδου. 1 6 .

ι 8 9 2  U  M A U A A S I S  Τ Ω Ν  Π Α ΙΑ Ω Ν  4 7

Π Α Ι Δ Ι  Κ Ο Ν  Π  Ν Ε Υ Μ Α

E l ;  τ ι  ζ α χ α ρ ο κ λ α ο τ ε ίό ν  ε ί σ ί ρ χ ε τ α ι  μ ικ ρ ά  κ ό ρ η  χσ.1 Μ α θ ή τ ρ ι α  (ά ν α γ ιν ώ σ κ β υ σ α  Ιχ β ε σ ιν )  . . . .  κ α ί  έ π ε σ ε
ζ η τ εΓ  χ α ρ σ μ έ λ λ α ;  β ιά  τό»  β η χ α .  ν ιχ ρ ό ς .

— S g  ϊ χ ε ι ς  τ ό ν  β ή χ α  ; έ ρ ω τ ά  ό  υ π η ρ έ τ η ς .  Δ ΐΑ Α εΚ Α Λ ΐΣ £ Α · Ε “ « σ ύ ν τ ο μ ο ν  τ ό  τ έ λ ο ς  μ ά κ ρ υ ν έ  το
— Τ ό ν  β ή χ α  τ ο ν  Ι χ ε ι  ό  π α π π ο ύ ς ,  τ έ ς  κ α ρ α μ έ λ λ ε ς  «ά  ο λ ίγ ο ν ,  χ ά ρ ιν  π ε ρ ισ σ ο τ έ ρ α ς  ε μ φ ά σ ε ω ς .

τ ι ς  φ ά ω  ε γ ώ .  Μ α θ Η ΤΡΙΑ ·  K a l  έπ ε σ ε »  ό λ ό ν ε κ ρ ο ς .
‘ ΒοτΑλη Ι ν Ι  τ«σ ’Λ ΐ^,^ττβ» Ε ςζη ,ου . . ΈοτΑΧη ύ«1 Μβ^Εκβς ΚατΙ,η·

ί! *
Λ ο γ ικ ή  μ ικ ρ ώ ν  π α ιδ ίω ν  : ‘Ο  τ ε τ ρ α ε τ ή ς  Ν Γ κ ος ή ρ χ ισ ε  ν ά  μ α ν ίό ν η  ίε ρ ά ν  2σ το ρ (α ν .
—  Λ ι λ ί κ α ,  τ ί  θ ά  ’π ή  χο Γ ρ ο ς. Ή  μ α μ μ ό  τ ο υ  τ ό ν  έ ρ ω τ α  π ε ρ ί  τ ή ς  δ η μ ιο υ ρ γ ία ς  τ ο ΰ  κ ό σ μ ο υ .
—  Ν ά ,  & ά ν δ ρ α ς  τ ή ς  χ ή ρ α ς .  — Κ α ί  τ ή ν  έβ δ ό μ η ν  ή μ έ ρ α ν  τ ί  Ι χ α μ ε ν  ό  θ ε ό ς  ; έ ρ ω τ α

ΈστΔλη δκΐ TQÜ Ν.'Ί-.χ:·. Π. Μν^σίλΙ-ν. | ν

• *  — Τ η ν  έβ δ ό μ η ν  ή μ έ ρ α ν ,  α π ο κ ρ ίν ε τ α ι  ό  Ν Γ κ ο ς , η τ ο
Ό  π α τ ή ρ  κ α ί  ή  μ ή τ η ρ  τ ο ύ  Κ ω σ τ ά κ η  σ υ ν δ ια λ έ γ ο ν τ α ι επ ί Κ υ ρ ια κ ή  : έ π η γ ε  λ ο ιπ ό ν  ε ΐς  τ ή ν  ε κ κ λ η σ ία ν  ν ά λ ε ιτ ο ν ρ γ η θ ή .

π α ρ ο υ σ ία  « ο υ  χ α ρ ιε ν τ ιζ ό μ ε ν ο ι  π ε ρ ί  τ ο ύ  μ έ λ λ ο ν τ ο ς  α υ τ ο ύ . /  Έ « τ « η  ί* ι  , , ί  M . , ; , ;  A i^»szo»-
—  Τ ό ν  Κ ω σ τ ά κ η ν  μ α ς  ν ά  τ ο ν  χ ά μ ω μ ε ν  ϊ μ κ ο ρ ο ν  θ ά  ^

ν ί ν ^ π λ ο υ σ ,ο ς  ^  ^  y ,  ^  π ) .ο ύ ί1 , 4 . - Έ π ή γ ε ς  ε ί ς  τ ή ν  π α ρ ά σ τ σ σ ιν  τ ή ς  Τ ύ χ η '  t « C  Μ α .

ε ίδ ε ς  τ ί  ε ίπ ε ν  ό  Χ ρ ι σ τ ό ς : ε ύ κ ο λ ώ τ ε ρ ο ν  ε ιν ε  ν ά  « ε ρ ά σ η  ? ™ J a c  : η ρ ω τη θ η  ο Κ ο υ φ ιο κ ε φ α λ ά κ η ς . 
χο ν δ ρ ό  σ χ ο ιν ί  ά π ό τ ή ν  τ ρ ύ π α  β ε λ ό ν η ς ,  π α ρ ά  π λ ο ύ σ ιο ς  » 4  , - ’ Ο χ * . f X «  V *  · * * » * ' *  ^  ’" " ο !ν ω  β ϊ  * * '
ϊ ά » ”  τ ό ν  π α ρ ά δ ε ισ ό  ! Ρ  ρ ά σ τ « σ ί  π ο υ  δ έ ν  τ η ν  Ι χ ω  ία ν α ΐδ φ .

Έστ&Ιη Γ. Δ 2 ,ίη ?,»«>ΛΙη. 'R n t l i ,  ίοΊ τ · ί  Βνζ3·«ν.



l i  Δ Ι Α Π Λ Α Σ Ι Σ  T Q M  I l M A O N i $  Α ϊ Γ Ο ϊ ε τ ο ϊ

Ε Ν Έ Υ Μ Α Τ Ι Κ Α 1  Α Σ Κ Η Σ Ε Ι Σ
Μ . λύ<3εις τ ώ ν  κ ά τω θι π ν ε υ μ α τ ικ ώ ν  άακΛ0εο>ν ε ϊν ε  δεκτοί- μ έ χ ρ ι  τΛ ς -15 2 ε π τ ε μ δ ρ ίο υ .

Λ1 * . , 3β· -αΦ υρμρμ··
H u e  «tu« « ρ ω τ η  μ ο υ  π φ β σ τ ά τ η ί  τω ν  « ο ιμ ί τ ω ν ,
Ή  μ·«’ αυτήν άχδλούββς δνομα των προγδνων,
"A uíoi ή τελευτα ία  μου τον δνδρωβο» ιύρραϊνον,
Τ δ  δλβν μου δε ίέρδν τ φ  κάλαι των Ίω νω ν.

Έβΐ'άλη Λ . ΓΕωργια^ον.
Ίι>. £ τ ο ι χ : ι 4 γ ρ ι φ ο ; .

Μ · ί μ ΐ  κ β * ι«  6 4  ο ν μ ? » * ξ  
Πως 4»τΙ γ ά μ μ ’ 5ν Ϊλβ^νΓ,
T i l t  ή  Tt4V.it 44 χα4ξ

. K a t  π ο τα μ ό «  6 4 . γ ιν ν η θ ί)·
■>β»Τ«1η 3*0 -OÎ Π^αμοΙςω; Δίνμΰτο»,

« ·  Χ ν ο εχ εεΔ γ ρ ιφ ο « . 
ν^,*β4 μεταβάλλεται «ί« ΰδιορ χαταρρέον 

’Ràv άντί τη« κεφαλή« πρβσθέσηί γράμ μ α  νέον.
•BfftÜH fri) 'luÁwfrv. McOajk Mavp«j6vii

4 2 .  Λ ε ν ι γ μ ,α .
Ma d  ««Xta. τρ * γφ ^« ι: ■ ■ - -
K o i χω ρισ τά  μ ’ εϋ ρ ίσ χ ίι;.

Betáiij (si *»7
■ 4 .5  Δ ί ν Ι γ μ *  δ η μ β ιδ ί«
Σ υ χ ια  'ψηλή βεώρατή 
Τ δ  βράδυ χάνει σ ύ κα . :

ΈειΛλη t e l  Τ*Ϊ '¿':X¿?'bu X ílctlvú;.
4 4 .  Τ ρ ί γ ω ν ο ν .

Τ δ  κρωτόν μοο ιϋ ρ ίβ χ ίτα ι Η {.τ4« αντωνυμία«.
ΑηλοΓ τό íe tm p o y  ίεσμόν στενόν τη« συγγενεία«.
Τ δ  τρίτον βινι ητωσί« τι« Του δρίρκυ συχνότατη.
Τ ο  τέταρτον, άφού J i ‘ αΰτδ πρεπει v i  t!v t * 5 « ,
Μικρά τις αναφορική «îve αντωνυμία
Έ ν ω  το πέμ πτο» , φίλε μ ου , ευρίσκεις ’« τά στοιχεία.

'Β β ϊά Ιχ  « s i τ .3  Dpjàçiu *.
« 3 .  Σ τ α υ ρ ό « .

+  Ά ντιχα τά σ τη β ον τού« σταυρόν« δια
. +  γραμμάτων ώ στε να ά ν α γ ιν ώ σ χ ιτα ι.

Ί - Ί · +  λριζοντίω« μία έχ  των Η π ε ίρ ω ν , χβ -
H - - I - A  4 -· |- - (-  « τ ω ς  χρ ίτβς. τή ς Εΰρώχη{- s a i  δε«·

- f - M  γωνίω« βεδ« τής μυίολογία« χα< «ίς έχ
4 -  . .τώ ν συνδέσμων.
4~ Β«τ£1η ίι*δ τύί Π^ομχΙΕκτ Π'0Γι:0·ι.

4 6 .  α ρ 4 4 λ ι μ α .
Ό  Μ ίμ η ;  « ι χ ι  I v a  χ α λ ά ' ι  α χ λ ά δ ια *  τ ρ ώ γ ε ι  τ α  μ ΐ9 β  

κ β ί  M u  β ις  « δ ν  α £ ιλ φ ( ν  τ ο ν  τ ρ |* ·  « ά λ ιν  Υ 6 » γ« ι * ά  μ»βά  
* π 11 τ ^ ν  t o u  - t p l a '  . t à t v  t p ¿ y c i  τ ά
μ ισ ά  Ι χ  τ ω ν  ά κ ο μ ε ιν ά ν τ ω ν  κ α ί  δ ίδ ε ι  ιέ«  t s v  ά δελφ ό ν  τ ο υ  
π ά λ ιν  τ ρ ία .  " Ε π ε ι τ α  ή β ίλ « σ ί  , π ά λ ιν  . ν ά  φ ά γ χ  * « t  ά λ λ α , 
α λ λ α  τ ο  χ α λ ά β ι  η τ ο  χ « » 4 ν .

Π έσα αχλάδια είχε  ΤΟ χαλάβι spiv «ρχίση νά τ α  τρώ- 
γη ο ΜΙμη« ;

Βοιάλχ ύκΐ.τα? 'At:c·:' τΐ|ς rHxí[pe>.
,  > J Î ·  * Α * ρ ό * β 4 κ ν ιτο ν .

Τ Ι ΐυ ν α τα ι νά χ ά μ ρ  τις ¿ , Stt χ ρ ή μ ά τ β ν  ·, .
- - '£στ&λχ ¿«ti ιοιΤ '6ιβ4ι·ο0 Ά ι rlpo;-

4 8 .  Β χ έ γ ν ι ο ν .
Ζΐ)ΤτΓτβι ή άνάγνιοΦις τής χα τω τέρ »  έηιγραρής ; 

Ο Α οτ«Ν Θ Ρ ροΩ Π ςγινΟ £Γ Η ίτα«κΡ  ,  
Α 2α ιγρονΚ Ω Ν ιμω τΚ Α ορΙΜ ΰΡ ος.

'£ττ«λι1 Ο*? τ ;"  ΕΟ ζή^ν.

4 9 — 8 5 . Φ ο > νν);ντ6 γρ ΐφ ο η .
Α ιά  των xáioifh βνμφΰνιβν βγηματιαον ηέντο λέξεις τ ξ  

«ροαβήχνι ένος »«1 τοΰ αυτού ρων.ήίντος τρ ίί «παναλαμ· 
βανομένου «ις έχάβτην λ ίξιν .

Ή  τάξις Τδν.αυμρώναιν δύναται νά μίταβλν,βή.
’ ΑΙ δ« . «υρ>4ηβ4μ«ναι λέξΐις 64 βημαένωοι ;

α ')  Κωμόχολιν ίλλη νιχήν. 6') Ζω ον. γ ')  Μεγάλη» ίρ η - 
μον. δ’} Π δλιν τής Μ αχ*(ον(ας. «'} Π ροάοτειον μεγάλης 
«ρώ τευοΰοης. .

A 'J Ν Γ Τ Ν . - Β Ί  S A S E .— Γ )  Ρ £ Χ . - Δ ' )  Λ Κ Β Λ . 
- Ε · ;  £ Λ Τ Γ .

'Eítái  ̂ fríe tpí Aív̂ úXpu Τ̂«γ<ρ5«9·
. B t - r -ββ Κ ΐχ ρ υ μ μ έ ν α  δ ν Α μ α τ α  ξ ψ ω ν .

Α Ί  Ή  “Α λχη ττις ητο βνζυγοζ τον * Αδμητου.
Β ’| Β οτανιχή ονομάζεται ή ί* ια τή μ η  τού γνωρίζει» τα ;

.. βοτάν«·'
Γ |  ,Μείζων χαβω ν -.ων άρετίβν ίο τ ιν  ή .διάχριβις.

. *ΕφτΑ\η 6«) T6? ‘Λ'τ̂ «μ̂ τ»ν Εύζννβυ·
8 7 . £ ν λ λ β § ι χ ί ι  Α χ ρ ίβ τ ι χ έ ς .

. ΑΓ αρχιχα ΐ α υ λλα βα ίιω ν ζητονμένων λέξεων άόοτελούβί. 
το δνομα αρχαίου βήτορος, . . .

1 ,  UóUoixiv δργανδν.  2 , Δ η μ Ίτρ ιαχ4ς.χαρ*4ς. 3 .  ’Ε 
πίρρημα ίυ γ χ ρ ιτ ικ ίν , '

m í 'Avíp̂ frv
M i x a i . ■ ^  T P‘1^ ·

. A *! Aí1! “O I  Σ ο ΰ τΙ  “O  I τιοβούμεν, w¡

v i x . ,  ;*Xv|v—v Ρ ω βίς.
' '  Έοτ«>η Orí ε.Τ. Α ΐυόν’Aptvtiíteu,

val

Λ Υ Σ Ε Ι Σ
. - i«-- 1< τφ ονλιχ3ι>> ti; 11 ΊβννΕο* ενινμαι»5ν άνχήοιυν
1 5 7 .  Σ τδμαχος, β τ ίμ α .— 1 5 8 . Ά ε τ 4 ;,  ϋ ετέ ;. —1 6 9 .  

Ί ω τ α , fa ,  ιώ , ωτα·.— 1 6 5 . Ό  Ιλα ιέχα ρχος. — Ι β ί ■ Τ4 
άλα ς. , . ■ - ^ 1 6 3 .
- 1 5 5 0 1  αριθμοί
95  χ α ι  1 9 .— 1β<
- 1 6 5  A ')  ΠΛοΐ-
o r ,ποιον, H  όρον,
Π ά ρ ο ;,  ρέρος.,
ιρ ά ρ α ς .-Β 'Ιχ ρ Ο · 
μ α ,  χρήμ α , ρή
μ α , ρ ιύ μ α , γεΡ - 
μ α — 1 6 6 -1 5 1 .
Λ '} Ο υς x a l ο- 
α τ ά .— Β ’ ) Βρα- 
χ ίω ν .-Γ Ί  Χ«Ιρ.
- 1 5 6 - 1 7 2 .  'Η  
ά ν τ ιχα τά ο τα ίις  
γ ίνετα ι διά τού
γράμματος λ , « ί  _
δε αχηματιζδμέναι λέξεις είνε; λίχνον, χλίμα.δβλος,μϋλος. 
— 1 7 5 -  Δ Η Μ Α Ρ Α Τ Ο Σ  {1 , Δελρίν. 2 ,Ή μ Ιο ν ο ς . 3 , Μ έ
νανδρος. 4 ,Ά ρ η «  5 , ‘Ρ δ δ ο ν ,β , “Α τρα χτος. 7 . Τ ερ γ έ ιτη . 
8 , Ο υρανδς. 9. Σ ο υ η δ ία ).—1 7 4 .  Έ ν  δυστυχία  ΰκδμενι.

Ο ί αλλάσσοντεί χατοιχ ίαν ουνδρομηταέ ηαραχβλούνται νά γνωατοποιωσιν ήμΓν έγχάίρω ς τήν νέαν των δ« ϋ · 
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θ '
Ένδεκβ ημέρας «?’ ής άχεχαιρβτιβί τϊν φί

λον του Δίχ, ο Κέδριχ ίφθασεν εις Λίδερπουλ, 
χα(, τήν ακόλουθον εσπέραν, ή άμαξα, εν τή όποια 
είχε λβίτ) θέσιν μετά τής μητρός του χαΐ τού Κ. 
Χάδιζαμ εχ τού σταθμού τού σιδηροδρόμου, ¿στα
μάτησε προ τής θύρας τής Λόζης- Ως έχ τού σχί- 
τους δεν ήδόνατέ τις νά διαχρίνη πολλά πραγματα. 
Ό  Κέδρικ ένόησε μόνον ότι έπι πολύ ή άμαξα έχυ- 
λίετο κάτωθεν δένδρων μεγάλων, μετά ταύτα ϊέ  
παρετήρησε μίαν θύραν ανοιχτήν, εχ τής οποίας 
εξεχύνετο χείμαρρος φωτός.

Έπήδησε χατά γής και είδε δύο τρείς υπηρέ
τριας περιμβνούσας ιίς  τόν μέγαν πρόδομον. Με
ταξύ αυτών ήτο χαϊ ή Μαΐρη, ή όποια άχολουθούσα 
τους χυρίους της εις τήν ’Αγγλίαν, είχε προηγηθη 
αύτών όλίγας ώρας είς τήν Λόζαν.

Ό  λόρδος Φωλεροα «ρρίφθη περιχαρής είς τόν 
λαιμόν της.

«Νά χαι ή Μαίρη I» έφώναξεν «’Αγάπη μου, νά 
Ε τ ο ς  14ον —  Τ β τ ε ο ε  1 6 ®”

ή Μαίρη I» χαι ήσπάσθη τήν γηραιάν υπηρέτριαν 
επί τών δύο παρειών.

«Χαίρω πολύ πού σε βλέπω, Μαίρη» εψιθύρισεν 
ή κυρία Έρρολ «Τούλάχιστον θά ύπάρχη εδώ ένας 
άνθρωπος πού δέν θά μου είνε ξένος !»

Καί έτεινε τήν μιχράν χεΤρα πρός τήν πιστήν 
γραίαν, ή όποία την έθλιψε» ήρέμα καί τρόπον τινά 
ένθαρρυντικώς. Ένόει καλώς εκείνη πώς ί,τ ι τήν 
περιεστοίχιζεν εκεΐ θά έφαίνετο «ξένον» πρός την 
νεαράν γυναίκα, τήν δυστυχή, ή όποία έγκατέλειψε 
μέν πρό μικρού τόν τόπον, όπου έγεννήθη, έμελλε 
δε νά έγχαταλειφθή μετ’ ολίγον καί δπό τού τέ
κνου της.

Αί ΰπηρέτριαι παρετήρονν περιέργως τό μικρόν 
παιϊίον χαϊ τήν μητέρα του. Άφότου είχεν άγγελ- 
θη ή προσεχής άφιξίς των, οί δύο οδτοι άπετέλουν 
τό μόνον αντικείμενο·» τών συνδιαλέξεων των.Έγνώ- 
ριζαν οποίαν παράφορον όργήν είχε προξενήση άλ
λοτε είς τόν κόμητα ό γάμος τού νεωτέρου του 
υιού- ¿γνώριζαν τάς πικρίας τάς όποιας τόν έπότι-

Τ ο μ ο ε  2S*4 — 4
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σαν οί άλλοι ΐιίο υιοί tou, άκόμηβδέ κάκτον λόγον. 
ΪΓ δν ή μεν χυρία Έρρολ έμελλε νά^κατοικήση 
εις τήν Λόζαν, ό δε μικρός λόρδος εις τήν Ιπαυ- 
λίν, όπως δεν ήγνόουν καί τήν ακαμψίαν τού πάπ- 
*οο τοι», τού όποίου τήν δύσθυμον διάθεσιν έπηύ- 
ξανεν ήδη .ή άρθρϊτις.

«Τό καϊμένο τό μικρό I οίτσ'μιά 'μέρα καλή δε 
θά περάση εκεί -  μέσα ! » έλεγαν μεταξύ των αί 
ύπηρέτρισιΙ ·.

Ό  Κέδριχ= εξήγαγβ μόνος τοο τό έπανωφόριόν 
του, ώς παιδίον μή συνειθισμένον .¡νά ύπηρετήται 
άπό .άλλους, καί,άρχισε, νά βλέπη περί Ιαυτόν και 
νά έξετάζή τον εόρΰν^ πρόδομον, τά ζωγραφήματα 
χαΐ τά έλάφεία κέρατα, τά όποια τον έστόλιζαν,Τά 
αντικείμενα ταύτα τφ'έφαίνοντοτόσψ μάλλον περί
εργα, καθ’ όσον μέχρι τούδε δέν τα ειχεν ϊδη ή 
τις τά Μουσεία κα ί ει; τά δημόσια Καταστήματα. 
;· « Αγάπη· μου» είχε *ρός τήν μητέρα τοο; «αύτό 
τό σπίτι είνε πολύ εύμορφο καί χαίρω πολύ πο ϊθά  
κατοικήσετε’"εδώ μέσα.. Είνε πολύ εύμορφο, πολύ 
μεγάλο»’.

ΤΗτο μεγάλον τφ  όντι, προπάντων συγκρινόμενον 
προς ΙκεΤνο, έν ψ  κατψχει μέχρι τοϋδε ό Κέδρίκ. 
Ή  Μαίρη τούς ώδήγησεν εις ένα ώραϊβν κοιτώνα, 
έπεστρωμένον διά περσικών ταπήτων, εις τήνέστιαν 
τοο όποιαν ¿σπινθηροβολεί έξαίρετον π3ρ. Προ 
αυτής δ’ έχοιμάτο, έςηπλωμένη ,ϊπ ί το!» τάπηχος, 
ώρχίαγαλή αδελφή, θά έλεγες, εκείνη;,, τήν οποίαν 
πρός μεγάλην τοο θλίψιν à Κέδρικ ήναγκάσθη νά- 
φήση εις Νέαν Ύόρκην.

« Ή  οικονόμος τής βπαύλεως, μιά^πολύ χαλή 
γυναίκα» είπε τότε. ή Μαίρη, «έχαμεν όλες αυτές 
τες προετοιμασίες, γιά νά δεχθή τήν χορίαν, και 
αυτή έφερε καί τήν ώραία γάτα ποΰ βλέπετε, με 
τήν .ιδέαν νά διασκεδάζη ή Έξοχότης Του όταν θά 
έρχεται νά σας βλέπη. Έγνώρισε χαΐ τόνβλοχαγόν, 
κ ιί , χάθώς έχατάλαόα άχό τές λίγες στιγμές ποΰ 
έμεινα μαζί της, τόν αγαπούσε πολύ. Ναι, έγνώρισε 
τόν, λοχαγόν, όταν ήταν παιδί'. Ηταν πολύ έμμορφο 
παιδί, μου έλεγε, και αργότερα πολύ έμμορφος 
νέος, πού είχε πάντα καί άπό μιά καλή λέξι ’ς τό 
στόμα γιά καθένα, μικρό ή μεγάλο. Τότε τής είπα 
καί εγώ : Ό  λοχαγός άφησε ένα παιδάκι που τοο 
’μοιάζει πολύ' δεν είδα άκόμα 'ς τή  ζωή μου πιιό 
έμμορφο καί πειό συμπαθητιχό παιδάκι !» .

. Ά φ ’ οΰ ή κυρία Έρρολ χαί ό Κέδρικ ήλλάςαν 
τά ενδύματα τού ταξειδίου, χατήλθον εις τήν αί
θουσαν, eùpùv θολωτόν θάλαμον, έσιόλισμένον δε’ 
επίπλων γεγλυμμένων μεγάλης άξίας. Δέρμα τί
γρεως έξετείνετο προ τής εστίας. Ή  γαλή, ή όποία 
είχεν άχολουθήση τόν Κέδρικ, ώς εάν άνεγνώρισεν 
αμέσως ότι·, εύρε φίλον^καλόν, Ιξηπλώθη επί τοο 
δέρματος χαί πλησίον της ίξηπλώθη ό μικρός λόρ

δος, διά νά χάμη μετ’ άΰτής στενοτέραν γνωριμίαν, 
σιωπηλός καί ήσυχος χωρίς νά δίδη προσοχήν εις 
τήν συνομιλίαν τής μητρός του μετά τού κυρίου 
Χάβιζαμ.

Ά λ λ ω ς  τε- ώμίλουν καί χαμηλοφώνως' ή δε κυ
ρία Έρρολ...ήτο ώχρά καί σογκεκινημένη.

' «Δεν έΐνι ανάγκη νά .ΰπάγη . άχόψε» Ιλεγεν 
«Έ χομε καιρό αύριο, Δέν μπορεί νά μείνη ακόμη' 
μαζί μου καί αυτή τή νύκτα ;

— Ν αί, πιστεύω ότι μπορεί» άπήνςησεν ό κύ
ριος Χάβιζαμ διά τοί αύτού τόνου. «Θά υπάγω εγώ 
ό ίδιος μετά τό γεύμα’εΐς τήν Ιπαολιν χαί θ’ αναγ
γείλω εις τόν κόμητα τήν άφιξίν σας.»

Ή  κυρία Έρρολ 'παρετήρησε τόν Κέδρικ.
Άνεπάόετο έν στάσει πλήρει χάριτος έπί τού 

δέρματος μέ τάς μελανάς καί χιτρίνας ραβδώσεις. 
Τό πύρ έρριπτε τήν αναλαμπήν τοο έπί ,τοϋ· ροδινου 
χρώματος τού προσώπου του, τών λαμπρών του 
οφθαλμών καί τών χρυσών βοστρύχων τής κόμης 
του. Ή  δέ γαλή, μόζουσά έκ τάς .εΰχαρίστήσεως, 
ήσθάνετο τήν χείρά του θωπεόουσαν ήδέως το τρί
χωμά της τό πολύτιμον.

α Α χ ! δέν ζεύρει τί μου πέρνει ό κόμης !» είτε 
μέ φωνήν γλοκείαν καί μελαγχολιχήν.

' Καί άποτεινομένη κατόπι- πρός τόν δικηγόροι·, .
«Λαμβάνετε τήν καλοσύνην νά ειπήτε'εϊς τήν 

Εξοχότητά Του» ύπέλφβί’μ^τά τινα στιγμήν δισταγ
μού, ότι «προτιμώ νά μή δεχθώ, τά χρήματα . . .

— ΙΙοία Ιχρήματα; » είπεν ό κύριος Χάβιζαμ. 
«Θέλετε νά εϊπήτε περί τής έπιχορηγήσεως, τήν

. οποίαν σκοπεύει νά- σας πλήρόνη ό' κόμης ;
— 'Ακριβώς. Επιθυμώ νά μην πληρόνη τίποτε. 

Είμαι ύποχρεωμένη νά* δεχθώ τήν οικίαν αύτήν' 
διότι άλλως θά μου ’ή το αδύνατον νά ζώ πλησίον, 
τού αγαπητού μου τέκνου, καί τον ευχαριστώ διότι 
μού την προσφέρει. ’Αλλά δέν βίμπορώ νά· δεχθώ 
τίποτε άλλο.. Τά εισοδήματα μου άρχουν ευτυχώς 
διά νά ζήσω' όπως θέλω, κατά τάς ορέξεις μου, αί 
όποϊαι πάντοτε υπήρξαν άπλοι, καί.δέν έχω ανάγ
κην άπό τίποτε άλλο. Μού φαίνεται ότι άν δεχθώ 
τά χρήματα πού μου προσφέρει, είνε τό ίδ»  σάν νά 
τφέπωλοδσα τό πάιδί.μου.Έάν τώρα τού τοδίδω,τό ' 
κάμνω μόνον διότι το άγαπώ.τόσον, ώσΐεπρός χάριν 
του νά λησμονώ χαί νά παραβλέπω τόν.έαυτόν μου 
καί διότι νομίζω ότι αύτό θά ηδχέτο νά κάμω καί
ό ποίτήρ του.»·
ajjf'O κ. Χάβιζαμ Ιξεσε τόν πώγώνα.

« Παράξενο πράγμα» είπε « Φοβούμαι μήπως . 
αύτό-τον έξοργίση. Δ ίν θά καταλάβη . .

— νομίζω ότι θά 'καταλάβή, άμα θελήσή νά 
σκέφθή» είπε μετά γλυχύτητος, ή νεαρά γυνή. «Δέν 
μου χρειάζονται καθόλου αύτά τά χρήματα. Πώς νά 
δεχθώ -πράγμα πού μου είνε όλωςδιόλου περιττόν
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άπό άνθρωπον ό όποιος μέ μισεί τόσον, ώστε νά μου 
άφαιρή τό παιδί μου, τό παι$ί τού ύίοΰ του ! »

Ο κ. Χάβιζαμ Ιμεινεν επί τινας στιγμάς σκε
πτικός, κρατών τόν πώγωνα διά τής χεφός,. όπως 
Ικαμνεν οσάκις ζήτημά τι τόν άπησχόλει ζωηρώς.

« θ ά  διαβιβάσω τήν πρότασίν σας» είπεν έπί 
τέλου:' «μόνον φοβούμαι, όπως σάς είπα, .μήπως-.ό 
όρος σας αύ^ς · χροσβά).η τόν κόμητα . . . .είνε 
τόσφ . . . τόσιμ επίμονος εις β,τι αποφασίση ! Δέν. 
ανέχεται τήν έλαχίστην άντίρρησιν, ·· ·

— Δεν θά· είμπορέση ποτέ νά με πείση νά δε
χθώ ε'κ τών προσφορών1 του μέρος μεγαλείτέρον 
άπό «κείνο τό όποϊον νομίζω ότι είνε τής αξιοπρέ
πειας μου νά δεχθώ» είπεν ή κ. Έ ρρολ διά τού 
αύτού γλυκέος χαί ήρέμου τόνου.

« θ ά  διαβιβάσω τήν πρότασίν σας» έπανέλαβεν ό 
κ . Χάβιζαμ..

Καί επί μάλλον καί μάλλον δεσμευόμενο; ύπό 
τών συμπαθών αισθημάτων , τά όποία τώ ένέπνευ- 
σαν εξάρχής τά δύο ταλαίπωρα πλάσματα, τάφήκε 
νάπολαύσουν τής έύίυχίας νά διέλθωσιν άκόμη μί«ν 
νύχτα όμού.

V-
"Οταν μετά μίαν ώραν, ό χ. Χάβιζαμ- μετέδη 

εις τήν έπαυλιν, εδρε τόν κόμητα καθήμενον Ιπί 
μεγάλης, πολυθρόνας πλησίον τής πυράς, μέ τόν 
αρθριτικόν πόδφ έξηπλωμένο.ν έπί μικρού, σκίμποδος. 
Έξέπεμψε πρός τόν δικηγόρον βλέμμα διαπεραστι
κόν κάτωθεν τών πυκνών του όφρύων, . έχείνος δ’ 
ήδυνήθη νά.έννοήση ότι μεθ' δλας τάς προοπαθείας 
τάς όποία; κατέβαλλεν ή Αυτού Έξοχότης νά φάνή 
ήρεμος,, ήτο ζωηρώς συγκεκινημένη..

«Λοιπόν, Χάβιζαμ, τί'.νέα ;» ήρώτησεν.
« Ό  Λόρδος Φωλεροά καί ή μήτηρ του εύρίσχον- 

ται εις τήν Λόζαν» άπήντησεν δ δικηγόρος« Έπέρα- 
σαν^ώραία εις τό ταξείδι καί ή ύγβίατων έχεικαλώς. » 

Ό  κόμης άφήκεν επιφώνημα ανυπομονησίας, έν 
ώ ή χείρ του εχινείτο νευρικώς επί τοβ βραχίονος 
τή ς . πολυθρόνας.

«Χαίρω πολύ» είπεν άποτόμως « ’Αλλά κάθησε, 
σέ παρακαλώ, Χάβιζαμ, κάθησε καλά και πάρε 
¿να-ποτήρι κρασί. Α ί καί τώρα ; . . .

—Ή  Έξοχότης Του θά μεί.νη. τήν νύκτα αύτή 
μέ τήν μητέρα του καί αβριον θά τον φέρω εις τήν 
ΐπαυλιν.»

Ό  κόμης εστήριξε τόν. άγχωνα έπί τού βραχίο- 
νο; τής πολυθρόνας καί !φ$ρε τήν χείρα προ τών 
οφθαλμών, ώς διά νάποκρύψη άπό τού όμιλητόύ 
του τό αποτέλεσμα, τό οποίον παρήγον έπ’ αυτού 
οί λόγοι του.

«Πολύ καλά» είπεν «εξακολούθησε. Ξεύρεις ότι 
,σοδ άπηγόρευεα νά μου γράψης τίποτε έπ’αΰτού τού

αντικειμένου, .ώστε δέν ήξεύρω.τίποτε όσον άφορφ 
άύτό τό παιδίον. Τ ί μέρος τού λόγου είνε ;»

Ό  κ.Χάβιζαμ ήγγισεν. εις τά χείλη τό ποτήριον 
. τού οίνου καί έκάθησε, κρατών αυτό εις τήν χείρα.

«Είνε δύσκολον νά κρίνη χάνεις περί.τού χαρα-, 
χτήρος Ινός παιδίον οκταετούς» είπεν.

« θ ά  είνε ανόητο!» άνέκραξεν ό.κόμη; «παιδί 
πρόστυχο καί κακοφτειασμένο. Φθάνει πώς Ιχει 
αμερικανικόν αίμα εις τάς φλέβας του.

—.Δεν έχω τήν ιδέαν 2τι τόν Ιβλαψί τό αμε
ρικανικόν αίμα, μυλόρδε I» άπήντησεν ό δικηγόρος 
διά τού διαπεραστικόν τόνου, ό οποίος τώ ήτο συνή
θης. «Δέν καταλαβαίνω καί. μεγάλα πράγματα άπό 
παιδιά," άλλα μού έχαμεν έντύπωσιν μάλλον χαλού 

. παιδιού.
— Καλής υγείας χαί χαλής κράσεως ; » ήρώ- 

τηβεν ό κόμης.
« Καλής ύγείάς, καθώς φαίνεται τουλάχιστον 

άπό τό εξωτερικόν του, καί πολυ καλής κράσεως.
^Τ σ ιο ς , καλοσχηματιβμένος;»
Έλαφρόν μειδίαμα διέστειλε τά χείλη τού κ. 

Χάβιζαμ. Είχε διέλθη διά τού νού του ή είκών τού 
ώραίου καί.χαρίεντος παιόίου μέ τήν ροδίνην χροιάν 

. καί τους λαμπρούς οφθαλμούς, ώς το άφήκεν εκεί 
ήμιεξηπλώμένόν προ. τής έστίάς, μέ τους χρυσούς 
βοστρύχους χυμένους Ιπ ί τού δέρματος τής τίγρεως.

«Είνε μάλλον ώραίον παιδίον, τολμώ νά εΤπω» 
ύπέλαβεν « αν χαί δέν είμαι ίσως πολύ καλός κρι
τής. Νομίζω τουλάχιστον ότι θά τον εύρήτε πολυ 
διαφορετικόν άπό τά παιδιά μας εδώ ’ς τήν ’Αγγλία.

. — Δέν αμφιβάλλω» είπεν ό κόμης, άφίνων Ινα 
βογγητόν, διότι τον Ισοόβλησε έξαφνα τό αρθριτικόν 
του ποδάρι. «Θά εΐνε κανένας αυθάδης καί ελεεινός, 
όπως όλοι αυτοί οί άμερικανόπαιδες. .

— Αυθάδης.δχι, δέν είνε ή ακριβής λέξις» ά
πήντησεν. ό κ. Χάβιζαμ, διά τού αύτού ξηρού καί 
αποτόμου τρόπον. « Είνε. μάλλον Ιν  κράμα ώριμό- 
τητος προώρου καί άφελείάς παιδικής, τό όποίον 
έχει τι τό παράδοξον.

— Αυθάδεια άμέρικανική καί τίποτε ά λ λο !» 
είπεν-επίμονο; ό κόμη;. «Τό ξεύρω εγώ καλά. Τό 
ονομάζουν αύτό τόλμην καί Ιλευθερίαν. καί 0μω; 
δέν είνε παράβαναυσότης, προστυχιά,αυθάδεια, ν ά !»

Ό  κ. Χάβιζαμ δέν ένόμισεν ότι έπρεπε νάπαν- 
τήση. Σπανίω; αντέλεγε πρό; τόν βυγενή του προϊ
στάμενον, προπάντων όταν ή ευγενή; αυτού κνήμη 
ύπέφερεν έξ-άρθρίτιδος. "Εβρεξε λοιπόν έκ νέου τά 
χείλη διά τού οίνου, καί 

« Έ χω κ ά τ ινά  σας διαβιβάσω έκ μέρους τήςκ. Έ ρ 
ρολ» ειπεν, «ποθέτων τό ποτήριον έπί τής τραπέζης·

« Δέν πολυφροντίζώ γιά τά μηνύματά της» ά- 
πήντησε μορφάζων ό κόμης. « Οσιρ λίγώτερο θά 
μον ’μιλούσαν γ ι’ αύτήν, τόσιμ καλλίτερα!
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—  Το μήνυμά της όμως εΐνε κάπως σχουδαΐον. βλέπετε, να μή μεσολάβηση κανέν νέφος δυσαρε- 
Προτιμα, μου είπε, νά μή δβχθή τά χρήματα, τήν σκειας τις τήν πρώτην σας συνάντησιν.» 
έπιχορήγησιν την οποίαν τής προσφέρετε» είπεν ο Οι οφθαλμοί τού κόμητος βξέπεμψαν αστραπήν
δικηγόρος μετά τινα στιγμήν σιωπής. Υπό .τήν πυκνήν σκέπην τών ίφρύων του.

,/Ό κόμης κάπως συνεχινήθη. « Έ λ α »  είπε «καί δεν θά μ« κάμης τώρα να πι-
«Και τί σημαίνει αυτό;» άνέκραξεν. στεΰσω δτι ϊέν του είπε τίποτε ή μητέρα του.
«Ισχυρίζεται δτι δεν έχει ανάγκην των χρημά- — Οδτε λέξιν, μυλόρδε ! Αυτό ήμπορώ νά· σάς

των αυτών, άφ’ οΥ μάλιστα at μεθ’ υμών σχέσεις το βεβαιώσω. Τό παιδίον εινε προδιατεθειμένου νά 
της δεν εΐνε χαί τόσο) φιλιχαί. . .  πιστεύ,ση ότι εϊσθι ό αγαπητότερος χαί ό τρυφερώ-

— Καθόλου φιλιχαί» άνέχραξεν ό κόμης οργι- τερος πάππος τού χόσμου.Τίποτε δεν τω είπε χάνεις, 
λως «μάλιστα, τό λέγω, χαθόλου φιλιχαί. Τήν απολύτως τίποτε, τό όποιον θά ήμποροδσε νά τον 
μισώ! Μίαν ραίιοδργον, έχει, μίαν χερδοσχόπον, χάμη νάμφιβάλη δτι δέν εισθε άνθρωπος έντελής'χάί

° μίαν πρόστυχην. “Οχι, δεν επιθυμώ οδτβ νά την επειδή έξετέλεσα τάς διαταγάς σας μέχρι των Ιλα- 
ίδώ, οδτε νά την άχούσω. χιστων λεπτομερειών, σας θεωρεί από τοΰδε ώς

—Έ χ ετ ε  άδικον, μιλόρδε, νά την λέγετε χερ- φαινόμενο» έλευΟεριότητος. 
δοσχόπον. Αυτή, βλέπετε, δέν ζητεί τίποτε χαί — Μπα!
άποποιεΤται μάλιστα νά.δεχθή χαί εχεΤνα τά όποια 
τής προσφέρετε.

— “Ετσι τα χάμνει ! Θέλει νά με έξαπατήση. 
Έ χ ε ι  τήν ιδέαν οτι θά θαυμάσω τήν αφιλοκέρδειάν 
της' άλλά εΐνε πολύ ¿πατημένη. Δεν θέλω νά 
ϊχ ω  μια ζητιάνα εμπρός μου. Ώ ς  μήτηρ τοΰ έγ- 
γόνου μου, έχει μίαν θέσιν τήν όποιαν εΐνε Υπο
χρεωμένη νά τηρήση. θ ά  λάβη τά χρήματα, είτε 
τα θέλει είτε δέν τα θέλει I

— Δεν θά τα εξοδεύη τότε» είπεν ό χ. Χάβιζαμ.
«Δέν με μέλει αν θά τα έξςδεύη ή δεν θά τα

έξοδεύη» είπεν άποτόμως ή’Εξοχότης Του. «Φθάνει 
νά τα πάρη. Δέν θέλω νά λ ίγη  Υστερα δτι ήτο 
αναγκασμένη νά ζη πτωχά, διότι εγώ δέν έχαμνα 
τίποτε δι’ αυτήν. Δέν θέλω νά έμπνεύση χαχήν 
ίδέαν περί έμοδ εις τόν υιόν της. “Αν χαί Υποθέτω 
δτι ώ ς πρός τό αντικείμενο» «ΰτό θά ίχ η  ήδη δη- 
λητηριάση τό πνεύμα τού παιδίου.

— “Οχι» είπεν ό κύριος Χάβιζαμ «χαί έχω μά
λιστα νά σα; μεταβιβάσω χαί μίαν άλλην της αί- 
τησιν σχετικήν, ή  όποία θά σας απόδειξη 3τι δέν 
συμβαίνει χαθώς λέγετε.

— Δέν θέλω νά την άχούσω!» έβρυχήθη ό χό- 
μης, εκτός εαυτού πλέον άκό τήν οργήν χαί. άχό 
τόν πόνον, τόν ©ποιον τώ ¿προξενεί ή άρθρϊτις.

Έ ν  τούτοις ό χόριος Χάβιζαμ έπέμεινε.
« Σάς παραχαλεΐ » είπε « νά μην είπήτε τίποτε 

εις τόν λόρδον Φωλεροα, τό όποιον θα τον Ιχαμε 
νά έννοήση οτι τον άχεχωρήσατε άπό τήν μητέρα 
του έξ αίτιας τών δυσμενών αισθημάτων, τα όποϊα 
τρέφετε χρδς αυτήν. Ή  κυρία Έ ρρολ φρονεί δτι 
εινε τό ίδιον ώς νά ¿θέτατε φραγμόν μεταξύ Υμών 
χαί εκείνου, διότι ό λόρδος Φωλεροα άγαπ^ *ερι- 
παθέστατα τήν μητέρα του. Προσεχάθησε να τον 
•χάμη νάποδεχθη τόν χωρισμόν, λέγουσα είς αυτόν 
δτι ήτο πολύ μικρός άχδμη ώστε νά εννοήση τήν αι
τίαν χαί οτι θά την έμάνθανεν αργότερα. Επιθυμεί,

— Σας δί?ω τόν λόγον τής τιμής μου, δτι ή 
ιδέα τήν όποιαν θά σχηματίση περί υμών ό λόρδος 
Φωλεροα έξαρταται αποκλειστικώς άπό ϋμ*ς τόν 
ίδιον. Καί εάν μου συγχωρήιε τήν ελευθερίαν τήν 
όποιαν λαμβάνω, θά προσθέσω δτι ή ίθέα αΥτη θά 
είνε τόσιρ περισσότερον ευνοϊκή, ίσον όλιγώτερον 
δσσμενώς θά τιρ όμιλήσετε περί τής μητρός του.

— Μπα 1 μπα ! Δέ βαρυέσαι, όχτώ χρονώ παιδί I 
'-Ν α ί, άλλά τά όχτώ αυτά χρόνια τά πέρασε

μαζί της χαί εκείνη έχει χατακτήση δλην του τήν 
αγάπην χαί τήν άφοσίωσιν.

ΪΑ '.
Τήν δείλην τής εχιούσης, ή άμαξα ή φέρουσα 

τόν μικρόν λόρδον χαί τόν κύριον Χάβιζαμ διήρχετο 
τήν μακράν οδόν τήν άγουσαν πρός τήν επαυλίν. 
"Ο χόμης είχε δώση διαταγήν νά έλθη ό Ιγγονός 
του νά γευματίση μαζί του' διά λόγον δε τόν όποιον 
δέν έκρινε καλόν vâvaxotvtiovi είς κανένα, ήθέλη- 
σεν ώστε τό παιδίον νά εΐσαχθή μόνον είς τήν α ί
θουσαν, όπου προεπθετο νά το δεχθη. Έ ν  φ  ή 
άμαξα έτρεχεν, ό λόρδος Φωλεροα, έξηπλωμένος 
νωχελώς επί τών χροσκεφαλαίων, χαρηχολούθει 
μετ’ ενδιαφέροντος τάς ¿κόψεις, αί όποΐαι παρουσιά- 
ζοντο όλονέν πρό τών οφθαλμών του.Τίποτε άλλως 
δεν διέφευγε τήν προσοχήν του' οδτε τό άνετον κουπέ 
μέ τούς δύο έξοχους του ίππους, οδτε τά  μεγαλο
πρεπή φαλαρα τών ίππων αυτών, οδτε ό αμαξηλάτης 
χαί 0 θεράπων μέ τάς λαμπράς αδτών στολάς,οδτε 
αΰτό τό στέμμα τής ευγένειας, τό έζωγραφημένον 
έπί τών θυρίδων,περί τής συμβολικής παραστάσεως 
τού οποίου διενσεΐτο νά ζητήση αργότερα εξηγήσεις.

“Οταν ή άμαξα έφθασεν εις τήν μεγάλην χιγ- 
χλιδωτήν θύραν τού δάσους, ίχυψεν άπό τής θυρί
δες διά νά παρατηρήση καλλίτερα τούς δύο λιθίνους 
λέοντας, οί οποίοι έχόσμουν ένθεν χαί ένθεν τήν είσ
οδον. Αί κιγχλίδες ήνοίχθησαν Υπό γυναιχός νέας

μέ συμπαθές πρόσωπον, ή οποία έξήλθεν άπό ένα 
κομψόν οικ/σκον, σκεχασμένον όλον άχό κισσόν, εκεί 
παρά τήν είσοδον. Δύο παιδΐα τήν ήχολούθουν. Μέ 
τό στόμα ανοικτόν καί τούς οφθαλμούς γουρλωμέ- 
νους άπό περιέργειαν, παρετήρουν τό μικρόν παι
δίον, τό όποιον ήτο μέσα είς τήν άμαξαν χαί τό 
όχοίον ομοίως τα παρετήρει. Ή  γυνή έχαμε μίαν 
ύπόχλισιν μειδιώσα,χρός τόν μ«ρόν λόρδον χαί εις 
έ'ν της νεύμα τα δύο παιδία την εμιμήθησαν.

« Μέ γνωρίζω; » ήρώτησεν ό Κέδριχ « Θ« νο- 
μίζη οτι μέ γνωρίζει, βέβαια I»

Καί άφαιρέσας τό βελούδινόν του πιλίδιον, τήν 
¿χαιρέτισε χαί αύτός φιλιχώτατα.

«Καλή σχέρα» τή  είχε κ τ ί  χάμνεις; χαλά ;»
Ή  γυνή έφάνη χαταγοητευθείσα. Τό μειδίαμά 

της έγενετο έχφραστιχώτερον, οι δέ χυανοΐ οφθαλμοί 
της άπέλομψαν έξ εύχαριστήσεως.

« Ό  Θεός» τψ είπε «νά φσλάττη τήν Εξοχότητά 
Σου χαί νά Την εύλογη. Καλώς ώρισες 1»

Ό  λόρδος Φωλεροα έχίνησεν άχόμη μίαν φοράν 
το πιλίδιόν του χαί τη  άχέτεινε διά τής κεφαλής 
γλύχΰν χαιρετισμόν.

«Αυτή ή γυναΐχα μάρέσει» είχε χρός τόν χ. Χά
βιζαμ, οταν δέν την έβλεπε πλέον. «Φαίνεται πώς 
άγαπφί τά παιδιά. Ή θελα  πολύ νά Ιρχωμαι κάπου 
κάπου να παίζω μέ τά δικά της* γιατί φοβούμαι 
μήπως δέν έχουν τά καΐμένα πολλούς συντρόφους 
νά παίζουν.»

Ό  χύριος Χάβιζαμ δέν έκρινε καλόν νά τφ  είπη 
χατ’ εκείνην τήν στιγμήν δτι δέν θά τφ  ήτο έπι- 
τετραμμένοννά πηγαίνηνά παίζη με τά παιδί« τών 
δασοφυλάκων. Έσχέφθη δτι άργότερα θά ήτο και
ρός νά τιρ δώση τήν πληροφορίαν αυτήν.

Ή  άμαξα έτρεχε διά μέσου τών ύψηλών χαί 
ώραίων πτελεών, φυτευμένων ένθεν χαί ένθεν χατά 
μήκος τής διόδου, χαί εχτεινουσών τούς μαχρούς 
αυτών κλάδους, χαμχτομένους έν είδει τόξων ύπέρ 
τήν κεφαλήν τού Κέδριχ. Ουδέποτε τό παιδίον εϊ- 
χεν ίδη τόσφ μεγάλα δένδρα. Δέν !γνώριζεν δτι 
τό χτήμα τοΰ Δόρινχουρ ήτο έν τών άρχαιοτέρων 
δλης τής ’Αγγλίας, οτι τό δάσος του ητο έχ των 
χαλλιτέρων χαί δτι άσύγχριτοι ήσαν χατά τήν με
γαλοπρέπειαν αί δίοδοί του* όχωςδήποτε δμως ίβλε- 
πεν οτι δλα ταύτα ήσαν εξαίσια. Έτέρπετο θεωρών 
τόν ήλιον δύοντα χαί χρυσίζοντα τό πυκνόν φύλ
λωμα τών δένδρων τφ  ήρεσεν ή απόλυτος ηρεμία ή 
βασιλεύουσα ύπό τούς μεγαλοπρεπείς χαί σκιερούς 
θόλους τών κλάδων καί ¿θαύμαζε τούς ποικίλους 
τρόπους τής διατάξεώς των, άλλοτε συμπλεχομέ- 
νων χρός άλλήλαυς πυχνώς χαί άλλοτε μεμονωμέ
νων. Ά πό χαιροΰ είς καιρόν ή άμαξα Ιφθανεν είς 
μέρη χεχαλυμμένα Υπό πτερίδος' αλλού έπί τού 
έ?αφους Ιξεςείνετο τψπης αγρίων άνθέων.Συχνά«ς
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.ό Κ έϊριχ άφηνεν επιφώνημα χαρας, βλέπων κανένα 
χόνικλον πηδώντα αίφνης είς τό μέσον τής οδού χαί 
αμέσως έξαφανιζόμενον, ή χοχάδιον περδίκων, αί ό- 
ποίαι άνίπταντο προξενοδσαι δια τών πτερύγων θό
ρυβόν, έφ’ φ  ό μικρός λόρδος έχρότει τάς γείρας.

«Ε?νε πολύ έμμορφο μέρος» είπε πρός τόν χ .  
Χάβιζαμ. « Ποτέ μου δεν είδα παρόμοιο. Είνε 
πειό ώραΤο άχόμη χαί άχό τό Κεντρικό Δάσος» (Τό 
Κεντρικόν Δάσος εινε είς τών Δημοσίων Κήπων 
τής Νέας Ύόρχης). «Έ πειτα  τι μεγάλο πού είνε I 
Πόσο διάστημα είνε άρά γε άπό τήν εξώπορτα 
πού μπήκαμε, έ'ως τήν Ιπαυλιν ;

—Τρία ίως τέσσαρα μιλιά» άπεχρίθη ό δικηγόρος.
« Τ ί μεγάλο ποΰ είνε !» Ιπανέλαβεν ό Κέδριχ.
Ά νά  παν βήμα τό παιδίον χαρετήριι νέα αντι

κείμενα άξια Θαυμασμού χαί ¿χπλήξεως. Ο ,τι τον 
εμάγευσε περισσότερον ήτο ή θέα άγέλης όλοχλήρου 
δορκάδων χαχαχεχλιμένων Ιχί τής χλόης, αί όποΐαι 
έστρεψαν πρός αυτόν τάς ώραίας των χεφαλάς, 
εστολισμενας διά χομψών κεράτων, διαν ή άμαξα 
διήλθε πλησίον των. Τοιαδτα ζφ* ουδέποτε είχεν 
Τδη τό παιδίον χαρά μόνον είς Θηριοτροφεία.

«'Εδώ μένουν πάντα;» ήρώτησε περιχαρές.
«Βεβαίως» άπήντησεν ό χ . Χάβιζαμ. «Είνε τού 

πάππου σου».
Στιγμάς τινας μετά ταύτα ίφάνη εμπρός των ή 

Ιπαυλις.’Ηγείρετο ευρεΐα χαί μεγαλοπρεπής μέ τά 
φαιά της τείχη χαί τά πολυάριθμα παράθυρα, άντα- 
ναχλώντα τάς τελευταίας άχτΐνας τού ήλίου. Ή το  
εν είδος φρουρίου μέ πύργους, μ’ επάλξεις, μέ πυρ
γίσκους. Οι τοίχοι ήσαν χεκαλυμμένοι σχεδόν έξ 
όλοχλήρου διά κισσού' εμπρός δέ ήγείρετο Ιν ανοι
χτόν χαί εΥρύ άνδηρον, πλήρες ανθέων,

«Είνε το πειό ώραΐο μέρος άπό δσα είδα ’ς τή 
ζωή μου» είπεν άχέμη μίαν φοράν ό Κέδριχ, μέ 
πρόσωπον άχτινοβολοδν ¿χ χαρας. «Μοιάζει μέ 
παλάτι, σαν εχεΐνα ποδ λέγουν τά παραμύθια.»

Ή  μεγάλη πόλη τής εισόδου ήτο ανοιχτή χαί 
οί Υπηρέται, εις δύο στοίχους, παρατεταγμένοι, τον 
παρετήρουν. Έθαύμασε χολυ τάς οίχοστολάς των 
χαί ήρώτησε τί ίχαμναν εκεί ποδ έστέχοντο. Δέν 
ήξευρεν δτι ετίμων οδτω τό μικρόν παιδίον, είς τό 
όποΤον θάνήκων μίαν ήμέραν δλα εχεΤνα τά πλούτη: 
ή ώραία Ιπαυλις ή όποία ώμοίαζ« μέ παλάτι παρα
μυθιού, τό μεγαλοπρεπές δάσος, τά όψηλά χαί αρ
χαία δένδρα, οί λειμώνες με τά άγρια άνθη όπου 
έπαιζαν οί λαγοί χαί οί χόνιχλοι, χαί αί 'δορκάδες 
μέ τούς μεγάλους Υγρούς οφθαλμούς, αί καταχε- 
χλιμέναι έπί τής πυκνής χλόης. Δεν είχον παρέλ- 
θη δύο ¿βδομάδες άφ’ δτου εύρίσκετο άχόμη πλη
σίον τού χ. Χώψ, αναβιβασμένος έπάνω είς χανέν 
βαρέλιον ξηρών καρπών ή χιβώτιον σάπωνος καί 
κινών τούς μικρούς χρεμαμένους πόδας μέ τήν συνήθη

Τ Ο Ν  Π Α 1 Α Ο Ν __________________________  &3
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αφέλειαν, χω ρ ίς  va έ χ η  την έλαχίστην έΓδησιν 
περί τ ώ ν  μ εγα λείω ν τά όποια τον περιέμενον1 καί 
ήδη β βάδιζε μεταξύ δύο στοίχων, ύπήρετών οί όποιοι 

. τον έθεώρουν ώ ς τον μ έλλοντα  άυθέντήν αυτών καί 
κύριον καί Γσταντο εκ ε ί πρόθυμοι νά έκτελέσωσι καί 
τας έλαχίστας του επιθυμίας.
 ̂ Ε π ί κεφαλής αύτΰν ήτο γράίά  τ ις  γονή, βοροδσα 

« π λ ή ν  Ι«θή** μβύρην έκ  μετάξης.
« Ο  λόρδος Φωλερόά, κυρία Μ ίλλον » τή  είπεν 

ό κ., Χ άβιζαμ, κρατών, τόν μιχρόν λόρδςν έκ τής 
χειρός «Λόρδε Φ ωλεροδ, ή  κυρία Μ ίλλον, ή οικο
νόμος τή ς  έπαόλεω ς.»

Ό  Κ έδρικ τή  {τείνε τήν χειρ«  κ α ί τη  είπε : 
<(ΣεΤς είσθε ποδ ¿στείλατε εκείνη τήν ώραία 

γ ά τα  8 k  τήν μητέρα δ ι’έμένα; Σ ά ς  ευχαριστώ πολύ. 
,  — ββ νεγνώ ρ ιζα  τήν ’Ε ξοχότητά Του όπου .καί 
αν τον έβλεπα» είπεν ή οικονόμος, εν φ  μειδίαμα 
εύχαριστήσβως έξβχΰνετο έ π ί . τού προσώπου της. 
«Ε ινε ό λοχαγός α παρά λλα κτος. . .  Ί8ού μ ία  με
γ ά λ η  ή μ ίρά  δ ι’ ήμδς, μυλόρδε !»

Ο  Κ έδρικ ήρώτησεν έαυτόν διατί ήτο μ εγάλη  ή 
ήμέρα. Έ νόμιοεν Sri είδεν. Ιν  δάκρυ οτίλ ίον  είς 
τούς όφθαλμοΰς τή ς  γηραιδς γυναικός' προφανώς 
όμως δεν προήρχετο έκ θλίψεως διότι έγέλασεν έκ 
νέου καί τψ  εΐπεν :

« Ή γ ά τ α  ποΟ’ίο τε ιλ α  είς τήν Λ όζαν έχει. «κόμη 
δύο ώραΤα γατάκια , τα  όποια θά φέρω είς τα  δω 
μ άτιά  τή ς  Έ ξοχότητός Σ ο υ .»  .

IB'
Μ ετά Ttva λ επ τά  ό υψηλός καί επιβλητικός θα

λαμηπόλος, ό οποίος ε ιχέν  όδηγήση τόν Κ έδρικ 
Η·έλΡ ι τή ς  είσοδον. τής Β ιβλιοθήκης, ήνοιξε τήν θό- 
ραν και α νή γγειλ ε  διά τόνου μεγαλοπρεπούς :

« Ο  λόρδος Φ ωλεροδ, μυλόρδε !»
, ( ® το  υπηρέτης απλούς' ά λ λ ’ ησθάνετο οτι ήτο 
επίσημος ή στιγμή  έκείνη, καθ’ήν πρώτην φοράν ό 
νεαρός κληρονόμος έπαρου«άζετβ ενώπιον εκείνου, 
ό όποΐός έμ ελ λε  μίβν ήμ ίραν νά τ φ  άφήση τίνομ ά  
του καί τόν τίτλον του.

Ο  Κ έδρικ είσήλθεν. Ή χ ο  εύρυς καί ώραΐος θά- 
. λαμος, επ ιπλω μένος, μ ε τ ’ αυστηρας πολυτελείας 

***^ * « θ λ « ν έ ν ο ς  γ ύ ρ ω -γ ύ ρ ω  μ έ.θήκα ς πλήρεις 
βιβλίων. Τ ό « ρ  βαθέα ήσαν τ α  χρώ ματά  τή ς  δια- 
κοσμήσεως καί τόσον όλίγον φώς εξαπέβτελλεν ή 
φθίνουσα ήμέρα διά τώ ν δικτυωτών παραθύρων,ώστε 
μ όλις διέκρινέ τ ις τό άλλο ακρον τοδ θαλάμου, ό ό
ποιος έκ  πρώτης δψεως παρεΐχεν έντύπωοιν πένβιμον. 
Ε π ί Ttvaç σ τιγμ ά ς ό Κ έδρικ «νόμισεν S ti ούδείς 

εδρίσκετο έκεΤ-μέσα' ά λ λ ' έπ ί τέλους διέκρινε π λ η - 
βιον τοδ πυρός,το όποιον έσπινθήριζεν είς τή ν  έστίαν, 
μ εγά λη ν πολυθρόναν 'κα ί είς τήν πολυθρόναν αΰτήν 
*αθισμένον έναν άνθρωπον.

Έ π ί  τοδ δαπέδου πλησίον του ήτο έξηπλωμένος 
κύων, ανήκων είς τό είδος τώ ν μ εγάλω ν λα γω ν ι
κών. Α ί κνήμβί του κ α ί ή  κεφαλή του ώμοίαζβν 
κατά  τό μέγεθος μ έ  λέοντος, υπενθύμιζε δε ακόμη 
τον βασιλέα τή ς ερήμου καί δ ιά  τοδ δποκιτρίνου 
αυτοδ τρ ιχώ μ α τος.  Α πούσας ,τήν θόραν άνοιγομέντ ν 
ήγέρθη μεγαλοπρεπώ ς κ α ί ¿βάδισε βραδέως πρός 
τόν νεήλυδα, ώ ς εάν τ φ  άπένεμε τ ιμ ά ς υποδοχής.

Τ ότε δ άνθρωπος δ καθήμε'νος εις τήν πολυθρό
ναν, φοβηθείς μήπώ ς πτοηθή τό παιδίον, Ικραξε : 

«Δ ούγα λ, εδώ !»  ;
’-Α λλά δεν δπήρχε φόβος Ιν τή  κάρθία το δ .μ ι- 

fcpoü λόρδου, δπώ ς δεν δπήρχε κ α ί κακία'. Έ θ η κ ε , 
τήν χεΤρα έπ ί τοδ κλοιού του μεγάλου σκύλου με. 
τόν άπλούστερον καί φυσικώτερόν τρόπον τοδ· κόσμου 
καί ο! δύο δμοδ ¿βάδισαν οΰτω πρός τόν άνθρωπον, 
τόν Χάθήμενον είς τήν πολυθρόναν, έν φ ό  σκύλος 
βαδίζων ώσφραίνετο τόν αέρα ίσχυρώς.

Ό  άνθρωπος ήγειρε τότε· τά ίμ μ α τβ . πρός αυ
τούς, καί είδεν ο Κ έδρικ  δτι ήτο -γέρων υψηλός, 
μ έ  κόμην και μύστακας λευκούς, με πυκνός οφρδς, 
και μέ ρίνα όμοίαν πρός ράμφος άετοδ μεταξύ δύο 
όφθαλμών διαπεραστικώ ν έν  φ  δ γέρων ίβλεπ ε 
πρό αύτοδ μίαν χαριεστάτην παιδικήν δψιν εν  π ε- 
ριβολή έκ μελανού βελούδου μέ περιτραχήλιον από 
δαντέλαν λευκήν,μέ χρυσούς βοστρύχους κυματίζον
τα ς πέριξ ώραίου προσώπου, τοδ οποίου οΐ ¿φθαλμοί 
ήτένιζον τούς ίδιΚοΰς του μ έ  β λ έμ μ α  άθψας συμ- 
παθείας. ’Είάν ή  Ιπ α υλ ις  ώμοίαζε, καθώ ς είπεν δ 
Κ έδρικ, μ έ  π α λά τι, δ μικρός αυτός λόρδος ώμοίαζε 
μέ βασιλόπουλο παραμυθιών' λάμψ ις αίφνιδία δπε- 
ρηφανίας καί θριάμβου ήστραψεν εις τούς όφθαλ- 
μοδς τοδ χόμητος 8ταν είδε πόσον ό Ιγγονός του ήτο 
υψηλός, ώραΤος καί ισχυρός καί μεΟ’ οποίας ήρέμου 
εύτολμίας ίστατο ένώπιόν του ,τήν χεΤρα Ιχ ω ν  ακόμη 
επ ί τοδ λαιμοδ τοδ πελωρίου σκύλου.Ο ίδόλω ς δυβ- 
ηρέστησε τόν εύγενή Ικεϊνον, τόν άγριον καί απρό
σιτον, τό δτι ό .ίγγονός του δέν έδειξε κανένα φόβον 
ο5τε. πρός αυτόν, οδτε πρός τόν σπύλον. του . .  .
Ό  Κ έδρικ τον ήτένιζε, διό τοδ ίδίου τρόπου διά του 

οποίου ε ιχεν  άτενίση καί τήν δασοφύλακα, παρά τήν 
είσφδον τοΰ δάσους,καί τήν κ . Μ ίλλον,τήν οίκονόμον.

«Ε ίσθε ο κόμης ;»  ήρώτησε πλησιάσας, «  ΕΤμαι 
δ Ιγγονος σας, δ λόρδος Φωλεροα, τόν δποΤον δ κύ
ριος Χ άβιζαμ  Ιφ ερενέδώ .

Κ αί Ιτεινε την χεΐρα πρός τόν κόμητα . .
« ’Ε λ π ίζω  δτι είσθε καλά» εξηκολούθησε διά τό 

νου .τρυφερού «χα ίρω  πολύ ποδ σας βλέπω .»  
f  Ο  κόμης έλαβε τήν χεΤρα, ή δποία τ φ  έτείνετο. 
H to  τόσον έκπεπληγμένος, ώστε δέν εύρισκε λέξιν 

να  εΓπη καί περιέφερεν άφωνος τό β λ έμ μ α  έκ  τώ ν 
βαθέων to u  όφθαλμών, άπό τώ ν ποδών μ έχρ ι τής 
κεφαλής τοΰ μικροδ λόρδου;
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« Χ α ί ρ ε ι ς  λοιπόν ποδ με βλέπεις·,»τφίί*8ν επιτέλους. ’Απεναντίας ύπήρξεν δ τύραννος δλων τών με
«Ναί,χτίρω πολύ,»άπήνιησεν δ λόρδος Φωλεροδ. λών τής οϊκογενείας του, ύπό τών οποίων κατώρ-
Ύ πήρχε μία έδρα πλησίον τοδ κόμητοις,. επί τής θωνε νά μισηθη έγκαρδίως. 

οποίας έκάθησεν· ή ΐδρα ήτο ΰψηλή καί οί πόδες · «Ποιό παιδί δεν .αγαπά τόν _παππον του, δταν
του παιδίου έκρεμαντο, ταλαντευόμενοι. Ά λ λ 'ό  μάλιστα δ πάππος του έφανη γι ^αυτο τόσφ.καλό?. 
Κέδρικ έφαίνετο καθήμενος μέ δλην του ,τήν άνε- δσφ ¿φανήκατε σεΐς για μένα ;» ειπεν δ Κέδρικ.  ̂
σιν καί παρετήρει τόν σεβαστόν του πάππον μετά . «“Α, μ π δ !» είπεν δ κόμης μ* παράδοξον λαμ-

• προσοχής, α λ λ ’ άνευ αυθαδείας.. 4»ν ««νους οφθαλμούς. «Έφάνηκα καλός για σένα;
.«Έπροοπάθησα πολύ νάφανταοθώ μόνος μου πώς «Βεβαιότατα» απεκρίθη ζωηρώς δ μικρός, λορ- 

Θά είσθε» τώ είπε «καί έρωτοδσα μέ τον νοδ μου δος, « καί σας · ευχαριστώ γ ι’ αύτό 5χι μόνον εγώ 
αν θά ¿μοιάζατε τόν πατέρα μ ο υ .. .  ,  *λλ* δ Δίκ καί ή Βριγίττα καί ή γυναίκα που

— Αοίπόν πώς σου φαίνομαι» ήρώτησεν δ κόμης, πωλεϊ τά μήλα ; . .  t ,
«Νά σας πώ. Ή μουν πολύ νέος δτάν άπέθανε -  Ό  Δ ίκ!»  ειπεν έκπληκτος ο κόμης ή «Βρι-

δ πατέοας ü o u .  ώστε δέν τον θυμούμαι καλά. Α λ λ ά  γίττα, ή γυναίκα ποδ πωλεϊ τα μήλα. - - ^  >
'δέν πιστεύω νά του ¿μοιάζατε, πολό. -  Ναί» ειπεν εξηγούμενος ο Κεδρικ «γι αν-

— Καί λυπάσαι γ ι’ αυτό ; . τούς μου δώσατε χρήματα, τα χρήματά ποδ είπατε
— Ώ ,  δχ ι!»  άπεκρίθη εύγενώς δ μικρός λόρ- είς τόν κύριον Χάβιζαμ να μου δώση όταν ήθελε 

δος«Φυσικά ευχαριστείται κανείς νά βλέπη κάποιον τα χρειασθώ. χ ,
ποδ νά μοιάζη τόν πατέρα, του' άλλ’ « S *  δέν εμ- -  Α, ναί, ξέρω. Καί τι αγόρασες λοίπον μ 
π ο δ ί ζ η  βέβαια νά του άρέση.ό πάππος του καί ίταν αυτά τά χρήματά ;Ή θελα «  W .  ' ·
άκόμη δε» Ιχη  καμμίαν όμοιότητα μέ τόν πατέρα . Συνέσπασεν έκ νέου τας δφρδς και εθεώρησε τΟν
του Ά γαπα κανείς πάντοτε τους συγγενείς του Κέδρικ ατενώς. Ητό πολύ περίεργος να μαθηι κατα
καί τους βρίσκει πολύ καλούς.» τίνα τρόπον τό παιδίον ¿χρησιμοποίησε w  δώρα του-.

Ό  κόμης έφάνη όλίγον άμηχανών. Αύτός 8έν θα ["Επετκι συνέχεια]
εδύνατο νά ειπη δτι ήγάπησεποτέ τούς συγγενεϊςτου. Γρη γο ν ο ε  Ζ εκ ο π ο ϊλ ο ε

Ο ΓΙΓΑΝΤΙΑΙΟΣ ΤΕΤΘΟΣ
' Ή τ ο  ώραία καί ψυχρά πρωία τοΰ Ό κ τω - άπεΐχον. Ιν χιλιόμετρου περίπου U  τής 
βρίου· δύο ήλιοκαεϊςάλ ιεΐς.άφ ήσαντεςτήνπτω - 5 «  είς έξ αύτώ ν.αίφνης παρετηρησε παραοο- 
χικήν καλύβην των, ή  όποια ευρίσκετο είς τό ξον π ρ 3 γμ α ,^ λ έο ν  ι« ι  των κυμάτων και οιευ, 
άκοότατον σημεΐον τοΰ ακρωτηρίου.της Καλής .θυνόμενον πρός αυτους.  ̂ ^
Έλπίδος.εξήλθον εις τέ πέλαγος δπως^ίψώ σιτά — Τ ί νά εινε ; ειπεν ανορθωθείς και οεικνυων
δίκτυά των. Ό  ήλιος:μόλιε είχε φανή ύπεράνω αύτό διά του δακτύλου εις τον σύντροφον^ του. 
τού δρίζοντος· ό άνεμος, οστις είχε πνεύση μετά  — θ ά  εινε κανένα χαραβοτσακισμα,απηντη- 
σΦοδρότητος ολόκληρον τήν έβδομάδα, είχε κο- σεν.ό άλλος παρατηρών έπίσης μετα^προσοχής

• πάση καί έπεκράτει άκρα γαλήνη. .. τό πέρί ού ό λόγος «ντικειμενον^ κανένα πλοιον
Ή  επιφάνεια του υδατος, λεία ώς καθρέπτης, πού «ά ¿βουλίαξε είς την προχθεσινή τρικυμία 

ανέβαινε καί κατέβαινιν άλληλοδιαδόχως,ώς νά- καί τώρα πλέει άναποδογυρισμενο' ή  κανένα 
νεσήκόνετο άπό δυνατήν καί βραδεΐαν αναπνοήν, μεγάλο' δέμα έμπορεύματα,^ που θαρπαξαν τα  

Ο ί άλιεΐς ήναγκάσθησαν νά.λάβωσι τάς κώ- κύματα άπό τό μεγάλο εκείνο καραβι που εγινε 
πας, διότι, ουδέ ή  έλαχίστη πνςή άνεμου «φού- θρύμματα ’ςτούς βράχους, τρεις μερες τωρα. 
σκωνε τ ά  π α ν ιά , τ ά  όποια έχρέμαντο αδρανή Γ ια  καλό κακό, άς ίοουμετι είνε, γ ια τ ί, μπορεί 
κατά  μήκος τού ιστού· ¿κωπηλάτησαν «κόμη νά βάλωμε ’ςτο χέρι περισσότερα παρα αποολα  
όλίγον,-¿ντελώς άδιάφοροι πρός τό. μεγαλοπρε- τ ά  ψάρια πού μπορεί νά πιάσουμε ς ενα μηνα. 
πές θέαμα, τό όποιον, περιεκύκλου αυτούς, συλ- . Ό  είς λοιπον έξηκολουθησε να .κω ιΛ λα η ι,. 
λογιζόμενοι μόνον πόσα ψάρια έμελλον νά π ιά - έν φ  ό έτερος, ϊστατο οπίσω, κρατών τον γα ν-  
σουν, καί πόσα χρήματα  ε'μελλον νά πάρουν φ ν '  μ ε τ ’, όλίγον· ¿πλησίασαν είς το πράγμα, 
άπό τήν πώλησίν τ ω ν . ' «  όποιον Ιπερίμενον με τόσην ανυπομονησίας

. Παρηλθεν οδτω άρκετή ώρα, οί δε άλιεΐς άλλα δέν ήτο τίποτε άπο δ ,τ ι ήλπιζον, ουδέ
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τ έ « « »  όμοιάζον μ ε  δ ,τ ι  είχσν ίδ η  ΐω ;  τότε.
Ή τ ο  σώμά τ ι  |*αλακόν ΰποχόκκινον, δίς η 

τρις μεγαλείτιρον του αλιευτικόν των άκατίου, 
θαλάσσιόντι ζωον κατά  πάσαν π ιθανότητα 'άλλ’ 
ήτο τόσον ήσυχβν χα ί τόσον ακίνητον ώς"ε οι δύο 
άλιείς δεν Ιφοβήθησαν διόλου ναό το πλησιάσωσι 
ν.αί νά  το  ¿γγίσωσν θά ήτο πολύ καλλίτερον οι’ 
αυτούς &ν δέν τοις ήρχετο αύτή  ή  ιδέα.

Ό  ναύτης ¿νέπηζε τα χ έω ς τον γάντζον είς 
τ ό  σαρκώδες μέρος το υ  ζώ ου, τ ΐ  όποιον δεν ήτο  
νεκρόν, όπως είχον νομίση, ά λ λ ’ ήτο  βυθισμέ- 
νον α π λώ ς είς γλυκύν ύπνον, εν; τον όποιον εί- 
χον συντέλεση κ α ί α ί  άκτϊνες τού άνατελλοντος 
ήλιου, Ά φυπνίσθεν αίφνιδίως άπδ τή ν  πληγήν 
τήν  όποιαν Ιλαβεν, ήτοιμάσθη είς μ ά χην.

Κ α ί κ α τ  ’ άρχάς μεν ώπισθοχώ ρησεν έπε ιτα  
δε άνοίζαν δύο πελωρίους κα ι ¿ξέχοντας οφθαλ
μούς, έξηχόντισε κ α τ '  ¿κείνων, οΐ όποιοι ¿τά 
ραζαν τον  ΰπνον του, άγριον β λ έμ μ α  τ δ  όποιον 
Ιφαίνετο ώς νά  έλεγε :

—  Είσθε «ίς τή ν  ¿ζουσίαν μου· μήν ελπ ί
ζετε νά  μ ε  διαφύγετε· δίν ε'φαγ» α κ ό μ η !

"Εν πήδημα προς τ ά  Ιμπρδς καί ήτο ¿ π ’ 
α ύτώ ν ή Ισχυρά καί όξεϊα μ,ύτη του Ικτύπα 
τδ  αλιευτικόν σκάφος με όρμήν, δεν κατώρθονεν 
δμως νά συντρίψη αύτό.

Τ ΐ έκαμαν έν τούτω  τψ  μ εταξύ  οι άλιείς ; 
Τ ίποτε" έκτος εαυτώ ν εκ του τρόμου, μάλλον 
νεκροί ή  ζώ ντες δεν ή τα ν  είς θέσιν ούτε νά κ ι- 
νηθώσιν ούτε νά  όμιλήσωσι»' ήοαν βέβαιοι ότι 
τδ  τέλος τω ν ¿πλησίαζε.

Τ δ  θαλάσσιον θηρίον, βλέπον ό τι δεν κατώ ρ- 
θονε τον σκοπόν του με τδ  ρόγχος του, ίξέβα- 
λ ιν  αίφνης «κ του ύ’δατος ένα μακρόν, πολύ 
μακρόν γλοιώ δη πλόκαμον, δμοιάζοντα μέ ϊφιν, 
τδν όποιον οί .άλιείς δεν είχον είσέτι ίδη , κα ί έ'ρ- 
ριψεν αύτον ¿πάνω είς τδ  πλο ιον  δεύτερος πλό 
κα μ ο ; παρηκολούθησε τδν πρώτον, Ιν ώ οί 
ά λλο ι ΐκράτονν κάτω θεν τ δ  πλοιάριο»,

Μ ετά  τινας σ τ ιγμ ά ς τδ  σκάφος περισφιγ- 
γόμενο» κ α τ  ’ αϋτδν τδ ν  τρόπον ΰπδ ζωντανού 
δικτύου ¿πικινδυνοτέρου παρ ’ όσα «ΰτοί με,τε- 
χειρίσθησάν ποτε κ α τά  τω ν ιχθύων, έμελλε- νά 
έλκυσθή είς τ ά  βάθη τή ς  θαλάσσης, οί δε δυ
στυχείς, οίτινες ησαν ¿ π ’ αΰτοϋ εμελλον νά  πέ- 
σωσιν εις τδ  φοβερόν στόμα του φοβερού θηρίου 
καί τότε . . .

Ά λ λ ’ ή  θέα  τού γ ιγα ντια ίο υ  εκείνου πλο

κάμου, 0στις ¿σύρετο επί τού πλοίου, έφερε τούς 
δύο άλιείς είς τή ν  συναίσθησιν τού κινδύνου. 
Μικρός πέλεχυς εύρίσκετο πλησίον τω ν. Ε ις εξ 
αύτών ήρπασεν αύτδν χα ί ¿χτύπησε δίς με δλην 
τή ν  δύναμίν του τούς πλοκάμους οί οποίοι ¿ |ε -  
τείνοντο είς τή ν  πρώραν τού σκάφους.

Τ δ  θαλάσσιον τέρας εκ τού σφοδρού πόνου 
τδν.όποιον ήσθάνθη,άφήχε τ δ  σκάφος, έχίνησεν 
αγρίω ς τ ά  μ έλη  του, έπ ε ιτα  έξηφανίσθη είς τδ  
ύδωρ, τδ  όποιον έξαφνα άπώλεσε τήν  διαύγειάν 
του χα ί εγ ιν ιν  ύπόμαυρον.

Ο ί άλιείς ήμίνεχροι, ά λ λ ά  εχτδς εαυτών Ικ 
τή ς  χα ρά ς καθώς εΐδον δ τ ι άπηλευθερώθησαν, 
άφήκαν τδ ψάρευμα τή ν  ήμέραν ¿κείνην καί 
επεστρεψαν είς τδ  χωρίον τω ν  «¡¡σονταχύτερον 
ήδύναντο. “Ηθελον νά  διηγηθώσι την  άξιοθαύ- 
μαστον ιστορίαν τω ν, κανείς δε δεν ήδύνατο νά 
τους διάψευση, δ ιότι οί δύο βραχίονες το ύ  θη
ρίου εϊχο» μείνη  είς τδ  βάθος τού πλοίου.

Τδ ζώον κ α τά  τού όποιον ήγωνίσθησαν ήτο 
τεύ θ ο ?  (κα λ α μ ά ρ ι), ά λ λ ά  γ ιγα ντια ίο ς  τεύθος, 
έ'χων π ο λ λ ά  μ ίτ ρ α  μ ήχος ’Ε κείνα τ ά  κ α λ α 
μ ά ρ ια  τ ά  όποια εύρίσκονται είς τά ς  ά κ τά ς μας 
εχουσι μόλις δέκα μ έχρ ι δεκαπέντε εκατοστών 
μήκος, δ ιά  τούτο ύνομάζομεν α ύ τά  κ α λ α μ α 
ράκια, ν«ν6-(ίβ$· εχουσιν ώς κ α ί δ τεύθος περί 
οδ εγινεν ανωτέρω λόγος, όκτώ πόδας ή πλο
κάμους περ ί τ ή ν  κεφαλήν τω ν , έχοντας μ ή 
κος τριπλάσιον ή τετραπλάσιον τού σώματός 
τ ω ν  εχουσι δε προσέτι δύο χεραίας, άκόμη 
μακροτέρας, πλήρης θηλώ ν δ ιά  τώ ν  όποιων 
άπομυζώσι.

Τώρα άς προσπαθήσωμεν νά  φαντασθώμεν 
τδν τρόπον δ ιά  τού όποιου δ τεύθος σ υλλαμ βά
νει τ ά  θη ράμ ατά  του. Διακρίνει ένα ίχ θ ύ ν  ό 
Ιχθύς δεν εΰρίσκιτα ι πλησίον τού στόματός του, 
τδ  όποιον εύρίσκεται εις τδ  βάθος λάκκου σ χη- 
μ ατιζομ ένου .δ ιά  τω ν πλοκάμω ν, τω ν περικυ- 
χλούντων τή ν  κεφαλήν του, δννατα ι όμως νά 
το  φθάση μ έ τ ά ς  κεραίας του· £ ίπ τει μ ίαν ¿πί 
το ύ  ιχθύος, ή  όποια  τον συλλαμβάνει ώς ά γκ ι-  
στριον. Παρευθύς α ί θηλα ί προσκολλώνται είς 
το  σώ μα τού ιχθύος; τδ  βυζαίνουν, τδ  σύρουν 
προς ¿αυτούς. 'Ο  δυστυχής ιχθύς μ α τα ίω ς  α 
γω νίζετα ι χ α ί παραδέρνει, κα ί χάμνει τ ά  π ά ν τα  
όπως ά π α λ λ α χθ ή  του θανάσιμου ¿κείνου ίν α γ -  
χαλισμού. Μ ατα ίω ς. Με τήν  βοήθειαν τω ν άλ
λων πλοκάμω ν τδ  καλαμάρι φέρει τδ  θύμά
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του είς τδ  στόμα του, τδ  όποιον έχει Ισχυρό- 
τατον  ράμφος, έχον σχεδόν το  σ χή μ α  ράμφους 
π α π α γά λ ο υ ,κ α ί δυνάμενον νά  συντριβή τ ά  κογ- 
χ ύ λ ια  κα ι τ ά  όστρακα τω ν αστακώ ν,καραβίδω ν 
κα ί λοιπώ ν. Ό  ιχθύς έξαφ ανίζετα ι μ ι τ ’ ολίγον. 
• Τ δ  κα λα μ ά ρ ι κολυμβφ πρδς τ ά  όπίσω  κ α ί 
τρέχει με τ α χ ύ τ η τ α  βέλους, δ ιά  τη ς  όποιας 
κατορθώνει νά διαφεύγή τ ά ς  ¿πιθέσεις τώ ν κα- 
ταδιωκόντων αύτό. ’Ε χ ε ι προσέτι εν θυλάκιον 
πλήρες υγρού μαύρου ώς ή μ ελάνη . “Ο ταν εύ- 
ρίσκεται έν κινδΰνφ, σκορπίζει τδ  ΰγρδν εκείνο.

Οί άρχαΐοι μάλιστα άναφέρουσι ζψον τού 
είδους τούτου τδ  όποιον ώνόμαζον Κράχεν, καί 
είχε κολοσιαΐον μέγεθος. ’Εξάπαντος τδν πα
λαιόν καιρόν ταξειδιώ ται συναντήσαντε; ποιε 

ιγαντιαίον τινα  τεύθον, τόσον πολύ έτρόμα- 
αν ¿κ τώ ν μακρών του πλοκάμων, οϊτινες ¿κι

νούντο καθ’ δλας τάς διευθύνσεις, εκ τών μαύ
ρων καί έξεχόντων οφθαλμών του, ώστε τοίς 
έφάνη ώς φαντασιώδες μεγαθήριον. Κ α τά  τάς 
διηγήσεις τών αρχαίων, ταξειδιώ ται κατέβησο,ν 
είς τά  νώτα ενός κράκεν έκλαμβάνοντες αύτό
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Τ ο δδωρ δολο&ται,χαί τδκαλαμάριΙκΛ τορθόνΐ! νά  
διαφυγή,ό  δέ ¿χθρός του δεν δΰναται νά  μαντεύ- 
ση πρδς ποιον μέρος έφυγε διά νά  το καταδίω ξη .

Πώς σάς φαίνετα ι τδ  μέσον τούτο τ ή ς  ά -  
μ ύ ν η ς ; Δεν θαυμάζετε τδν πρω τότυπον τρόπον 
μέ  τδν  όποιον ό  Θεός Ιπρσνόησε περί τή ς  σω
τηρ ίας τού π λά σ μ α τό ς του;

Ύ πάρχουσ ι κ α ί ά λ λ α  είδη ζφ ω ν όμοιαζόν- 
τω ν πρδς τδ  κ α λα μ ά ρ ι, ?ν τοιούτον εινε κ α ί δ 
«ολύπους· χ α ί  ούτος έχει πλοκάμους εφωδια- 
σμίνους μ ε  θηλάς. Τ ινά  τώ ν θαλασσίων τούτων 
ζώων ώς ό γ ιγα ντια ίο ς τε ίΦ ο ?  έχουσι πελώριον 
μέγεθος· ά λ λ ’ είνε σπά νιοννά  ’(δη τ ις  αύτά .δ ιότι 
συνήθως διαμένουσιν είς τ ά  βάθη τού Ωκεανού.

ώς νήσον έχουσαν περιφέρειαν πολλών μιλλιω ν, 
¿πί τή ς  όποιας Εν σ ύντα γμ α  ολόκληρον θά ήδΰ- 
νατο νά κά μ η  γυμνάσ ια . —  "Εν κράκεν, έλεγβν 
άλλοι, ήδύνατο νά  σηκώση εν- πλοίον τ α ξ ί ΐ-  
δεΰον κ α ί νά το  άναποδογυρίση.

Ά λ λ ’ οί φίλοι μ α ς οΐ όποιοι σκοπεύουν νά 
Επιχειρήσουν μακρά  το ξε ίδ ια , α ς μ ή  Ιγκ α τα - 
λείψουν το σχέδιόν τω ν έκ φόβου μ ή  συναντή
σουν Κ ράκεν  ή γιγαντια ίους τεύθους. Τ *  πρώ τα  
δεν υπάρχουν, οί δε ά λλο ι πολύ  ολίγην περιέρ
γειαν έχουν ’νά  μάθουν'; τ ί ’συμβαίνει ΰπεράνω 
τώ ν κυμάτω ν, κ α ι πολύ όλίγην διάθεσιν νά 
εμφανισθώσιν είς τούς ανθρώπους.

Φ ίΛ Ο Σ Ο ΙΟ Σ
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Κ αί Ιπέστρεψαν.πραηΑατικώς όπίσω είς.τήν χιόνι» ήθελε αυτός ν ’ άπαντήση, άλλα τό κα ι- .
, κορυφήν καί ήρχισαν νά ερευνούν· οφιλάνθρω- ρίον έλεγε πάλιν : βΕίς τό χιόνι κοίτομάι εγώ 

-πος ξενοδόχος έ'δωκεν είς τ ά  ,παιδία δφδας· δ ίδιος — χ ’ «ίς «ύτό «τα ίεις σύ. » 
έγνύριζε τόν Πέτρον, τον υιόν τής αγαθής κάί -Τότε έσηκώθη καί παρέτήρησεν άπό το π α - 
εργατικής χήρας ^ κ  τού όχι μακράν άπέχοντος. ράθυρον. Μ ήπως ήρχοντο ο'ί άλλοι μ α ζί μέ τόν. 
χωρίου, κα ί προ ολίγων, άκόμη ήμερων την εί- Πέτρον; Έ τρεξεν έξω να ίδη, ήτο είς υπηρέτης 

■ χεν άκούση νά λεγη μέ ποιαν χαράν.έπερίμενε ' τού πανδοχείου' τόν δποΐ.ον έστελλεν δ'κύριός του 
την ήμεραν,. κατά  την όποιαν εμέλλε να Ιλθη νά ζητήση καί άλλην βοήθειαν, προ πάντων άν- 
ό Πίτρός της, θρώπουςπού νά ήξεύρουν καλά  τ ά  κάτατόπια .

«ρββινίβουν τάήουνά, βά λουλου*^ ê νάρποε ' · — ® ^λή  ·*«ση. σρ κανένα κρημνό είπε- αυ-
r · ■ 'Ρ10 θ“  το βρούμε, μά θ&νε πλειά  .πολύ άργά.

ειχεν ειπη, δεικνύουσα με τόν στίχον τούτον Π ολύ è çyà  I πόσον πικρά άντήχησαν. α·' 
πόση ητο ή  χαρά της··,«θάλθη δ Πέτρος μου, λέξεις αυτα ι είς την άκοήν του Ιακώβου. Πολύ * 
μοϋ τό ύποσχέθηκε π ω ς θ ά  γυρίση, καί φυλάγει άργώ.1 ώ όχι, δεν έπρεπε, νά γίνη τούτο· ίσως 
το λόγο του, τό ^ρυσό παιδάκι μου. ̂  υπήρχε άκόμη τρόπος σωτηρίας· ήδύνατο και

Επρεπε λοιπον v ’ άφήση δ: αγαθός χωρικός, αυτός,ϊσως νά βοηθήση. ’Εγνώριζε τόν τόπον
το παιδίον ν ’ άποθάνη, .μέσα' είς τό χιόνι τ ό -  καλλίτερα, άπό κάθε άλλον, διότι όταν ήτο μι
σόν κοντά εις την. πατρίδα το υ ; "Ο χι- χ α λ λ ί-  κρότερος είχε σκαρφαλώση τόσας φοράς είς τό 
τέρα νά ύπάγη καί αυτός μαζί. ’Επρεπε νά .βουνόν; "Ηρπασεν άπό .τάς χεΤρας.τοϋ υπηρέτου 
γίνη πάν ο,τι ητο δυνατόν νά γίνη πρός σω τη- τόν. πυρσόν καί ώρμησε πρός τή ν  κορυφήν 
,ρίαν του μικρού παιδιού. - Π ο λ ύ  άργά I όχι, ποτέ δέν πρέπει νά εΪνι

Είς έμεινενόπίσω, εις μόνος' Ικάθισι μ έ .π ε ϊ-  πολύ άργά. . 
σμον πρόσωπον .έπ ί το ύ  καθίσματος τό όποιον Ώ  ! πως έκαιε .τώρα τό στήθος τό ,μικρόν
ητο πλησίον^ τής θερμάστρας, έξήπλώσε τούς . βαλάντιον, τό οποίον προτήτερα είχε θέση έν- 
ποδας του, εκλεισε τούς οφθαλμούς, τόυ καί δοθεν τού υποκαμίσου του; 
προσεποιήθη ότι έκοιμάτο.· Ά φ ’ ού όμως άνε- . .. ’Ε π ιτέλους έφθασε τούς άλλους: Οΰδέν ίχνος 
χώρησαν όλοι οΐ άλλοι, καί εγινε πλήρης ήσυ- τού άπωλεσθεντος ειχεν εύρεθή. Τ ίποτε, τίποτε ! 
χ ία , τό™ «γύρισε καί είδε δεξιά καί αριστερά, — Πού εύρέθη ή  κάσα ; ηρώτησεν άσθμαί-.
έξεβαλεν ήσύχως κάτι άπό τό θυλάκιόν του, τό νθν δ ’Ιάκωβος. Τ φ  έδειξαν την θέσιν. Τήν 
ήνοιξε, παρετήρησεν αύτό μέ άπληστα  βλέμ- άνεγνώρισε- Ικεί-πλησίον ήτο κρημνός· δ ποϋς 
μ α τα  καί εθεσεν αυτό πάλιν «tç το θυλάκιόν- δεν εΰρισκε κανέν στήριγμα, κα ί εδκολον ήτο 
toui’ έπειτα δε έπεσε νά κοιμηθή. νά πέση κανείς ά π ’ έχει, . . .

 ̂Α λλά τ ί  συνέβαινε ; Δεν ήδύνατο νά κλείση Μήπως ήτο κάτω  έχει τό παιδίον νεκρόν ;
τούς οφθαλμούς. Κ α ί έν τούτοις είχε κάμη τό- μ η  ήτο πολύ . άργά ; Μόνον πού το «συλλογίζετο . 
σον μακρόν δρόμον τήν ημέραν ίκεινην, ήτο . έσπαράττετο ή καρδία του. Κ ατέβη σιγά, σιγά 
τόσον κουρασμένος, ή  δε θερμότης τής θερμά- μέ προσοχήν.
στραςήτο^τόσον ευάρεστος-^ είς μάτην έστρεφε . — ’Εδώ, παιδιά  με τ ά  δ<?διά, ΙφύναζεΤ 
ά π  έοώ κ Ικει* οχι, δεν ηδύνατο νά κλείση ” Π ραγματικώς εκεί ήτο. έξηπλωμένον τό π α ι-  
τούς οφθαλμούς του· δτε δέ πρός>στιγμήν.·τούς. δίον, κ α ί— δόξα νά έχη δ θεός— όχι ψυχρόν, ού- 
εκλειεν έβλεπε προ αύτού ëv ώχρόν παιδίον κεί- δέ νεκρόν τό .πρόσωπόν του δεν ήτο σκεπασ- 
μενσν έντός^ τής χιόνος, τό δποϊον παρετήρει μένον μέ χιόνι, ούδέ τό στήθος του· h  ζεστόν 
αυτόν μέ τούς μεγάλους οφθαλμούς του καί τψ  π ρά γμ α  εύρίσκετο έπ ' αύτού— ώ, ίδετε, δ μύω- 
ελεγε μέ^ παράπονου ; a Τ ά  είχα μαζεύση γ ιά  ξός του, δ Καλός, δ πιστός μυωξός του τόν είχε
την μητέρα μου!» « Ό χ ι  τά  έχασες μέσα ς τό ζεστάνη, τόν*είχε*σώση..
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— . ’Ελάτε, γρήγορα, νά τον πιάσωμεν νά τ.ρν κράτει είς τό μικρόν χωρίον τής Σαβοΐας. Τά 
τραβήξωμεν άπάνω ! πα ιδιά  ΙπΙστρεψαν όπισω: εν τψ. μέσφ δε αύ-

Ώ  ! πόσαι χεΐρες ήπλώθησαν νά τον σηκώ- . τών, στηριζόμενος έπί τού βραχίονος τού Ί α -  
σουν, μέ ποίάν άγάπην καί συμπάθειαν έβοή- κώβου, δ δποίος ισ.τρεφε συχνά και ωμιλει με 
θήσαν όλοι τόν μικρόν Πέτρον, δστις έστριψε καί άγάπην προς το μικρόν παιοιόν, ιβάοεζεν δ Πε- 
ιίδιν όλους μέ έκπεπληγμενον βλέμμα, καί ί’π ιι-  τρός, έχων τό κιοώτιον κρεμάμενον είς. την £ά- 
τ α  άπεκοιμήθη πά λ ιν  άπό τήν πολλήν κούρασιν. χ ιν  του, καί κρατών τόν μυώξόν είς τήν άγκά- 

’Εν θριάμβω μετεκόμισαν αύτόν είς τό παν- λην του. 
δοχειον, τόν ε’θεσαν εί; μαλακήν κα ί ζεστήν νΩ I ποία ευχάριστος συνάντησις 1 Πώς τον
κλίνην, τόν έτριψαν καί τον Ισκέπασαν καλά, ένηγκαλίσθη καί τον ¡φίλει ή  μητηρ του καί 
έθεσαν καί τόν μυωξόν του εντός τού κιβωτίου πώς τ ’ αδέλφιά του ! . . . . ·
πλησίον του, κ α ί. έπειτα άπεσύρθησαν τά  π α ι-  Μέ τάς οικονομίας τού Πέτρου και τής μη-
δία νά κοιμηθούν. · τρός του ή γόρα σ α ν> ρά γμα τΓ  μίαν .αγελάδα,.

Ά λ λ α  μετά  τινα  ώραν, διά μιας ηνοιξεσιγά κάί δτε δ Γιαννάκής μ ετά  τινα  έτη έπίστρε- 
σιγά ή  θύρα τού δωματίου, είς τό όποιον, εύρι- ψεν είς τό χωρίον, καί ήγόρασε έ’να οίκίσκον, 
σκέτο δ Πέτρος, είσήλθέ τ ις  άθορύβως, μ ία  εΰρϊ καί τόν Πέτρον μετά τής μητρός του^και 
χειρ έπιασε μέ προσοχήν τό κιβωτίοιον : καί τών αδελφών του κατοικοϋντας εις κομψήν ίδιό- 
Λΐεσε κάτι εντός αύτού— έπειτα έχλιίσθη π ά -  κ τη τα  κατοικίαν, 
λιν ή  θύρα. καί «"γίνε πάλιν ησυχία. Σ οφία  Δημο*

Τήν άκόλουθον ημέραν μεγάλη χαρά έπε- . [Έ κ  του Γερμκνόιοδ ]

■ — :    --

ΠΛΗΡΩΜΗ ΜΕ ΤΡΑΓΟΤΔΙΑ

Εις .ταξειδιώτης εφθασεν Ισπεραν τ ινά  είς - — Κ ’ αύτό πού θά εϊπώ ; · 
τήν θύραν ενός ξενοδοχείου. Τό θυλάκιόν του. Κ α ί ήρχισε νά ψάλλη εν άλλο· επειτα τρί-, 
ήτο άδειον, καί δ στόμαχός του άκόμη περισ- τον, τέταρτον, π έμ π το ν  ά λλα  κανεν δεν ειχε 
σότερον άδειος. Ά φ ’ ού έψαυσε καί τό πρώτον τήν ευτυχίαν νά άρέση είς τον ξενοδόχον. 
κ α ίτ ό  δεύτερον άπεφάσισεν ίπ ί τέλους νά έμβη. — Ν ά  ενα έπί τέλους, το όποιον βεβαίως

Είπε κα ί τιρ.έφεραν έξαίρετον γεύμα, τό δ- θ .ά 'ϊ’ άρέση; 
ποΐον κατεβρόχθιίε με πολλήν όρεξιν έπειτα Καί ήρχισεν Ιν παλαιόν τραγούοι, τό όποιον 
ήλθεν. ή  ώρα νά πληρώση* έδήλωσε δέ εις τόν ήρχιζε διά τού δίστιχου τούτου :.
•ξενοδόχον δοι δενεχει χρ ή μ α τα  καί ότι θ ά π λ η -  ^  ^  ^  ^  «υ,
ρώση με τραγουοια. "Ανοιξε τή σάχχοΰΧβ σου νά Ι&ί «ή τον σου! .

  Δεν μου χρειάζονται τραγούδια έμένα... .
άλλα χρή μα τα , «ίπεν δ ξενοδόχος άποτόμως. . . — Πώς σου φάίνεται α ύ τό ; ειπεν άφ ου

 . Έ ν  τούτοις έάν τραγουδήσω κ ά τι .πού έτελείωσε. >  ,
νά σ : άρέση, είπεν δ ταξειδιώ της μέ γλυκύν — Δόξα- σοι δ θεός ! νά ένα τραγούοι άν-
τόνον, δεν θά είνε ώς νά σ’ έχω πληρώση ; θρωπινό.

— Βέβαια, είπεν δ ξενοδόχος, εχών όμως . .— Σ ’ άρέσει λο ιπόν;
στερεάν άπόφασιν νά μην εΰρη τίποτε τής όρε-. — Κ αί βέβαια.
ξεώς του; — Τότε λοιπόν είσαι πληρωμένος, ά φ ’ ού

Ό  ταξειδιώτης ήρχισεν ί·ι άσμα. το τραγούοι μου σ άρεσε.
— .Σάς άρέσει; είπεν όταν .έτελείωσε. Κ α ί έσηκώθη καί άνεχώρησεν άφησα; τον
  Διόλου. ξενοδόχον έμβρότητον.
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Β Ο Ρ Ρ Α Σ  Κ Α Ι  Η Λ Ι Ο Σ
Ό  Βορράς 8που καί άν ευρίσκετο εκαυχάτο 

πάντοτε οτι δυνατότερος αύτοϋ είς τον κόσμον 
δεν υπάρχει.

Ό  “Ηλιος ¡λαθών τούτο ουσηρεστήθη· συναν
τήσεις δε τον Βορράν επί τής κορυφής υψηλού 
βουνού, τφ  ε ίπ ε :

— Σ ύ  είσαι που καυχάσ αι οτι είσαι αυνα- 
τώτερος άπο  δλους; Ακουρε νά σου εΐπω . "Αν 
«ύ μυκάσαι φοβερά κ α ι σείγς τ ά  δένδρα καί 
σκορπίζης τ ά  φύλλα τω ν κ α ί σ πάζης τούς 
κλάδους τω ν, &ν σύ άνα τα ρά ζη ; τήν  θάλασσαν 
καί σηκύνης ύψηλά κ ύμ α τα  καί κ α τα π ό ντιζες  
τ ά  πλο ΐ*  κ α ί π ν ίγ ο ς  τούς ανθρώπους, μόνον 
τη ν  αγρ ιότη τά  σου δεικνύεις οχι ό'μως καί την 
δύναμίν σου. Υ πάρχουν άλλοι ε'ις τόν κόσμον, 
οΐ όποιοι, εν φ  εινε ήμεροι κ α ί ήσυχοι, έχουν ό
μως πολύ μ εγαλειτ ίραν  δύναμιν άπο σε τον ά 
γριον.

— Κανείς δεν εινε δυνατότερος άπο εμέ, είπε 
μέ όργήν ό Βορράς- οποίος νομίζει τον  ¿αυτόν 
του δυνατώτερον, άς ελθη νά μετρηθ^ μ α ζ ί μου, 
άν 'τολμφ .

Ό  ήλιος εΐπεν εις αυτόν ήσύχως :
— Υ π ά ρ χ ε ι κάποιος ό όποΤος δέν φοβάται νά 

διαγωνισθή μ α ζ ί σου' αύτός ό κάποιος είμαι 
Ι·^ώ· π ιστεύω  νά σου δείξω δτι με δλην σου 
την  αγρ ιότητα  τ ίπ ο τε  δεν αξίζεις.

Έ ν  <ρ δε ε’λεγον τα ύ τα  οιεκρινον έκ τή ς  κο
ρυφής του όρους κά τω  είς τή ν  πεδιάδα ένα άν
θρωπον. Ό  Βορράς λέγει τότε είς τόν Ή λ ιο ν : 

— “Ε λ α  νά  δοκιμάσωμεν τήν  δύναμίν μας 
επάνω είς τόν άνθρωπον τούτον. "Οστις από ή - 
μ α ς  τον κά μ η  νά  εκβάλη τ ά  ένδύματά  του καί 
νά  μείνη  γυμνός, αύτός εινε ό δυνατότερος.

— Π ολυ καλά , άπήντησεν ό Ή λ ιο ς .

’Αμέσως ό Βορράς ήρχισε νά πνέη μ έ δρμήν 
και νά συρίζη πολύ. Ό  άνθρωπος δσω περισ
σότερον ΐφύσα ό Βορράς, τόσω περισσότερον συ- 
ν ίσ φ ιγγε  τά . ενδύμ ατα  το υ  δ ιά  νά  μ ή  κρυώντ, 
κ α ί δ ιά  νά  μ ή  κινούνται τ α ϋ τ α  εδώ κ ’ εκεί.

Π ολλήν ώραν εξηκολούθησε φυσών ούτω δ 
Βορράς, ά λ λ ά μ α τ α ίω ς .Ό  άνθρωπο; συνέσφιγγε 
περισσότερον τ ά  ενδύμάτά του. Τέλος έβαλε ο -  
λ α  τ ά  δυνατά του καί καταθυμωμένος εφύσα 
και εμυκάτο άγριώτερον ή  πρότερον. *0  άν
θρωπος, επειδή έκρύωνεν,έφόρεσε κ α ί τό έπ α νω - 
φόριόν του κ α ί έτυλίχθη  εντός αΰτοϋ.

Ό  Βορράς ίδών τούτο άπηλπ ισθη  εντελώς. 
"Ε παυσε λοιπόν νά  φυσά κ α ί άπεσύρθη.

Τότε ήρχισεν δ “Η λιος ν ά  δοκ ιμάζη  τή ν  δύ- 
ναμίν του. Κ α τ ’ άρχάς έδιωξε τά ς  νεφέλας ίκ  
τού ουρανού κ α ί έχυσε περισσότερον φώς κ α ί 
θερμότητα . Ό  ουρανός Ιλαμ ψ ε δ ιά  μ ιά ς, ίθερ- 
μάνθησαν τ ά  όρη, α ί πεδιάδες καί όλος δ κόσμος.
Ό  άνθρωπος μ ή  συνήθεις νά ύποφερη τό  έπ α - 
νωφόριόν του έξέβαλεν αύτό , κ α ί έν τούτοις α 
κόμη έζεσ τα ίνετο .Ό  "Η λιος έν τούτοις ηΰξανεν 
ύλονέν τήν  θερμότητα· 6 άνθρωπος εξεδύθητόν 
έπενδύτην του, έπ ε ιτα  τόν χ ιτώ ν ά  του, επ ί τ έ 
λους δέ γυμνωθείς εντελώς είσήλθεν είς τή ν  θά 
λασσαν, ή  όποία ή το  εκεί πλησ ίον, δ ιά  νά  δρο- 1 
σισθή είς τ ά  δροσερά νερά της.

Ό  Ή λ ιο ;  Ινίκησεν.
“Ε π ε ιτα  στρέφεται πρός τόν Βορράν κ α ί λ έ 

γε ι πρός αυτόν:
— Π ου είνε τώ ρα  ή  δύναμίς σου,άγριε Β ορρά ; 

Β λέπεις δ τ ι με τόν θυμόν και μ έ  τή ν  αγριό
τ η τ α  δέν κατορθώνει κανείς τίποτε , εν ώ με τήν 
α π α λ ό τη τα  κ α ί τήν  γλ υ κ ύ τη τ*  επ ιτυγχά νει 
έκαστος 0 τ ι  επιθυμεί ; Σπαρκ

4 =-
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ΕΝΩ Τ Ρ Ω Γ Ο Υ Ν  ΟΙ Κ Γ Ρ Ι Ο Ι
[Α Ν Α Γ Ν Ω Σ Μ Α  Δ ΙΑ  Π Ο Λ Τ  Μ ΙΚ Ρ Α  Π Α Ι Δ Ι Α ]

Τί παράξενη Ιδέα, Ιλεγεν ό Λαφροπόδης, ό μικρός γαΕδαρέλος, τ ί παράξενη ιδέα νά 
μας τρέγουν άκατάπαυστα άπό τό πρωί έως το μεσημέρι. Ώ Ι  σέ βεβαιόνω δέν ήχο κα
θόλου διασκεδαστικόν νά 2χω ¿πάνω μου τόν μικρόν αύτόν κύριον, ό όποιος ήθελε καλά
καί σώνει νά τον τρέχω γρήγορα!

— Ώ ς  πρός αύτό έγώ δέν έχω  νά παραπονεθώ, είίκν ή κυρά Μεντίου, ή μήτηρ του 
γαίδαρέλου, έγώ είχα έπάνω μου Ινα κορίτσι τόσο φοβιτσιάρικο ποΟ τοΟ έφαίνετο πάν
τοτε πώ ς έτρεχα πάρα πολύ γρήγορα.

— Έ πΙ τέλους είμπορούσαν, πριν φύγουν, νά μάς δώσουν κ ’ έμάς νά φάμε, είπε πά
λιν ό Λαφροπόδης, καί 
όχι νά μ α ς άφήσουνέδώ, 
νά καταψηνώμεθα είς 
τόν ήλιο. Έβαρέθηκα νά 
δουλεύω γιά  τέτοιους 
κυρίους καί έτσι μου έρ
χετα ι νά πάρω τά  μ ά 
τια  μου νά πάω ’πίσω ’ς 
τόν σταΟλο.

— Κάθου φρόνιμα καί 
μή κάμ^ς τίποτε,υίέ μού, 
γ ια τί θά σε ξυλοφορτώ
σουν,καί υσερα θά κλαΕς.

Ά λ λ α  τ ί Ικαμνεν είς αύτό τό μεταξύ ό Έ κχω ρ, 6 παχύς^ καί ώραίος^σκύλος; 
Έ ζεσιαίνετο πολύ καί αύτός, Γδρονε τό παχύ  καί σγουρόν μαλλί του, ¿πείνα φοβερά δ καΕ- 
μένος, διότι δέν είχε βάλη τίποτε ’ς τό στόμα του άπό τό πρωί, ήτο καί κατακουρα
σμένος, Ιπειδή όλο τό πρωί είχε τρέξη διά νά διασκεδάση τους μικρούς κυρίους του. Καί 
όμως ήτο χαρούμενος καί έλεγε μέσα του, ένω τους έσυλλογίζετο :

—  Τά καΕμένα τά  παιδιά Ικαμαν καλό περίπατο σήμερα καί είμαι κατευχαριστη
μένος. “Εκαμαν καί δρεξι, τρώγουν τώρα καλά. “Ετσι μοΟ φαίνεται πώς χορταίνω δσφ 
συλλογίζομαι πώ ς τρώγουν καί διασκεδάζουν ¿κείνοι τούς όποίους άγαπώ , καί ξεκουρά
ζομαι !νφ  συλλογίζομαι ότι ξεκουράζονται.

Α ύτά έλεγε μέ τόν νοδν του ό Εκτωρ, διότι είνε καλό σκυλί, ναί, είνε τόσον καλός- 
ό “Εκτωρ ποΰ δέν νοιώθει έάν οι άλλοι ώέν του δμοιάζόυν. Έ γ ώ  δμως, μικροί μου φί
λοι, νομίζω 5tl ήσαν πολύ κακά τά  παιδιά ¿κείνα, είχαν έγωΕσμόν, Ισκέπτοντο μόνον 
διά τόν έαυτόν των, καί δέν έσυλλογίζοντο ¿άν τά  δυστυχή ζώ α, τά  όποΤα τους διε- 
σκέδασαν, έπεινοΟσαν ή έδιψοΟσαν, άν έζεσταίνοντο ή ¿κρύωναν.

Ε ίχαν πολύ δίκαιον δ Λαφροπόδης καί ή  κυρά Μεντίου νά μ ή  θέλουν νά του; ύπά - 
γουν περίπατον, καί ό Έ κ τω ρ  νά- μή  τους αγαπά πλέον.Ά λλά  σείς βεβαίως, καλοί μου 
φίλοι, δέν ¿μοιάζετε τά  έγωΤστικά έκεΕνα παιδιά. Ε ίμαι βεβαία περί τούτου.
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O  A I Γ Ο Ν  Α Π ’ O  A A

θ (  « ύ β ε«  π& ν Κ ιν ε ζ ώ ν . χου. Ό  ΚαΓσοφ Ά δ ρ ιά ν ό «  ϊτ ρ ω γ β  χ » |  έ π ιν ε  ουνήθω ς
Α ί γ υ να ίκ ες  .εν Κίνφ; δειοροδσι μ έ γ α  π ρ ο τέρ η μ α  χ α ί  τόσον ώ σ τε  δούλοι τέ ν  μ ε τ ικ ά μ ιζο υ  βχ τη ?  τρ α π έζη ς . 

εξα ίρετον γνώ ρισμα . ιΰ γ ιν ε ία «  τ η ν  ένεκα  τή<  «μ ικρά- κ α ί ϊγ α ρ γ ά λ ιζο ν  το ν  λ ά ρ υ γ γ α  το«  δ ιά  π τερ ο ύ  ®ω « β5 
τ η τ ο ;  τω ν  ποδώ ν α ν ικ α ν ό τη τα  ε ις  το  π ερ ιπ α τε ΐν . *Κ ΐ- « μ έσ η  φ α γ η τ ά  χ α ί  π ο τά . Τ ά  ε π ίσ η μ α  ρ ω μ α ϊχ *  συμ-,
ϊ» ώ . 5— 2 —,Ί — — «»■*»·— - - ------- 2 *----- - ι — ·  -μ * ΐα δα ς μ έχρ ι«

επ ο τε  ό λ ίγ ώ τ ί-  
προσέφερε σ υ μ -

ά λλο  άχρον τή ς  α ιθούσ η ς» . Έ πίσημος.Μ «νδ*ρΓνο<  .μέ πόσιον ί κ  τ ω ν  γ λ ω σ σ ώ ν , το δ  ή τ .χ τ ο ς , χ α ί  τ ο ν  μ υ ελ ο ύ
.ή ρώ τη σε» , λ έ γ ε ι 4 α υ τός π ε ρ ιη γ η τ ή ς , . « α ν  π ρ ά γ μ α τ ι-  τ ώ ν  σ π α ν ιω τ ά τ ω ν  π τη ν ώ ν , δα πα νή σα «  π ρ ό ς .  τούτο
χ<2; ύ π ά ρχου σ ιν  εί« τ ά  μ έρ η  μ α ;  χυ ρ ία ι εχο υ σ α ι μ ε -  1 ,2 0 0 ,0 0 0  δ ρ α χ μ ά ς .Ό  αδελφ ό; του  παρέθεσε« εις αΰ-
γάλους πόοας χα ί^  μ ο λ α τ α ύ τα  ά νή χο υσ α ι εις ύ ψ η λ α ς  τον γ ε δ μ α  έ |  έ π τ α χ ισ 'η ιλ ίω ν  π τη ν ώ ν *  έχ  τω ν  ¿ π ο ιω ν
τά ξ ε ι;  τ ή ς  κ ο ιν ω ν ία ; χ α ί  βεω ρούμεναι ε ύ γ ε ν ίϊς .— Ά γ ·  τ ά '.π λ ε ϊβ τ α  η  σαν ό μ ιλ ιτ ικ ά  χ α ί  ιρδιχά·, χ α ί  δ ισ / ιλ ίω »
γ λ ί;  δέσποινα  π ρ ο σ εχλ ή θ η  εν Κ α ν τώ ν  ε ι;  τ ιν α  συ ν*- σ π α ν ίω ν  ιχθ ύ ω ν . Τ ο  α ύ τό  «υνέβαΐνε χ α ί  μ ε  τ ά  π ο τ ά
ν α σ τρ ο φ ^ ν  α ί χ ιν έ ζ α ι ,  π ρ ώ τη ν  φοράν βλέπουτς ιι ά γ ·  χ α ί  μεγεχειρ ίζοντ©  τ ά  βό ελό ρ ώ τα τα  μ έσ α  δ ιά  νά  δ ιε -
γ λ ίδ α , η ο α ν  περ ίεογο ι νο Εδωσι τους π ό δ α ; τη ς , *- γε ιρω σ ι τη ν  δίψ αν.
θα ύ μ α σ α ν 81 π ώ ς ή'τ© δυνατόν κυρ ία  μ ε  τόσον μ ε γ ά -  ' Ι σ π α ν ι κ ό ν  ρ η τ ό ν .
λους πόδα« νά 2 χ η  τούς τρόπους τόσον χοσμίουό, χ α ί  Ό σ τ ι ς  χ ά ν ε ι  πλούτον, χ ά ν ε ι πολύ· ¿ τ τ ις  χ ά ν ε ι  φ ί-
κ α τ έ χ μ ν α ν  το ύ ς γό νεϊς τ η ς , ο ίτ ίνες  « φ η χ α ν  το υ ς π ό -  λ ο ν , χ ά ν ε ι  π ερ ιο σ ό ιε ρ ο ν  δστις δ μ ω ς  χ ά ν ε ι  τό  θάρρος,
δας τ ή ς  νά συναυξήσουν μ ε τ ά  τοΟ σώ μ α τος» . 

Π ο λ υ φ ά γ ο ν  έ θ ν ο ς .
Τ ό  π ο λ ο φ α γώ τα τρν  εθνοί τ ή ;  γ η ς  η σ α ν  οί Ρ ω μ ' ίοι

ε π ί  Κ αίσαρος χ α Γ μ ε τ ά  Κ α ίσ α ρα . Ό  Σ εν έχ ά ς  λ έγει 
π ερ ί χ υ τ ώ ν  : »Έ μοΟ σι δ ιά  νά © ά γ ω ίι ,  τρώ γουσ ι δ ιά  
νά  έμέσωσιν.Β Π ροεχάλουν τόν «μετον γα ρ γα λ ίζοντε«

χ ά ν ε ι τ α  π α ντα :
Κ οιμΑ σαε : —  Καιμ& μαο !

Ε ις  χ ω ρ ικ ό ς  ε χ τ ύ π α  τ ή ν  ίύ ρ α ν  τοΟ γ« ίτο \4«  ταυ 
. — . Α ϊ  μ π ά ρ μ π α  Α ινά ρδο , κ ο ιμ ά σ α ι ;

—  Ti θέλεις , μ π ά ρ μ π α  Γ ια κ ο υ μ ή  ;
—  Ν ά , ή θ ελ α  νά μ ο υ  ’δ ά ν ειζε ; χ α μ μ ιά  ε ΐχ ο σ ιπ εν -

τό» λ ά ρ υ γ γ α  δ ιά  π ο λ υ τίμ ω ν , π τερ ώ ν , τ α  ¿π ο ια  ώ ;  εκ  τά ρ ιά  δραχμ ές, 
τούτου  η σ α ν α π α ρ α ίτ η τ α  σ κεύη  π α ν τό ς  πλουσίου of- — Κ ο ιμ ά μ α ι, μ π ά ρ μ π α  Γ ια χ ο υ μ ή , χο ιμ  ά μ α

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α

Ό  λ ίγ ο ι περί αστρονομίας εν πληθούσή συναναστροφή. .. ·Η  μήτηρ τής μιχρας ‘ Ελένης ήσθήνετβ ¿Γγος καί διέ- 
"Ε χαστο; εκφράζει τόν θαυμασμόν του περί τή ; ύψηλης ταξε την υπηρέτριαν νά παρατηρήση ά ν ι ίν ε  κ λ ιιβ τα ί όλα·
ι - π ' ' ι - y j ·  S t e í  ό ι ά  ψ ι λ ί  t n Y a j t x a V E A »  * , ί  Λ n t v  θ υ ΰ α ΐ .

—  Ο λαι ι ’ν ι  κ λε ιο το ί; κ υ ρ ία , τά ρ α  τ α ;  έκλεισα.
— Ν α ι, δλαι κ λ ιισ τα ί, λ έγ ιι ή Έ λενίτβα  μ έ  τ4νο 

ίκ ιπ λ ή ίιω ς , κ α ί «ή θύρα τοΰ χλωθιου πού  εί»ί ορθάνοιχτη 
δεν τήν βλέπεις ;

• Έ*τ41ΐ| S«) «»9 “AvíflíeM Σσ«ρβΤ<·υ<αυ.

' bxeeto; {χφρίζβι «ον οον̂ ααμεΟν t»v ntpi ιηνυψηλτκ 
τούτης επιστήμης, ή τ ι ;  διά τών τηλεσκόπιό» καί -ιών μ α 
θηματικών υπολογισμών κατώρθωσε νά χαθορίση απο
στάσεις αστέρων, δ ιαστάσειι πλανητών καί τόσα άλλα 
α π ίσ τευ τα .»τέντα.

. - ’Ε γώ  άπο όλα α ύτά  ένα θαυμάζω, λέγει παρεμβαί- 
νβ ν  ό Κ ουφιοχεφαλάχης.

— Τ ί ; τόν έρωτοΰν.
— Βρε αδιλφέ, πώ ς χατώρθωσαν βί αστρονόμοι \ά  μ ά

θουν τά ονόματα των ίσ τρω *  I
Έβιέλς 4*% *ο? Ά*ρβμήτ·« Ε&ζεύΐον.

Ή  μ β μ μ ά  τοΰ  Κ ω στάχη , ένώ ήτοιμάζετο νά  έζέλθφ 
ζφ  άπηγόρενσε νά ύπάγ-ρ θά παίξη εις τόν γειτονικόν 
κήπον μ ί  τόν μικρόν Σω τήρην, δ ιότι uve  πολύ κακοανα
θρεμμένο πα ιδ ί.

Ό Κ ω σ τ ά κ η ς , άποφαοιομένος μέ τά σω στά του  νά ϋ χ α -  
χοόυτ; τήν διατα γή ν, ακούει.α ίφνης νά τβν φωνάζουν 

.¿π ίσ ω  άπό τόν τοίχον, όλίγάς στιγμάς μετά τήν αναχώ· 
ρησιν τής μητρό; του. Σ κέπτετα ι ίλ ίγον  τ ί  νά αποκριθή, 
κα τόπ ιν  ώ ; νά τ<ρ ίπήλθε φαεινή σκέψις ·.

—■Σωτήρη, φωνάζει, ή  μ αμ μ ά  δάν θέλει νά έλθω νά 
παίζω  οΐς «δν.χήπόν σα ς, δ ιότι είσαι πολύ κακοαναθρεμ
μένο π α ιδ ί ' σν  δμως ιίμπορεϊς νά έλθης ε ις  τόν (δικόν 
μας κήπον- εγώ  δέν ε ίμ α ι κακοαναθρεμμένος [

úei.Tóí 'Fwitvoff

— ΚαΙμένη Μ αροΰλα, δέν σου φθάνει ένα κερί γ ια  νά 
« λ έ κ η ςτή ν  χάλτσα β«υ, άλλά καις 5»ος

— “Ε να  |?ν», κυρ ία , μά  τωκοψα ’ς τή  μ έ σ η ,.
* *Βντ&λε Val ntsiXn»u Π· ΗαςαΙλΙο».

Μ εταξύ φ ίλω ν:
— Π ιστεύεις σ ν . ότι εινο καχόν νά χαθήσβνν δ ιχ α -  

τ ρ ε ίς .’« τό  τραπέζι·;
—  Β έβα ια , όταν έχου« μαγειριύσ/) δ ιά  δ ώ δ ε κ α ..  ■

'  Ε*ϊσ·ζ ε«ε Τί'  'Ληομητου Ε4ζ,;.,υ.

' *
ΝίΚΟΣ· —  -Π ά μ ε , Κ ω σ τάχη , νά π ιοΰμε χονιάκ ;

• ΚοΕΤΑΚΗΕ· Ε ίνε  κλειστός ό μπουφές.
Ν ικΟΣ· —  “Εννοια σου χα ί ξέρω έγώ  τ ί  νά κάνουμε : 

θά φωνάζουμε ι '« “Ο χ  1 ώ χ  ! ή  κοιλίτσα μας Ιο κ α ί ή 
μ α μ μ ά  θά μας θώση xoviáx νά π ιο ΰ μ ι . . .

I. Ai}tU)tf«sevU>,

| 8 9 2
U  Δ ΙΑ Π Λ Α Σ ΙΣ  T ú N  QA1AQN

Α Λ Λ Η Λ Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α .  Τ . Η Ε  “ i l A H A A S E ü S  T Q S  H A H Q S .

Έ κ εϊν ο ς , Α ι σ χ ρ έ  Τ ρ ά γ ω ά / ,  όστις στέλλει π νευμ «τι- 
. χά ς ασκήσεις ή πα ιδ ικά  «νεύματα , δημοσιευβέντα ήβη , εν 

γνώ βει ό τ ι έδημοσιεύίησ««, πράττει β » « η ν  απάτην· και 
ϊ ν ι ι ι  δίκα ιον νά καταφέρεσαί κ α τ ' αυτώ ν· «λλα καί ου 
άπάτδσα· «ολυ 8> νομίζης ότι έπειδή ,έπλήρωσες τήν σ υ ν  
δρομήν β ο ν , « ρ έπ ε ι νά  δημοβίΛυθούκ α ί «νευμα τικα ί σου
ασκήσεις · τό  Ιν  ζήτημα εινε χωριστόν ««*  τό βλλο· η 
«ληρωμή τή ς συνδρομής είνε καβήκόν σου, &«ως καθήκον 
σου εινε ή  πληρω μή καντός χρέους σ ο ν  τό  εναντίον θά 
ή το  κατβκράτησις, σφετερισμός· την ,
οως, τόσω τό καλλ ίτιρον, εφάνης ευγενής καί Ιβειξες ότι 
αναπας τήν «Διά«λασιν»· άλλά τοντο . δέν σο.υ δω ει κανέ» 
δικα ίω μα  δ ιά  τήν δημοσίευσιν τών πνευματικώ ν ασφήσεβ»« 
σού’ α ύ τα ί θά δημοσιβυθοδν όταν είνε άξια ι δημοσιευσεως 
κ α ίτ ο ϋ τ ο  λάβε το  ύ π ’ ό ψ ιν  f o v o y ü t a  ι ΐς τ ή ν  «Δ ιαπλβ- 
σιν» δέν χ ά μ ν ο μ εν  ή  άτμοσφαίρα τή ς «Διαπλάσεων» εινε 
ίιγνή  χαλ καθαρά κ α ί μ έ  .αυτήν εννόι.ϋμεν ν’ «ναβρέψωμεν 
τούς έλληνόπαιδας- λυπούμα ι δέ ότι εύρέβη φ ίλον της «Δια- 
«λάσεως» νά προτείνη ώς λόγον τή ς δημοσιευσεωε των 
πνευματικώ ν άσκήσεάν του τήν «ληρωμήν τή ς συνδρομής 

·~ του,νβλ λυπούμα ι πολύ i ■ · ·
Φ ίλη  μου Λ. I .  Κ ,  ώς ψευδώνυμον σου ιπρρτίμ ηβ α  τβ .

'ArfHauér*! A e u o t ia .  - -  »
"Ój»»?pí JK ó o rf ,  νά  στέλλας, ταςλυσεις,' προ  της δη

μοσ ιεύσ εις τω ν , αν βέλης να μ ή  άπορρίπτςοντβι'^
Σ ’ ευχαριστώ  διά τά ς ύπέρ τής διαδόσεως μου ενεργεί«; 

σου , Σ ζ ^ γ μ α  : ή (  , ·
Ή  επιστολή σου σχετικώ ς μόυ ηρεσε π ο λυ , α,οοη r ^ t  

i o í a o u / r í j c  “U flC . *«V «‘P»‘ βεβαία 8τι θά γράψης * ·  
κόμη καλλίτερα- μου ήρεσε διά τό  φρόνιμόν ««μ»“* ι”Ρβί 
σ ο υ . Ν ά ήζευρες πόσον καλήν έντύπω σιν μου ίπρβζένησβν 
ή  μετριοφροσύνη σου ' ^ 4 « α ν τ ο ς  είσαι χ α λ ή  κύρη- κα ι 

. το ια ύ τη  v i  μείνιμ · πολύ πληγδνουν την καρδίαν μου αί 
έπιβτολαί μερικών φαντασμένων, ο ί όπο&ε γράφουν με 
θρασύτητα καί ο ίη σ ιν  άλλ’ είνε ,ευχαρίστησίς μου να Ιχω  
άλληλογρβφί αν μέ καλοαναθρεμμένα π α ιδ ιχ .  Γ ρ « ?*  μ °υ 
τα κ τ ικ ά , καλή μου ρίλη. ,  -  μ  '

TQ ’Α ρ χ η γ έ  τ ώ τ  Ίβ ρ ο Λ ο χ ιζ & τ,  απορείς ποιος λόγος 
«καγχάζει μερικούς μέλους μωυ νά  μ ε  αποχαιρετούν, διότι 
« α τά  τήν ίβικήν σου ιδέαν δέν εϊνε δυνατόν ότα ν τις άπαξ 
γ ίνη  φίλος τής Δ ίΑ Π Λ Α Ε Κ Ο Ε  νά του . β α σ τά ίη  η  κ α £ ι ά . 
του  να  την άποχωριοβή. ‘Ο λόγος α υ τό ς, φίλε μου, ε ίνε, 
καθώς ω α ίν ί τ α » ,  ή  ήλεκία. Ο ί  συνδρομηταί μ ε γ α λ ^ ,  
γ ίνοντα ι σοβαροί, θέλουν Αναγνώσματα άξια  της σοθαρβ- 
«η τό ςνω ν .Ή  «Δ ιάπλασκ» ί.ν ε  διά.τά. « α ιδ ιά , '‘»λέ-.ήμΛίς 
ε&ιασθε μ εγ ά λ ο ι! .  .  - Ε ίπ α  φ α ίν ε τ α ι :  δ ιότι δ αληβης 
λόγος ε?»ε ή  f i Λ * α « α ·  δέν κατα δέχονται να διαβάζουν 
τήν βΔ ιάπλασιν»·είνε ώ σ ά ν . νά λέμε πανταλόνι εως τα  γο- 
να τα  ή κοντό φουστάνι· τα ιριάζει εις σπουδα ία  υποκεί
μενα-, "Αν βοώ εϊαω ότς ή  «Δ ιάπλασκ» άναγινωσμεται <α- 
« ικ ώ τ α τ α  καί μ  πολλήν εΰχαοίστησίν άπό πολλούς γονείς 
καί άλλους μεγάλου«· ότι πολλά έρ γα , τ ά  όποΓα δημοσιεύω 
*?»» γραμμένα καί διά μεγάλους, όπως 4  M txpoc  4 «ροος 

. παραδείγματος χ ά ρ η , θά  πεισ ίής π ερ ί όσων λέγω- ελπΚω 
δ η  σέ ούδιίς λόγος θά άναγκάβγι νά με ά π ο χω ρ η θ ^ ί. _ · 

Ε ίπ α  άπλούστατα ότι δέν έστειλες τά ς λύσεις έντ«ς της 
ν π ’ έμβδ όρι’ ομίνης κροθισμίας, φίλε μονΣ Λ τ»ο*ανέλλη : 
Αυτό ε ίπ α . Ο δτέ χ δ ν  έρώτημα θέλει ¿ τ ι σέ θεωρω πολυ
άνώτερον πάσης κουτοπονηριάς.

Εΰχαριστήθην πολύ διότι είσαι τόσον ένθβνσιασμένος 
μ α ζ ί μ ο υ , Ά ν ά ρ ε ϊε  Σ τ ρ α τ ιώ τ α ,  δ ιότι εννοείς πόσον σ
ωφελεΓ ή άνάγνω σ ίςμου , πόσον βελτιουσαι.  Ε ιπ έ  εις την
άθιλφούλα» σου τή ν  Φ ίΛβρΧο* I t A t i ó r a  ό «  την φ * ω ,

κ α ί ότι 8ς στέλλη έλεύθερ# π νευμ α τικά ; ασκήσεις, «α ί ας 
μή  στενοχωρήτβι S» άκόμη κάμνη ανορθογραφίας.

“Ε τσ ι δ ά ! ολίγη ζω ή εί« τα« «πιστολάς .  Ί η ν  επιστολήν 
σου ή  όποία ή το  γεμ ά τη  φρεσκάδα Αϊγίνή« β.νέγνωβα μέ 
πολλήν εύχαρίστησιν, S t H f i  Π ύ ρ γ ζ ·  πολυ ειβιαφίρουσα 
ήτο κσί ή  περιγραφή τή< βαλασσίας εκδρομή« σας , ή  όποια 
πραγματικώ « ητο περ ίπετίιώ δης.

Τ ό σ τ α λ ίν  ίλήφθη, φ ίλ β Β . Ν . ΣτεφανΙδη. · .,
Σ έβ υ τχ α ίρ ω β ιά τ ό α ρ ισ το τ ώ ν έζ ιτ ά σ εω ν ο ο υ ,Α Γ α τα ρ η .
Έ *  τώ ν πολυσήμαντων ψευδωνύμων σ ο υ ,. Π .  Κ .  τα 

όπο ΐά  ήσαν όνόματα φυσικών, άφρικανιχών ζφ ω ν, κ*?οί- 
κων τβΰ άέρο«, Ιστορικών προσώπων τη ς αρχαία« Ελλά
δος, μεγάλων μελοποιώ ν, άρχα ίώ ν Γ ίω γρέφω ν, εκλέγω 
τό Δ η μ ή τ ρ ιο ς  f l e i io p jn j r l í c .  , „  „  .

Π α ιδ ιχόν άεριοδιχόν’«λήν τηςοΔιαπλάσεως»·, S r  Pov-i- 
Υ α ρ ία  'S J J w t o p é ,  υπάρχει ϊν  μόνον, έκδΛόμενον όμως 
ύπό τής έταιρείας διβμαρτυρομένων ιεραποστόλων, χα ι 
σ^οπον ϊχο ν  *ρο π ά ν τ ν ν  .

Έ κ  τήςεπ ιςολή ς σου έίνοώ  ϊ τ ι  διεσκέβασι« π ο λ υ κ α λ ά ε ις
τήν έζοχή ν,σ ρβ ίΐη & ίΓ  Πνρψόρβ' « ρ ιμ έ ν ω  καέ τήν πσρα- 
δοδον ιστορίαν τού ανθρώπου, περ ί τή« όπβία« μ ο ι γρ«<ρε«· 

Ευχαρίστω ς θά  ε ίκ ω , Ά ρ γ υ ρ έ  d é A e x o ,  εις τον u p o - 
μ π θ ία  Π νρφόρον  κα ί είς τό ν  Α β Μ ιγ ί ί ρ ο π  ότι ίπ ιβυ - 
μιΓς. νά  τους ϊχη< φίλους. ■ . ,  _

Ά νέγνώ σ α  μέ πολύ όνδιαφόρον τήν « { μ γ ρ α ^ ν  του
«ρωίνοΰ σου π ερ ιπ ά το υ ,4 ο νρ ι* ·ί« « τ*  ’ Μ β /ι«»·ίβ ,η  δποίσ
μ ’ ευχαρίστησε· δέν λέγω ότι δέν εύρήκσ  κ α ί έλλείψει;· 
άλλά τό .συμπέρασμα είνε ότι ε ίμ α ι ευχαριστημένη.^  

Λοιπόν άνυκομενεΐς, Α ε ν χ η  U e p ta re p á ,  περ ι τόυ διη
γήματος , τό  όποΓον έστειλε« «ι«- τόν διαγωνισμόν ; Π ότε 
ελπίζεις ότι θά βραβευβξ, πότε τρέμει ή καρδια σου μήν 
άπορριφβή· δ ιβρκ*«σ υγκ ίνη σ ι«σ έκατέχ» ι, Α φ β δ  παίρνεις 
τό π ρ ά γμ α  μέ τόσον ζηλον.δέν αμφιβάλλω ότι θά έλθη μία 
φορά χα τά  τήν όποίαν ,βά. έκπληρωβή 4 θερμό« πόθο« σον.

’Αφ’ ού τό σφάλμα είνε τοΰ  «νέμβυ που  σε ποριζάλισε 
κα ί 8εν ιύρες πολλά« λ ύ σ ε κ ,Ά ι-β ισ ίΐβ ν η  ’ Α α υ γ ία 4 ια _ , 
« έ  συγχωρώ - άλλά τ ί  κακός δνεμος « ί ;  Τ ου  ήζιζε νά <ij 
κάνει« είς τήν. έπβχήν τών αρχαίω ν καί νά είνε Πβσειδων 
διά 'νά το υ  φωνάζη μι«  φορά ά γρ ια , άγρια- _θα συμμα- 
ζεύετο τότε φοβισμένο« Ó κυρ “Ανεμος, κα ι θα εξηκβλον. 
θ ιις  σύ τάς λύσει« σου . „  ,  .  , .

Τ ίπ ο τε  άλλο δ έ ν .Ι χ ω  να σοι εΓπω, φίλε I . Δημητρό· 
πουλε. ’Ε ργασία κ α ί μ ελέτη .. ■ ,

Τ ά ζητηθέν φύλλον σοέ εστάλη, φίλη ’Ελισάβετ Δβνβρ. 
Π όλΰ χα ίρω  δ ιότι μένεις ευχαριστημένο« w  τη« ανα. 

γνώσεω« τώ ν διηγημάτω ν μ ο υ , φίλε Α ίσωπε Χ ηντηριάν. 
Ό λ ά ι  μ ο υ  αί προσπάθεια» εις « υ ιό  τείνουν ·.. να  ε ίμ αι 
-ευχάριστος είς τούς φίλους μου» . . .

Φ αντάζομαι τ ί  φρεσκάδα θά έχουν τά  γράμ μ α τα  σου,
Κ α ζσ ι* ά * ·  τή «  « ¿ m e ·  «  * ■ · * · *  Τ « * * ?  ν * *”* 
στέλλας πάλιν όταν γυρίσης α « ό  την «ζοχην, κ α ί τα  περι
μένω οάν δροσιστικό'. · ·

Τ ό  ψευδώνυμον P ta p o J o t  ιδικόν σου , φιλε Α , IJ. 
N a l ,  ’A r p ía  ’A u íf t* a W < , τυπογραφικόν λάθος ϊγ ιν ε , 

ώς δρβώς «αρετήρησες κ α ί σύ κ « ί άλλοι «όλλοι φίλοι μου. 
Ή  όρθή λύσις το δ  ύ * ’ άριθ. 48  π ρ ο β λ ή μ α το ς·^ ; πρώ της 
έξαμηνία« είνε 4 5  á S S io r  η  «έ όριζοντίως «ναγινω σκο- 
μένη λέζις τοΰ ύπ ’ άρΛ . Μ  άσηόρος ε ί '*  Τ «?β< ·

Ή  άπόφασίς σου, P é io r  τβ υ  Ά η ρ ιΜ β ν ,  ·νά λα{ΐβά- 
νης μέρο«' έ ΐς  όλους τούς διαγωνισμόν« μ ου , πολυ σε 
τ ιμ ά . Ε ίς Ιργον λοιπόν I .

Β εβαίω ς, φίλε X . Μ πα χώ κη , θά συγκαταρώμηθη καί 
θά «ριθή μ ετα  τών άλλων, κ α ί τό ίδικόν σου.
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n r - E T M A T i K A I  Α Σ Κ Η Σ Ε Ι Σ
Al Mrôwç των κάτωθι πν?νμαηκών άάκήάεων eïve δεχται μέχρι της 30,Σεπτεμ(5ρίον.

β » .  Α σ ξ ίγ ρ » # « .« .
Τό πρώτόν μ ου , ω ρ ίλ τα ιο ι, πολύ «ας ενοχλβΓ,
Τ ό  δεύτερον συγγένειαν πολύ «τενην δηλοΓ. .
Τ ό  σύνολόν pou ίχαστο< μετά χραυγής 9«^άζ*«, 
'Ε ά ν τ ι  έπιχείμενον καχόν τον άναγχάξη.

'Ε«4λη ¿«4 ■*·* HçomWw; ||ν?«»ρ«ν.
60« Σ * ο * ν η 6 γ ρ « ρ ο $ »

Διώχνω βήτα, βάζω λ α , χ α \  χωρίς πολλά πολλά. 
"Εν αγγείο  χωματένιο '<· το χεγά λ ι σα ; χυλξ.

Εστάλη ν«δ t&J l» flouX-fUpfç. *EÀ\ïivi«i».<(£r. 
C l . Α ίνιγμα.

Ε ίμ α ι μ ιχρ ό ν . μ ιχρότατον, κλήν τούρανοϋ 0  δόλος, 
δν λείψω, «φ ανίζεια ι, 
ό ήλιος σκοτίζεται 

*Γ  άμίσω ς χαταστρέφεται, φίλοι, 6 χόσμο; όλος.
Έ«4>>) flftfou Λ« Γιιβ^»44«ΐί·

6 t .  τ ρ ίγ ω ν ο ν .
1 . Δένδρον ε ίμ αι άνόοφόρον.

Σύνολον ρυτών πολλών.
Στρατηγό« των νιχηφόρων.
Γ ρά μ μ α  τ ι  έχ  τών απλών.

2*4 wJ HtojiqflltK ¿1χ5{*ύτςν·
83. KiviÇtxol συνδυασμοί.

|'Ot<)fi«c *t«' T(« f i t  l·  «·»<*' U t « 7  Ι8συ tSiiou]

2 .

3.
4 .

7 6 .  Φ ύ ρ δ η ν  μ ί γ δ η ν .
Ή  αωμοναγύνη νιΓαι χ ία  χβ ίσ χα  σάπης χιί>ώ ρ,
Ή  σωμονευγύνη νείαι γενιυσβΰ λυψής 0 τ  νΰμορ.

- ’ Ε σ τά λ η  ù r t  ν ν 7  Ο ά Μ σΐ«*  T Ù og

· · . · · · ·• • •

· · · ·• •

·* · · #«• • 0

C I .  ( Ιρ & β λ η μ ο ι.
Κ υρία  τις, ό*ως απαλλαγή  αδιαχρίτου, î e t i«  ίπ έμ εν ι 

να μάβη την ηλικίαν τη ς , τ^ι είπε ; ‘Τ ό  */>t χό */4> τό 
*/„ της ηλικίας μ ου , έ*1 πλέον 4 ϊτ η  χα ί 4 ήμερα
άποτςλοΰν τή* ήλςχίαν ην fci ίχ ω  μετά 1  f-cos, 44 μήνας 
χαό 45 ή μ ίρ α « .—Πόσων «των η τ ο ;

Έδΐάλτ, g«^ ττδ Γ¿($»νο·,
68. ’EpliTVjOiÇ.

Πβία λέξι; πεντασύλλαόο; έχει πέντε λ ίμ ό δ α .
’Ββτάλη ί* ι ,ς ,  ειμ.ρύμιδοι 

66— 6 6 . * Β π α ν 6 ρ 6 ω σ ις  λ έ ξ ε ω ν .
Μεταβέτων καταλλήλως τ α  γράμ μ α τα  των χάτωδι λέ

ξεων σχημάτισον 4  ονόματα ακρωτηρίων της Ευρώ πης.
Α '| Λ έμασα, — Β ')  Ν α ρ το ίνα .— Γ ')  Φ λα ργά ρ τα .—Λ') 

Κίνοννα. 'ίστάληΟκλ ι»5 ·1υ...«ο5 Ki|>«r«i.
7 0 - 7 4 .  Η α γ ιχ Δ ν  γ ρ ά μ μ α .

Τ ή  προσβήχη ένόί .γράμματος, πάντοτε τοΰ αΰτοΰ’ εί; 
τάς χάτωβι λέξεις, ν*  σχηματισόώσιν άλλαι τόοα ι.

Ν αός, αγώ ν, μ ά χ η , τόχος, νάμα.
'Ebt4Vq Άί̂ ομήτβν Εύζώ»ώϋ.

Έ χ  τοΰ ά η ίν α ντι οχήματος ;
Δ Ί - Ν 1 άραιρΕβώοι τέσοαρίς 

βτιγμαλ xcrl όμως (χά β τη  ηλ(υ· 
ρ ά ν α  « ςρ ιίχη  πάλιν 9  τοιαΰτας,

Β1 ) N i  προοτςόωοιν etc τό 
άρχιχόυ « χή μ α  τίαββρβς βτιγ- 
μ α ΐ χαλ π ά λ ιν  Ιχ ά ο τη  αλευρά 
νά  χ ερ ιίχ η  9  το ια ύ τα ς .

Γ ')  Νά προατεβωοιν άχόμη 
άλλαι τέβόαρε; ώβτε να ά κ ο τί-  
λκοβωοι iv  όλα> 32  ο τ ιγ μ α ί, νά  τοποβ*τηΒ5οι {¡è οδτω; 
ώ οτε πάλιν ίχ ά ο τ η  πλ·νρά  v i  κ ερ ιίχη  δ  ο τ ιγμ ά ς .

'Βνικλις 9νΛ teff Κάλ,.'.
7 7 . ’Α χ ρ ο ο τ ο χ ίς .

. Τ ά  ά ρχιχά  γράμ μ α τα  των ζητουμένων λέξεων ά κ ο ιε -  
>ονοι τό όνομα μεγάλου π ο ιη το ΰ ..

1 , Ό ρ ο ;  τής Ε λλά δο ς. 2 ,  Δένδρον χαρποφόρον. 3, 
Ε π ίρ ρ η μ α . 4 ,  Νήσος τής Ά σ ία ς . 5 ,  Ζωον. 6 ,  Γεω ργι
κόν Ιργαλεΐον. 'ε ν ι.Ιη  δχΐ νςς Β^νν^ννς C1,τ ϊflς.

7». Μ ε ο ο β τ ιχ ό ς .
Τ ά  μεοαια  γράμματα τω ν ζητουμένων λέξεων άποτε- 

λοΰοι τό  όνομα μέρους τον όφβαλμοΰ.
I ,  Φντόν. 2 ,  Βασιλεύς τ η ; Σ π ά ρ τη ;. 3, *0 Ιν ευ  π ε

ρ ιουσίας. 4 ,  Χρήσιμον εις τά  σχολεία .
'Εστάλη Οτλ Β.χσλάον Π. ΜανσΟλον.

7 9 . Φ ω ν η ε ν τ Δ λ ιπ ο ν .
Δρς—π β σ ;—*«— νρ— ξλτ.

ΒστήληνΛδ της Άνΐισμίνηΐ Άιω^ίχλεσς.
80- Έ λ λ ιπ ο β ύ μ ιρ ω ν ο ν .

Ε ω — *β— ευε— α ευ— ααου— οιβυ.
'Βστκλιι νιιΐ Γ· 4. Ε;1ν1ς»τ*..,Ίδη.

Λ Υ Σ Ε Ι Σ
c 9 *  < ·  e p  ^ ι ρ λ Α α Ι ^  t % i  3 0  * l4M vi«U  e * « i i |* « T 4 * S v  ¿ σ ιή Φ Ι Μ ν

1 7 $ . Ά ρτεμ ιβέα  ("Α ρτεμ ις, Ι α ) .—  1 7 β . Ή  χ ε ίρ .— 
1 7 7 .  Ό  χα ρ π ό « .—  1 7 # .  A Δ  Σ  
— 1 7 # . Ό  α 'δ ιέβ ω β β  δ ρ . Σ  Ρ  I
S 2 6 .5 0 . .O  β’ δ ρ .4 4 3 ,2 5 . Τ  I Ρ
— Ό  γ· δρ . 4 2 3 9 , 7 5 . -  A Ρ  I I  A Γ  Ο  Γ
Ό  « ' δρ. 1653. -  Ό  ε ' Β  Δ Ρ
δρ. 2 4 7 9 ,5 0  Ιβ Ο  Ι Θ Ι  Τ  Ν  Τ
Α ')  "Λ Α ψ α , άλμ α , άμ α , Σ  Η  Η
β ά μ μ α , βήμα, β ή τ α . —  Β ')  Β ή ζ α ,  βήμ α , ρ ήμ α , ράμμα ,
γρ α μ μ α , f d f t f t a  1 8 2 - 1 8 6 .  Τ ή  προοδηχζ τής ουλλα-
£ης αρ σχηματίζονται α ί λέξεις : άργυρος, άναρχος, άρι
στα«, αναρτώ , —
1 8 8 . Ά ν  α γα πά ς τόν χαδαρόν αέρα έπιμόνω ;

Κ α ι ά ν  & ήλιος ποτό 'ς  την χλίνην δεν σ ' εύρίσκη.
Β ίον μαχρόν α* υπόσχομαι χα'ι υ γ ιά  συγχρόνως. 

— 1 8 7 .  Ο Λ Υ Μ Π Ο Σ  (1 , Μ εσολΟ γγιον. 2 ,  Μ ήΛον, 3 , 
ΚρΥ ρα. 4 , AtMo«. 5 , ίπ Π ο ς . 6 , Μ εσ οπΟ ταμία , 7 ,
Π ερ Σ εΰ ;) .— 1 8 8  Ό σ τ ις  επ α ιν ε ί τόν εαυτόν του  γένεται
γελοίος.

01  άλλάσσοντίς χατο ιχ ία ν  συνδρομηταί παραχαλοΰνται νά γνωστοποιώσιν ήμίν ίγχα ίρω ς τή* νέαν των δ ιεΰ . 
βυνσιν συναποστέλλοντες κα ί 25 λεπτών γραμματόσημο« δ ιά τή ν  δαπάνην τής «χτυπώ σεως τη ς νέας τα ινίας.

Dsÿe*8Yii *iç\ λήφι«ΐ fvXW γ<*βμι*· μ(Υ&. ιΆ< ρ τ *  t»v 4?φ\* ά*Λ?άί»»τβ.


